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How to use this book

Colloquial Russian 2 is intended for students who, working on their
own or with a teacher, have already completed a first-level course in
Russian and want to continue their study. The book starts with a
revision unit which covers all the basic structures, including cases and
aspects, so it is not a problem if you are a bit rusty.

The book is thematically based and draws on sources from news-
papers and magazines. The aim is to provide interesting information
about Russia at the same time as introducing new vocabulary and
language points. It addresses some of the particular problems of
learning Russian, such as memorising vocabulary, stressing words
correctly and choosing the right preposition. Each unit contains a
brief section in English on its theme, a dialogue, a text, usually based
on a newspaper article, as well as various other written materials
encountered in everyday life: advertisements, tables and graphs,
questionnaires and forms to complete. The text is also illustrated 
by photographs. There are a variety of exercises, designed to test
comprehension and practise the new language points. In the sections
on word building, guidance is given on how to increase your Russian
vocabulary. Key new vocabulary is given in each unit and there 
is a cumulative Russian–English vocabulary, including all key words,
at the end of the book. The English–Russian vocabulary contains 
all the words needed for the English–Russian translation exercises.
At the end of the book there is also a key to exercises, quick refer-
ence grammatical tables and an index of the language points covered
in the course.

On the accompanying tapes and CDs you will find not only the
dialogues but also comprehension exercises and exercises to practise
the new language points in each unit. The exercises on stress are a
particular feature. And don’t forget, there’s a website to support 
the Colloquials course. At <http://www.routledge.com/colloquials/
russian> you will find extra exercises as well as links to sites that
build on the material in the units.



1 ROSSIQ I RUSSKIJ 
QZYK

In this unit you will

◗ learn some facts about the history of Russia
◗ revise the basic structures of Russian grammar including cases

and aspects

When Mikhail Gorbachev became General Secretary of the
Communist Party of the Soviet Union in March 1985 he recognised
the need for fundamental economic reform. His policy of pere-
strojka (economic restructuring) had very little impact, but his other
famous introduction, glasnost;, an element of freedom of speech
and political freedom, ultimately led to the collapse of the USSR.
Reformist politicians were successful in the elections of 1989, revo-
lutions took place in the Soviet Union’s East European satellites
during 1989–90, and the republics of the Soviet Union also started
to demand independence. The final blow was the unsuccessful coup
by conservative elements in August 1991, which eroded Gorbachev’s
position and brought Boris Yeltsin, President of Russia, to the fore.
The Soviet Union was finally dissolved in December 1991. The
collapse of the Soviet Union was also the birth of a new Russia. Since
then Russia’s history has not been smooth, characterised by such
notable events as Yeltsin’s violent clash with parliament in October
1993, ending in the siege of the Russian ‘White House’, and the finan-
cial collapse of September 1998. Despite its problems, Russia is a
country with a rich culture, huge resources, both human and physical,
and its capital Moscow is now a vibrant and exciting city.
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Language revision ♦

Rules of spelling

These rules apply throughout Russian and impact on all the other
language points described below.

1 After g, k, x, ', h, w, ] replace y by i.
2 After ', h, w, ], c replace unstressed o by e.
3 After g, k, x, ', h, w, ], c replace q by a.
4 After g, k, x, ', h, w, ], c replace [ by u.

Cases

Understanding of the case system is fundamental to a grasp of
Russian. Cases hardly feature in English: there is only some differ-
entiation in the use of pronouns. Contrast ‘I like her’ with ‘She likes
me’. The forms ‘I’ and ‘she’ are used when they are the subject of
the verb, or nominative case, and ‘her’ and ‘me’ when they are the
object, or accusative case. In Russian, not just pronouns, but nouns
and adjectives proclaim their role in the sentence by changing their
ending, and the number of cases extends beyond nominative and
accusative to six in total.

Comprehensive tables of the endings of nouns, adjectives and
pronouns are at the back of the book.

The nominative case

Uses of the nominative case

1 The nominative is the case of the subject of the verb:

Moskvá procvetáet.
Moscow flourishes.

2 It is also used as the complement of (i.e. following) the non-
existent present tense of the verb ‘to be’ and after \́to ‘it is’ and
vot ‘here is’:

Moskvá – stolíca.
Moscow is the capital.

Vot Moskvá. |to stolíca.
Here is Moscow. It is the capital.

2 | Russia and the Russian language



The nominative may also be found after the past tense of byt;, where
the permanence of a state is being emphasized:

Púwkin byl velíkij po\́t.
Pushkin was a great poet.

Endings in the nominative case

Singular nouns

Note:

There are three genders of nouns in Russian and, in most instances,
the gender is indicated by the letter a noun ends with in the nomi-
native singular. When a noun ending in -a or -q clearly refers to
someone of male gender, the word is masculine: mu'hína ‘man’;
dq́dq ‘uncle’. In practice, this means that it changes its endings like
a feminine noun but adjectives and verbs agreeing with it have mascu-
line endings.

Plural nouns
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Masculine Feminine Neuter

cns. prezidént -a gazéta -o vinó
president newspaper wine

-j tramváj -q revol[́ciq -e zdánie
tram revolution building

-; kreml; -; vozmó'nost; -mq vrémq
kremlin opportunity time

Masculine Feminine Neuter

Singular Plural Singular Plural Singular Plural

prezidént prezidénty gazéta gazéty vinó vína

tramváj tramvái revol[́ciq revol[́cii zdánie zdániq

kreml; kremlí vozmó'nost; vozmó'nosti vrémq vremená



Notes:

1 The spelling rule may require a change from -y to -i: kníga –
knígi ‘books’.

2 Some masculine nouns have a nominative plural in -á: béreg –
beregá ‘banks’; véher – veherá ‘evenings’; dom – domá ‘houses’;
górod – gorodá ‘towns’.

3 Nouns in -anin end in -ane: anglihánin – angliháne
‘Englishmen’ but gospodín – gospodá ‘gentlemen’.

4 Other exceptions: uhítel; – uhitelq́ ‘teachers’; brat – brát;q
‘brothers’; stul – stúl;q ‘chairs’; drug – druz;q́ ‘friends’; syn
– synov;q́ ‘sons’; dérevo – derév;q ‘trees’; rebënok – déti ‘chil-
dren’; helovék – l[́di ‘people’; mat; – máteri ‘mothers’; doh;
– dóheri ‘daughters’. (Note that all forms of mat; and doh;,
apart from the nominative and accusative singular, have 
-er- before the ending).

5 Some nouns, generally of foreign origin, are indeclinable. They
never change their endings and do not even have a plural.
Adjectives describing them will decline in the usual way, however.
Their gender can generally be determined by their ending, as with
declinable nouns, but note taksí – neuter.

Adjectives

There are two basic sets of adjective endings: hard and soft. 

Notes:

1 Adjectives with stressed endings have the masculine ending -ój:
krutój, krutáq, krutóe, krutýe ‘steep’.

2 Endings may be altered by the spelling rules: rússkij, rússkaq,
rússkoe, rússkie ‘Russian’; xorówij, xorówaq, xorówee,
xorówie ‘good’; bol;wój, bol;wáq, bol;wóe, bol;wíe ‘big’.

4 | Russia and the Russian language

Masculine Feminine Neuter Plural

Hard interésnyj interésnaq interésnoe interésnye
interesting

Soft drévnij drévnqq drévnee drévnie
ancient



Pronouns

Note:

The third person forms are indeclinable and remain the same what-
ever the case gender or number of the noun they describe:

egó his, its (m and n);
eë her, its (f );
ix their
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Masculine Feminine Neuter Plural

moj my moq́ moë moí

tvoj your (singular tvoq́ tvoë tvoí
and familiar)

naw our náwa náwe náwi

vaw your (plural váwa váwe váwi
and polite)

ves; all vsq vsë vse

hej whose h;q h;ë h;i

\́tot this/these \́ta \́to \́ti

tot that/those ta to te

Singular Plural

q I my we

ty you vy you
(singular and familiar) (plural and polite)

on he, it (masculine) oní they (all genders)

oná she, it (feminine)

onó it (neuter)

kto who

hto what



Exercise 1

Pick out the nouns, adjectives and pronouns in the nominative case
from the following passage.

Moskvá – Moscow

Pérvoe letopísnoe upominánie o Moskvé otnósitsq k 1147 godú.
Osnovátel; Moskvý byl súzdal;skij knqz; {rij Vladímirovih
Dolgorúkij. |to on výbral mésto dlq stroítel;stva góroda. Górod
ros býstro i u'é v 14-om véke stal céntrom rússkix zemél;. Moskvá
ostaválas; stolícej vplot; do 1713 góda kogdá Pëtr Pérvyj perenës
stolícu v nóvyj górod – Peterbúrg. Tól;ko v 1918 godú u'é pósle
Revol[́cii Moskvá snóva stála stolícej, snahála Sovétskogo So[́za,
a potóm Rossíi.

For information on dates and other uses of ordinal numerals see 
Unit 4.

Vocabulary ♦

výbrat; to choose
knqz; (m) prince
letopísnoe upominánie chronicle reference
osnovátel; (m) founder
ostavát;sq to remain
otnosít;sq k to date from
perenestí to transfer
rastí to grow
stroítel;stvo construction

Exercise 2

Answer the questions in Russian. One word answers will suffice.

1 Kakój górod stolíca Rossíi?
2 Kto osnovál Moskvú?
3 Kakój górod stal stolícej v 1713g?
4 Kto perenës stolícu tudá?
5 Kakój górod stal stolícej v 1918g?

6 | Russia and the Russian language



Exercise 3

Put these phrases in the plural.

interésnyj moskóvskij muzéj; drévnij rússkij kreml;;

stráwnoe istoríheskoe sobýtie; sló'naq \konomíheskaq

probléma; naw znamenítyj istórik.

The accusative case

Uses of the accusative case

1 The accusative is the case of the direct object of the verb:

{rij Dolgorúkij osnovál Moskvú.
Yuriy Dolgorukiy founded Moscow.

2 It is also used after certain prepositions: v /vo ‘to, into’ (motion),
‘during’ (time); za ‘beyond, behind ‘(motion), for; na ‘to, on to’
(motion), ‘for’ (time); o /ob /obo ‘against’; po ‘up to, each’; pod
‘under’ (motion); pro ‘about’; spustq́ ‘after, later’; hérez ‘across,
through, in (after a period of time)’. 
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The Moscow Kremlin



More detailed information is given about most of these prepositions
in later units: Unit 2 – na; Units 4 and 6 – v; Unit 8 – za; Unit 6 –
o /ob /obo, pro; Unit 10 – po.

Stolícu pereneslí v Moskvú.
They moved the capital to Moscow.

The accusative is also used without a preposition to denote duration
in time or space:

My tam 'íli vs[ zímu.
We lived there all winter.

Vs[ dorógu domój oná molhála.
She was silent the whole way home.

Endings in the accusative case

Singular nouns

Plural nouns

8 | Russia and the Russian language

Masculine Feminine Neuter

Acc. Nom. Acc. Acc.

inanimate as nom. gazéta gazétu all nouns as nom.

animate as gen. revol[́ciq revol[́ci[
(see below)

vozmó'nost; vozmó'nost;

Masculine Feminine Neuter

Acc. Acc. Acc.

inanimate as nom. inanimate as nom. all nouns as nom.

animate as gen. animate as gen.
(see below)



Adjectives and pronouns

Note:

Egó, eë and ix are preceded by n- after a preposition, as they are in
all cases other than the nominative: poxó' na negó ‘like him’.

Exercise 4

Put the words in brackets into the accusative case.

1 Q zná[ (\́ta molodáq rússkaq 'én]ina). 2 My édem v (málen;kaq
primórskaq derévnq). 3 Vy xotíte idtí na (sovreménnaq anglíjskaq
p;ésa) íli (klassíheskaq rússkaq ópera)? 4 (Vsq nedélq) my egó ne
vídeli. 5 My ézdili vo (Fránciq) na (mésqc). 6 My vstrétili
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Masculine Feminine Neuter

Singular Plural Singular Plural Singular Plural

inanimate inanimate interésnu[ inanimate as nom. as nom.
as nom. as nom. as nom.

animate animate drévn[[ animate
as gen. as gen. as gen.

mo[́, tvo[́

náwu, váwu

vs[, h;[

\́tu, tu

Singular Plural

q menq́ my nas

ty tebq́ vy vas

on / onó egó oní ix

oná eë

kto kogó

hto hto



(váwa sestrá) u vxóda v (teátr). 7 Lénin perenës (rússkaq stolíca)
v (Moskvá). 8 (Kto) vy vídeli? 9 My óhen; xorowó (on) znáem.

The genitive case

Uses of the genitive case

1 The genitive is the only case ending which English retains on
nouns. It is the -’s ending used to denote possession. Similarly, in
Russian, the genitive indicates possession or translates ‘of ’.

Pútin – prezidént Rossíi.
Putin is the President of Russia.

Rol; prezidénta óhen; sló'naq.
The President’s role (role of the President) is very complex.

2 The genitive is also used after a very large number of preposi-
tions: bez ‘without’; vdol; ‘along’; vne ‘outside’; vnutrí ‘inside’;
vperedí ‘in front of, before’; vmésto ‘instead of’; vo vrémq
‘during’ (named events in history); vózle ‘by, near’, vokrúg
‘around’; v tehénie ‘during’ (with words such as nedélq ‘week’

10 | Russia and the Russian language

The Russian White House, home of the parliament or Duma.
Photo: N. Kay



or god ‘year’, indicating periods of time); dlq ‘for (the sake of)’;
‘do ‘up to, until’ (time or place); iz ‘from, out of’; iz-za ‘because
of, from behind’; iz-pod ‘from under’; króme ‘except’; mímo ‘past;
naprótiv ‘opposite’; ókolo ‘around, near’; ot ‘from’; pósle
‘after’; prótiv ‘against’; rádi ‘for the sake of’; s /so ‘from’; sredí
‘among; u ‘by, near, chez’:

vo vrémq perevoróta
during the coup

prótiv prezidénta
against, opposed to the President

rádi Bóga
for God’s sake

do raspáda Sovétskogo So[́za
until the collapse of the Soviet Union

býli tánki vokrúg Bélogo dóma
there were tanks round the White House

More detailed information is given about iz-za in Unit 7, about
the differences between iz, ot and s in Unit 5 and between s
and so in Unit 12.

The preposition u + genitive ‘in the possession of’ is used to trans-
late ‘to have’ into Russian:

U prezidénta bylá bol;wáq vlast;.
The President had great power.

Note that bol;wáq vlast; is the subject of this sentence; liter-
ally ‘Great power was in the possession of President’.

3 The genitive singular is used after óba / óbe ‘both’ and the numerals
dva /dve ‘two’; tri ‘three’; hetýre ‘four’ and compounds ending
in those numerals. The genitive plural is used after all other
numerals, except for odín /odná/odnó/odní ‘one’, which is an
adjective agreeing with the noun it describes.

dvádcat; tri hléna Dúmy
twenty three members of the Duma

pqtnádcat; hlénov Dúmy
fifteen members of the Duma

There is much more detailed treatment of cardinal numerals in 
Unit 9.
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4 The genitive is used after expressions of quantity such as mnógo
‘a lot’; málo /nemnógo ‘a little, few’; néskol;ko ‘several’, skól;ko
‘how many’; bol;winstvó ‘the majority’, and on its own as a
partitive genitive, to indicate part of a substance or ‘some’:

Polítika vyzyváet málo interésa v Rossíi.
Politics arouses little interest in Russia.

My výpili viná
We drank some wine

contrast:

My výpili vinó
We drank the wine

5 The genitive is found in several negative constructions:

after net /né bylo /ne búdet ‘there is not /was not, will not be’:

U Gorbahëva né bylo kompeténtnyx sovétnikov.
Gorbachev did not have competent advisers.

V takój situácii net drugógo výxoda.
In such a situation there is no other way out.

after ne vídno /ne slýwno /ne zamétno ‘cannot be seen /heard /
discerned’:

Bélogo dóma ne vídno ots[́da.
The White House cannot be seen from here.

as the direct object of negative verbs:

Gorbahëv ne imél poddér'ki sredí naróda.
Gorbachev did not have support among the people.

However, when the object is more concrete, the accusative is
preferred:

Q ne ví'u ego avtomobíl;.
I don’t see his car.

There is much more detail about the negative in Unit 13.

12 | Russia and the Russian language



6 The genitive is also used as the direct object of certain verbs:
'elát; (po-) ‘to wish’; dostigát; /dostígnut; ‘to achieve’.
Expressions such as shastlívogo putí ‘bon voyage’ are in the
genitive because the verb 'elát; is understood. Some other verbs
take either the genitive or the accusative: boq́t;sq ‘to fear’; 'dat;
‘to wait for’; iskát; /po- ‘to seek, look for’; o'idát; ‘to expect’;
prosít; (po-) ‘to ask for’; trébovat; (po-) ‘to demand’; xotét;
(za-) ‘to want’. Generally the genitive is used if the object is
abstract and the accusative if it is a concrete object or a person:
iskát; pómo]i ‘to seek for help’; iskát; dom ‘to look for a
house’.

There are more examples in Unit 11.

Endings in the genitive case

Singular nouns

Notes:

1 Never forget the effect the spelling rules have on endings: kníga
– knígi.

2 Remember that the accusative of masculine animate nouns is the
same as the genitive:

My za sýna i prótiv otcá.
We are for the son and against the father.

3 Some masculine nouns also have alternative genitive endings in 
-u or -[. They are most commonly found in the sense of ‘some’:
Kupí há[ ‘Buy some tea’. Note also the expression mnógo
naródu ‘a lot of people’.
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Masculine Feminine Neuter

Nom. Gen. Nom. Gen. Nom. Gen.

prezidént prezidénta gazéta gazéty vinó vína

tramváj tramváq revol[́ciq revol[́cii zdánie zdániq

kreml; kremlq́ vozmó'nost; vozmó'nosti vrémq vrémeni



Plural

Notes:

1 Masculine nouns:

mésqc – mésqcev ‘months’ (because of the spelling rule);
moskvíh – moskvihéj ‘Muscovites’ (also nouns ending in -',
-w and -]); sloj – sloëv ‘layers’ (because of the stressed 
ending); anglihánin – anglihán; brat – brát;ev; stul –
stúl;ev; drug – druzéj; syn – synovéj; rebënok – detéj;
helovék – l[déj.

2 Feminine nouns:

idéq – idéj ‘ideas’; sem;q́ – seméj ‘families’.

Sometimes a vowel (-o-, -e- or -ë-) is inserted between the last
two consonants of nouns ending in -a: studéntka – studéntok
‘female students’; dévuwka – dévuwek ‘girls’; nouns ending in -
nq generally do not have a -;: pésnq – pésen ‘songs’, but there
are exceptions: derévnq – derevén; ‘villages’; kúxnq – kúxon;
‘kitchens’.

3 Neuter nouns:

dérevo – derév;ev ‘trees’.

Sometimes a vowel is inserted between the last two consonants
of nouns ending in -o: oknó – ókon ‘windows’; pis;mó – písem
‘letters’; kréslo – krésel ‘armchairs’.
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Masculine Feminine Neuter

Nom. Gen. Nom. Gen. Nom. Gen. 
plural plural plural

prezidént prezidéntov gazéta gazét vinó vin

tramváj tramváev nedélq nedél; móre moréj
week sea

kreml; kremléj revol[́ciq revol[́cij zdánie zdánij

vozmó'nost; vozmó'nostej vrémq vremën



Adjectives and pronouns

Notes:

1 Remember that the accusative plural of masculine and feminine
animate nouns is the same as the genitive and that adjectives or
pronouns agreeing with them will also take endings like the
genitive:

Q zná[ \́tix rússkix 'én]in i ix mu'éj.
I know these Russian women and their husbands.

2 The genitive of personal pronouns and kto is the same as the
accusative. The genitive of hto is hegó.

Exercise 5

Put the words in brackets into the genitive.

Perevorót 19 ávgusta 1991 góda – néskol;ko (zamehániq)

Pérvaq popýtka (perevorót) v Róssii proizowlá v ávguste 1991 góda,
kogdá néskol;ko (hlen) (bývwee Politb[ró) organizováli zágovor i
výstupili prótiv (nóvaq demokrátiq i Gorbahëv). (Gorbahëv) né bylo
v Moskvé vo vrémq (zágovor), i zagovór]iki býli uvéreny v uspéxe
(svoí déjstviq). Oní ználi, hto u (Gorbahëv) net (bol;wáq
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Masculine and Neuter Feminine Neuter

interésnogo interésnoj interésnyx

drévnego drévnej drévnix

moegó moéj moíx

tvoegó tvoéj tvoíx

náwego náwej náwix

váwego váwej váwix

\́togo \́toj \́tix

togó toj tex

vsegó vsej vsex

h;egó h;ej h;ix



politíheskaq vlast;) i (poddér'ka) (naród). Odnó iz (sobýtiq),
kotóroe stimulírovalo popýtku (gosudárstvennyj perevorót) bylá
nacionalizáciq Rossíej (gázovaq i neftqnáq promýwlennost;) i
povywénie (vnútrennie cény) na neft;. Odnáko popýtka (perevorót)
provalílas;. Nóvoe pravítel;stvo (El;cin i egó sorátniki)
rewítel;no potrébovali (arést) (organizátory) (puth). Tepér; u'é
ni u (kto) net (somnéniq), hto popýtka (perevorót) v ávguste 1991
góda – odná iz (prihíny) (raspád) (Sovétskij So[́z).

Vocabulary ♦

bývwij former
vnútrennij domestic
výstupit; prótiv to act, come out, against
gázovaq i nefqnáq gas and oil industry

promýwlennost;
gosudárstvennyj state
déjstvie action
zágovor / zagovór]ik plot / plotter
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povywénie increase
poddér'ka support
popýtka attempt
pravítel;stvo government
prihína reason
provalít;sq to fail
proizojtí to happen, take place
raspád collapse
rewítel;no resolutely
sobýtie event
somnénie doubt
sorátnik comrade-in-arms
uvéreny v uspéxe confident of the success
hlen Politb[ró member of the Politburo 

(political bureau of the 
Central Committee of 
the Communist Party)

Exercise 6

Answer the questions in English.

1 Who were the instigators of the coup?
2 Why did they feel that Gorbachev was vulnerable?
3 Which economic policy helped provoke the coup?
4 What was the Yeltsin government’s response to the failed coup?
5 In what significant historical event was the failure of the coup an

important factor?

Dative case

Uses of the dative case

1 The dative is the case of the indirect object of the verb:

Gorbahëv peredál vlast; El;cinu v dekabré 1991g.
Gorbachev handed over power to Yeltsin in December 1991.

2 The dative is also used after certain verbs that take a direct object
in English: vérit; (po-) ‘to believe’; pomogát; /pomóh; ‘to help’;
slédovat; (po) ‘to follow’ (orders etc.); sovétovat; (po-) ‘to
advise’; ugro'át;, grozít; ‘to threaten’:
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Rossíi grozít perevorót.
A coup threatens Russia.

There is further information on verbs with the dative in Unit 5.

Note the constructions with uhít; ‘to teach / learn’ and uhít;sq
‘to learn’:

Q uhú egó rússkomu qzykú.
I teach him Russian.

Q uhús; rússkomu qzykú.
I am learning / studying Russian.

But note: 

Q uhú rússkij qzýk.
I am learning Russian.

There is more information on verbs of teaching and learning in
Unit 10.

3 The dative is used with the prepositions k ‘towards (place), by
(time)’ and po ‘according to, along, through, by’: k véheru
‘by evening’; k dómu ‘towards the house’; po póhte ‘by post’; po
úlice ‘along the street’. There is more information on the use of
po in Unit 10.

4 The dative is used with a large number of impersonal expressions:
nam interésno ‘it is interesting for us’; Prezidéntu nádo
rewít; ‘the President has to decide’. These expressions are dealt
with in detail in Unit 12. Note also On nam izvésten ‘He is
known to us’.

5 Note this use of the dative with the infinitive: 

Hto mne délat;?
What am I to do?

6 The dative may also be combined with certain reflexive verbs:

Líderu prixóditsq rewát;.
The leader has to decide.
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Emú xotélos; uvídet; prezidénta.
He wanted to see the President.

These expressions are also covered in Unit 12.

Note the construction with the reflexive verb nrávit;sq (po-)
‘to like’:

Im ne nrávilas; polítika Gorbahëva.
They did not like Gorbachev’s policy – literally Gorbachev’s
policy was not pleasing to them.

7 The dative is also used with the short adjective nú'en /nu'ná/
nú'no /nu'ný to translate ‘to need’:

Emú nu'ná bylá pómo];.
He needed help.

There are further examples of this construction in Unit 12.

Endings in the dative case

Nouns
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Masculine Feminine

Singular Plural Singular Plural

prezidéntu prezidéntam gazéte gazétam

tramvá[ tramváqm nedéle nedélqm

kreml[́ kremlq́m revol[́cii revol[́ciqm

vozmó'nosti vozmó'nostqm

Neuter

Singular Plural

vinú vínam

zdáni[ zdániqm

vrémeni vremenám



Adjectives and pronouns

Exercise 7

Put the words in brackets into the dative.

Iz zapísok 'urnalísta

Tëploe ávgustovskoe útro 1991 góda. My édem po (Sadóvoe kol;có)
k (Bélyj dom). My u'é slýwali iz peredáh po (rádio), i po
(televídenie) o popýtke perevoróta. Esli sudít; po (poslédnie
soob]éniq) po (rádio), (soldáty) níkto ne prikázyval strelq́t; 
po (tolpá). Voprós v tom, pomó'et li ármiq (puthísty) ili
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Singular Plural

q mne my nam

ty tebé vy vam

on / onó emú oní im

oná ej

kto komú

hto hemú

Masculine and Neuter Feminine Plural

interésnomu interésnoj interésnym

drévnemu drévnej drévnim

moemú moéj moím

tvoemú tvoéj tvoím

náwemu náwej náwim

váwemu váwej váwim

\́tomu \́toj \́tim

tomú toj tem

vsemú vsej vsem

h;emú h;ej h;im



prisoedínitsq k (demokráty i El;cin), poslédu[t li soldáty
(prikázy) iz Kremlq́? V golové pronósqtsq ráznye mýsli. Pohemú
\́to proizowló? Kto vinovát? Neu'éli, Gorbahëv? (Puthísty) ne
nrávilas; polítika Gorbahëva? (Gorbahëv) nádo býlo déjstvovat;
rewítel;nee? Sejhás (on) nu'ná poddér'ka vsex l[déj. Tepér; (vse
demokráty i El;cin) ugro'áet arést? Vokrúg Bélogo dóma – tólpy
naróda. (My) pohtí nevozmó'no projtí blí'e k (zdánie) Bélogo
dóma, no (my) tak xóhetsq uslýwat; El;cina. On stoít na tánke i
obra]áetsq k (naród). Vse polný \ntuziázma pomóh; (on i egó
sorátniki). K (obéd) powël do'd;, no niktó ne xotél uxodít;. (Vse)
xotélos; byt; hást;[ istórii.

Vocabulary ♦

v golové pronósqtsq mýsli thoughts run through (my) mind
vinovát guilty, to blame
déjstvovat; to act
neu'éli really? is it possible?
obra]át;sq k to address
peredáha po televídeni[ television broadcast
poslédnee soob]énie latest report
prikáz /prikázyvat; order / to order
prisoedinít;sq k to join
strelq́t; to shoot
sudít; po to judge by
hast; part

Exercise 8

Answer the questions in English.

1 What was the weather like on the nineteenth of August?
2 How had the writer heard about the attempted coup?
3 What reasons for the coup are suggested?
4 Was it clear which side the army was on?
5 Where did the crowds congregate?
6 Who addressed them and from where?
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Instrumental case

Uses of the instrumental case

1 The instrumental case is used to translate ‘by’ or ‘with’ referring
to the instrument with which an action is performed: pisát;
karandawóm ‘to write with a pencil’; okru'át; tánkami ‘to
encircle with tanks’. Note its use after certain verbs indicating
movement of parts of the body: maxát; rukój ‘to wave (with)
one’s hand’; kivát; /kivnút; golovój ‘to shake one’s head’;
po'imát; plehámi ‘to shrug one’s shoulders’. There is further
information on how the instrumental is used to translate ‘by’ in
Unit 10.

2 It is also used after certain prepositions:

za behind, beyond, for (to fetch)
mé'du between
nad over
péred in front of, before
pod under (place)
s with (accompanied by)

There is more information on the uses of za in Unit 8 and on s
in Units 5 and 6.

3 The instrumental is frequently used as the complement of byt;
‘to be’ when this verb is in the past or future tense or the infinitive:
On xotél byt; prezidéntom ‘He wanted to be president’.

4 The instrumental case is used after several verbs:

zanimát;sq /zanq́t;sq to be engaged in, occupied with
interesovát;sq (za-) to be interested in
okázyvat;sq /okazát;sq to turn out to be
ostavát;sq /ostát;sq to remain as
pól;zovat;sq (vos-) to use, enjoy
stanovít;sq /stat; to become
uvlekát;sq /uvléh;sq to be keen on
upravlq́t; control, manage, govern
qvlq́t;sq to seem, be

There is information on these and other verbs with the instru-
mental in Unit 6.
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5 The instrumental occurs in certain adverbial expressions of time:

útrom in the morning dnëm in the daytime
véherom in the evening nóh;[ at night
vesnój in spring létom in summer
ósen;[ in autumn zimój in winter
célymi dnq́mi for days on end

and in some expressions of manner: 

wëpotom in a whisper begóm at a run

Note also the phrases takím óbrazom ‘in that way, thus’; and
drugími slovámi ‘in other words’.

6 The instrumental is also used in defining dimensions: 

vysotój in height dlinój in length
róstom tall wirinój in width

reká wirinój v désqt; métrov
a river ten metres wide

Endings in the instrumental case

Nouns
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Masculine Feminine

Singular Plural Singular Plural

prezidéntom prezidéntami gazétoj gazétami

tramváem tramváqmi nedélej nedélqmi

roq́lem roq́lqmi revol[́ciej revol[́ciqmi

kremlëm kremlq́mi vozmó'nost;[ vozmó'nostqmi

Neuter

Singular Plural

vinóm vínami

zdániem zdániqmi

vrémenem vremenámi



Notes:

1 Do not forget the possible impact of the spelling rule: vrah –
vrahóm ‘doctor’; továri] – továri]em ‘comrade’; gostínica
– gostínicej ‘hotel’.

2 If the ending is stressed, -em and -ej are replaced by -ëm or
-ëj: zemlq́ – zemlëj ‘earth’.

3 The instrumental of masculine surnames ending in -ov, -ëv, -in,
-yn is ym: El;cin – El;cinym. Otherwise they decline like
nouns. For the complete declension, including feminine and plural
surnames, see the tables at the back of the book.

Adjectives and pronouns
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Masculine and Neuter Feminine Plural

interésnym interésnoj interésnymi

drévnim drévnej drévnimi

moím moéj moími

tvoím tvoéj tvoími

náwim náwej náwimi

váwim váwej váwimi

\́tim \́toj \́timi

tem toj témi

vsem vsej vsémi

h;im h;ej h;ími

Singular Plural

q mnoj my námi

ty tobój vy vámi

on / onó im oní ími

oná ej

kto kem

hto hem



Exercise 9

Put the words in brackets into the instrumental.

(Utro) 20 ávgusta situáciq stála bólee (qsnaq). V \́tot den; 
El;cin stal (símvol) demokrátii: pod (egó rukovódstvo) odér'ana
pobéda nad (kommunistíheskaq nomenklatúra). Gorbahëv ból;we 
ne pól;zuetsq (populq́rnost;) sredi rossíjskix demokrátov.
Nerewítel;nost; Gorbahëva qvílas; (glavnaq prihína) krízisa egó
polítiki. (Takój óbraz) El;cin s (egó xarizmatíheskij avtoritét
i tvërdaq uvérennost;) stal (glávnaq politíheskaq silá) v Rossíi.

Vocabulary ♦

nerewítel;nost; indecision
odér'ana pobéda victory was achieved
rukovódstvo leadership
tvërdaq uvérennost; unshakeable confidence

Prepositional case

Uses of the prepositional case

The prepositional case is used after certain prepositions: v ‘in’ (place);
na ‘on, at’ (place); o /ob /obo ‘about, concerning’; pri ‘at the time 
of, in the presence of, adjoining’. More information about v may be
found in Units 4 and 12, about na in Unit 2 and about o /ob /obo in
Unit 6.

Endings in the prepositional case

Nouns
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Masculine Feminine

Singular Plural Singular Plural

prezidénte prezidéntax gazéte gazétax

tramváe tramváqx nedéle nedélqx

kremlé kremlq́x revol[́cii revol[́ciqx

vozmó'nosti vozmó'nostqx



Note:

Certain masculine nouns take the ending -ú after the prepositions v
and na, though not after other prepositions taking the prepositional
case. These nouns include: les – v lesú ‘in the forest’; béreg – na
beregú ‘on the bank’; pol – na polú ‘on the floor’; sad – v sadú
‘in the garden’; ugol – v uglú ‘in the corner’; god – v prówlom
godú ‘last year’; wkaf – v wkafú ‘in the cupboard’; Krym – v
Krymú ‘in the Crimea’.

Adjectives and pronouns
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Neuter

Singular Plural

viné vínax

móre morq́x

zdánii zdániqx

vrémeni vremenáx

Masculine and Neuter Feminine Plural

interésnom interésnoj interésnyx

drévnem drévnej drévnix

moëm moéj moíx

tvoëm tvoéj tvoíx

náwem náwej náwix

váwem váwej váwix

\́tom \́toj \́tix

tom toj tex

vsëm vsej vsex

h;ëm h;ej h;ix



Exercise 10

Put the words in brackets into the prepositional case.

1 Bélyj dom naxóditsq v (centr) Moskvý na (Krasnoprésnenskaq
náber'naq). 2 Vo vrémq perevoróta Gorbahëv byl v (Krym) na 
(béreg) mórq. 3 V (zdánie) Bélogo dóma zasedáet parláment Rossíi.
4 Interésno slýwat; ob (\́ti sobýtiq) v (váwa straná). 5 Milíciq
bylá na (pló]ad;) ókolo Bélogo dóma. 6 O (kto) idët reh;? O
(lídery) perevoróta? Q nihegó ne zná[ o (oní). 7 El;cin byl v
(Bélyj dom) a organizátory perevoróta býli v (Kreml;).

Vocabulary ♦

zasedát; to sit (of parliament)

Exercise 11

Answer the questions in Russian.

1 Gde naxóditsq Bélyj dom?
2 Gde byl Gorbahëv vo vrémq perevoróta?
3 Gde naxóditsq Krym?
4 Gde zasedáet parláment?
5 Gde bylá milíciq?
6 Gde byl El;cin?
7 Gde býli organizátory perevoróta?
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Singular Plural

q mne my nas

ty tebé vy vas

on / onó nëm oní nix

oná nej

kto kom

hto hëm



Reflexive pronouns

In addition to the personal pronouns and possessive pronouns
referred to above, there is the reflexive pronoun sebq́ and the reflexive
possessive pronoun svoj. Sebq́ means myself, yourself, himself etc.
referring back to the subject of the verb. In consequence, it has no
nominative. The other forms, common to all genders, singular and
plural are: acc. / gen. sebq́; dat. sebé; instr. sobój; prep. sebé:

Ona dúmaet tól;ko o sebé.
She thinks only of herself.

The endings of svoj are the same as those of moj and tvoj. It trans-
lates any possessive – ‘my’, ‘your’, ‘his’ etc., provided it refers back
to ownership by the subject of the verb.

On l[́bit svo[́ rabótu.
He loves his work.

To use egó in this sentence would mean it was someone else’s work.
In sentences with a first or second person subject svoj may be used
as an alternative to the first or second person possessive:

My l[́bim náwu /svo[́ rabótu.
We love our work.

Sam

Sam is the emphatic pronoun ‘self’:

Oná samá sdélala.
She did it herself.

The full declension is in the grammar summary.

Short form adjectives

The adjectives referred to earlier are all long or attributive adjectives.
There are also short or predicative adjectives. They are used only in
the predicate of the sentence, separated from the noun or pronoun
they describe by the verb ‘to be’:

Kníga bylá interésna.
The book was interesting.

To form a short adjective remove the -yj or -ij from the long adjec-
tive. This gives you the masculine. For the feminine add -a, for the
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neuter -o, and the plural -y: zdoróvyj ‘healthy’ – zdoróv, zdoróva,
zdoróvo, zdoróvy. If the masculine form ends in two consonants 
a vowel is sometimes inserted between them; interésnyj –
interésen.

Some adjectives, including those ending in -skij, have no short
form.

Adverbs

Adverbs are formed in the same way as neuter short form adjectives.
Býstryj ‘quick’ – býstro ‘quickly’: on idët býstro ‘he is walking
quickly’.

Verbs

Compared with English, Russian has very few tenses: one present,
two future and two past. Verbs fall mostly into two conjugations, or
patterns of endings: first and second. First conjugation verbs may
often be recognised by their infinitive ending in -at; or -qt;: délat;
‘to do, make’; terq́t; ‘to lose’. Second conjugation verbs more often
end in -it; or -et;: govorít; ‘to speak’; smotrét; ‘to look at’.
However, there are a small number of second conjugation verbs
ending in -at; and -qt; and irregular first conjugation verbs ending
in -it;, -et;, -ti. Note that tables of the endings on verbs are given
at the back of the book.

Formation of the present tense – first conjugation

Regular first conjugation verbs ending in -at; or -qt; – remove the
-t; from the infinitive and add: -[, -ew; -et, -em -ete, -[t:

Remember that, as there is only one present tense in Russian, q déla[
may translate as either ‘I do’ or ‘I am doing’, dependent on the
context.
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délat;

q déla[, my délaem

ty délaew;, vy délaete

on / oná / onó délaet oní déla[t



In addition to regular first conjugation verbs there are also 
verbs which take regular first conjugation endings, but their present
tense stem is different from the infinitive stem, so it has to be learnt.
Where the present tense stem ends in a vowel, the endings are the 
same as on délat; and, where it ends in a consonant, the endings 
are -u, -ew;, -et, -em, -ete, -ut. If the ending is stressed, e is replaced
by ë:

myt; ‘to wash’
q mó[ my móem
ty móew; vy móete
on /oná/onó móet oní mó[t

pisát; ‘to write’
q piwú my píwem
ty píwew; vy píwete
on /oná/onó píwet oní píwut

idtí ‘to go’
q idú my idëm
ty idëw; vy idëte
on /oná/onó idët oní idút

Much more about the stress of present tense of verbs may be found
in Unit 10.

Verbs with infinitives ending in -avat; drop the syllable -av- in the
present tense; verbs ending in -ovat; replace the -ov- by -u- and those
ending in -evat; replace the -ev- by -[-:

davát; ‘to give’
q da[́ my daëm
ty daëw; vy daëte
on /oná/onó daët oní da[́t

sovétovat; ‘to advise’
q sovétu[ my sovétuem
ty sovétuew; vy sovétuete
on /oná/onó sovétuet oni sovétu[t

voevát; ‘to wage war’
q vo[́[ my vo[́em
ty vo[́ew; vy vo[́ete
on /oná/onó vo[́et oni vo[́[t
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Watch out for the effect of the spelling rules on such verbs:

tancevát; ‘to dance’:
tancú[, tancúew;, tancúet, 
tancúem, tancúete, tancú[t.

Second conjugation

Remove the last three letters from the infinitive and add the endings:
-[, -iw;, -it, -im, -ite, -qt. Some second conjugation verbs are
also affected by the spelling rules:

govorít; ‘to speak’
q govor[́ my govorím
ty govoríw; vy govoríte
on /oná/onó govorít oní govorq́t

der'át; ‘to hold’
q der'ú my dér'im
ty dér'iw; vy dér'ite
on /oná/onó dér'it oni dér'at

If the stem of a second conjugation verb ends in the consonants -d,
-t, -s, -z, -st, that consonant will change in the first person singu-
lar (q form) only. Other forms are regular. If the stem ends in -b, -v,
-p, -f, and -m an -l- is inserted between the stem and the ending in
the first person singular only:

vodít; to lead q vo'ú ty vódiw;
platít; to pay q plahú ty plátiw;
prosít; to ask q prowú ty prósiw;
vozít; to convey q vo'ú ty vóziw;
svistét; to whistle q svi]ú ty svistíw;
l[bít; to love q l[bl[́ ty l[́biw;

Irregular verbs

There are a small number of irregular verbs in Russian:

moh; ‘to be able’ mogú mó'em
mó'ew; mó'ete
mó'et mógut

be'át; ‘to run’ begú be'ím
be'íw; be'íte
be'ít begút
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xotét; ‘to want’ xohú xotím
xóhew; xotíte
xóhet xotq́t

est; ‘to eat’ em edím
ew; edíte
est edq́t

Reflexive verbs

Add -sq after a consonant or -; and -s; after a vowel:

vstrehát;sq ‘to meet’ vstrehá[s; vstreháemsq
vstreháew;sq vstreháetes;
vstreháetsq vstrehá[tsq

There is much more information about reflexive verbs in Unit 4.

The verb ‘to be’

Byt; has no present tense. For alternative ways of translating ‘to
be’ see Unit 6.

Use of the present tense

In addition to a straight translation for one of the English present
tenses, Russian uses the present tense in some additional circum-
stances. Actions which started in the past and are continuing in the
present are conveyed in Russian by the use of the present tense:

Q u'é hetýre góda zanimá[s; rússkim qzykóm.
I have been studying Russian for four years already.

In indirect speech or questions Russian uses the tense in which the
original statement or question was made. This frequently means that
Russian uses the present tense where English uses the past:

Q sprosíla egó, zanimáetsq li on rússkim qzykóm.
I asked him whether he was studying Russian.

On skazál, hto on zanimáetsq rússkim qzykóm.
He said that he was studying Russian.

Verbs of motion have two different present tenses, which have some
similarities to the two present tenses in English. This is explained
fully in Unit 2.
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Exercise 12

Complete the sentences by putting the verbs in brackets into the
present tense.

Sovétskij So[́z ból;we ne (su]estvovát;). Bývwie respúbliki
tepér; (qvlq́t;sq) nezavísimymi gosudárstvami. Okolo dvadcatí
respúblik (vxodít;) v sostáv Rossíjskoj Federácii. Parláment RF
(nazyvát;sq) Dúma. On (sostoq́t;) iz dvux palát. @urnalísty hásto
(pisát;), hto rossiq́ne ne (interesovát;sq) polítikoj. Oní ból;we
ne (doverq́t;) polítikam. Q (shitát;), hto oní pravý. A Vy? Kak
Vy (dúmat;)? Net, my ne (moh;) soglasít;sq! My (poddér'ivat;)
prezidénta i vo vsëm (soglawát;sq) s nim!

Aspects

There are, in the overwhelming number of cases, two Russian verb
infinitives for every English one. For example ‘to do’ may be délat;
or sdélat;. The first of these is the imperfective infinitive, or infini-
tive of the imperfective aspect and the second is the perfective
infinitive or infinitive of the imperfective aspect. The present tense is
formed from the imperfective infinitive. There are both imperfective
and perfective past and future tenses formed from the respective
infinitives.

Formation of the imperfective future

The imperfective future is formed from the future tense of byt;
‘to be’ + the imperfective infinitive:

q búdu délat; my búdem délat;
ty búdew; délat; vy búdete délat;
on /oná/onó búdet délat; oní búdut délat;

The formation is exactly the same for the second conjugation and
for irregular verbs: q búdu govorít;, etc; q búdu est;, etc.
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Formation of the perfective future

The perfective future is formed in the same way as the present tense,
but using the perfective infinitive. Note the irregular perfective dat;:

sdélat; ‘to do’ sdéla[ sdélaem
sdélaew; sdélaete
sdélaet sdéla[t

dat; ‘to give’ dam dadím
daw; dadíte
dast dadút

Formation of the imperfective and perfective past

Both the imperfective and perfective past are formed in the same way,
but from their respective infinitives. Where the infinitive of a Russian
verb ends in -t; the past tense is generally formed by removing the
-t; and replacing it by: -l (masculine singular), -la (feminine
singular), -lo (neuter singular), -li (plural all genders):

délat; – délal délala délalo délali
sdélat; – sdélal sdélala sdélalo sdélali

Note, however, the following exceptions:

– Verbs ending in -erét;:

umerét; ‘to die’ 
úmer umerlá úmerlo úmerli

– Some verbs ending in -nut; drop the -nut; in the masculine:

privýknut; ‘to get used to’
privýk privýkla privýklo privýkli

vozníknut; ‘to arise’
vozník vozníkla vozníklo vozníkli

but note 

kríknut; ‘to shout’
kríknul kríknula kríknulo kríknuli

prýgnut; ‘to jump’
prýgnul prýgnula prýgnulo prýgnuli
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– Verbs ending in -st; remove the -st; before adding the past tense
endings:

past; ‘to fall’ pal pála pálo páli
est; él éla élo éli

– Verbs ending in -ti:

idtí wël, wla, wlo, wli
nestí to carry nës, neslá, nesló, neslí
vestí to lead vël, velá, veló, velí
rastí to grow ros, roslá, rosló, roslí

– Verbs ending in -h;:

teh; to flow tëk, teklá, tekló, teklí
leh; to lie down lëg, leglá, legló, leglí
moh; mog, moglá, mogló, moglí
dostíh; to achieve dostíg, dostígla, dostíglo, 

dostígli

Imperfective and perfective pairs

The perfective is often differentiated from the imperfective by the
addition of a prefix. Common prefixes include: 

vy-, za-, na-, o-, ot-, pere-, po-, pod-, pri-, pro-, s-, u-:

pit; /výpit; to drink
hitát; /prohitát; to read
pisát; /napisát;
délat; /sdélat;

Other pairs are differentiated by a suffix: 

rewát; /rewít; to decide
pose]át; /posetít; to visit
vstavát; /vstat;
davát; /dat;
sobirát; /sobrát; to collect
nadevát; /nadét; to put on

or by the presence of the infix -yv- or -iv- in the imperfective:
podpísyvat; /podpisát; ‘to sign’. For more about verbs of this
type see Unit 14.

Govorít; has two perfectives: skazát; ‘to say, tell’ and pogov-
orít; ‘to talk, speak’. Some other unusual perfective pairs include:
brat; /vzqt; ‘to take’; pokupát; /kupít; ‘to buy’; stanovít;sq /
stat; ‘to become’.
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Difference in usage between the imperfective and
perfective aspects

Imperfective aspect

1 Unfinished or continuous actions:

On célyj den; smotrél televízor.
He was watching /watched television all day.

Závtra q búdu rabótat; v sadú.
Tomorrow I will work in the garden.

2 Habitual or repeated actions:

My hásto igráli v ténnis \́tim létom.
We often played /used to play tennis that summer.

Oní búdut plávat; v móre ká'dyj den;.
They will be swimming /will swim in the sea every day.

3 Emphasis on the process of the verb:

Q l[bl[́ katát;sq na lý'ax.
I love skiing.

4 After the verbs nahinát; /nahát; and stat; ‘to begin’; konhát;
/kónhit; ‘to finish’; prodol'át; ‘to continue’ and some other
verbs with similar meanings, the imperfective infinitive is always
used:

Q tól;ko hto kónhila rabótat; nad \́toj knígoj.
I have only just finished working on this book.

For other verbs meaning ‘to stop’ see Unit 14.

Perfective aspect

1 Emphasis on completion or result. This may be a single action:

On kónhil rabótu.
He finished the work.

Vy dol'ný prohitát; \́tu knígu segódnq.
You must read (finish reading) that book today.

or a series of actions, each one completed before the next one
starts:

Q vstánu, primú duw i odénus;.
I will get up, take a shower and get dressed.
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2 Some perfectives with the prefix po- imply that the action is
performed for a short time only:

My posidéli v sadú i powlí domój.
We sat in the garden for a while and went home.

For aspects in relation to verbs of motion see Unit 2.

Subjunctive

In addition to the five tenses described above Russian also has a
subjunctive, formed by using the particle by with the past tense: Q
sdélala by ‘I would have done it’. Fuller information on the subjunc-
tive is given in Unit 11.

Imperative

The third person imperative may be formed from either the imper-
fective or perfective verb: délaj(te), sdélaj(te) ‘do!’. For fuller
information on this imperative see Unit 2. Daváj /davájte, impera-
tive of davát;, is used with the first person plural (my form) of the
future perfective to form a first person imperative: Davájte sdélaem
‘Let’s do it’.

Exercise 13

Choose the appropriate verb form from the alternatives in brackets.

Raspád SSSR

Pérvyj konflíkt v Sovétskom So[́ze (sluhítsq /sluhílsq) e]ë v
1986g v Alma Até. Zatém v 1989g (nahinálsq /nahalsq́) konflíkt
mé'du Arméniej i Azerbajd'ánom po póvodu Nagórnogo Karabáxa.
A s 1989 konflíkty stáli (voznikát; / vozníknut;) praktíheski
povs[́du: na Ukraíne i Kavkáze, v Moldávii i Pribáltike.
Sovétskoe rukovódstvo snahála ne (ponimálo /pónqlo) istókov 
\́tix konflíktov. Odnáko primenénie síly v Ríge i Víl;n[se 
v qnvaré 1991g uspéxa ne (prinosílo /prinesló). (Nahinális; /
nahalís;) peregovóry o nóvom so[́znom dogovóre. Konfederatívnyj
xarákter predlo'énij (vyzyvál / výzval) nedovól;stvo so storoný
konservátorov i (voznikála / vozníkla) idéq perevoróta prótiv 
refórm voob]é. Pobéda nad puthístami (privodíla /privelá) k
nekontrolíruemomu raspádu SSSR. V dekabré 1991g prezidénty
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Rossíi, Ukraíny i Belorússii (podpísyvali /podpisáli)
soglawénie o likvidácii SSSR i sozdánii Sodrú'estva
Nezavísimyx Gosudárstv.

Vocabulary ♦

voznikát; /vozníknut; to arise
dogovór treaty
istók source
nedovól;stvo dissatisfaction
peregovóry negotiations
po póvodu on the subject of
povs[́du everywhere
podpísyvat; /podpisát;

soglawénie to sign an agreement
predlo'énie proposal
primenénie síly use of force
prinosít; /prinestí uspéx to bring success
sluhít;sq to happen
sozdánie creation
Sodrú'estvo Nezavísimyx Commonwealth of 

Gosudárstv Independent States

Exercise 14

Answer the questions in English.

1 Where did the first conflict break out in the Soviet Union?
2 What did Armenia and Azerbaidjan fall out about?
3 Where did conflicts break out in 1989?
4 How did the leadership try to subdue the Baltic States in 1991?
5 What was it about the proposals for a new Union treaty which

upset the conservative faction in government?
6 Who signed the agreement to abolish the Soviet Union?
7 What was its substance?
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2 TRANSPORT

In this unit you will learn:

◗ about the transport system in Russia
◗ to use the imperative
◗ how to form the comparative
◗ more about the preposition na

Because of Russia’s immense size, rail and air are the most important
modes of transport. Travel by rail is still reliable and cheap, as it was
in Soviet times. Although more investment is needed for construction
and track maintenance, especially in the remote regions where
climatic conditions are very difficult, there have been considerable
recent improvements. Compared with Soviet times domestic air travel
is expensive and the number of internal flights has been reduced.
Although dozens of private airlines were set up after the break-up of
the Soviet state airline, Aeroflot, they do not offer the same compre-
hensive service to provincial towns. Road transport is slow as there
is no motorway system and roads are not well-maintained outside
major cities.
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Dialogue 1 

A conversation between a passenger and a booking clerk at Moscow’s
International Airport Sheremet'evo 2

PASSA@ÍR Ska'íte, po'álujsta, zdes; proda[́tsq biléty na
samolët? Q tól;ko hto priletél iz Lóndona. Mne nú'no
letét; v Irkútsk.

KASSÍR Da, konéhno. A kakój kompániej Vy xotíte letét;? U
nas sejhás mnógo aviakompánij.

PASSA@ÍR A kakáq kompániq dewévle?
KASSÍR Dewévle letét; Transa\́ro, A\roflótom nemnógo doró'e.

No vam udóbnee letét; A\roflótom. Samolëty
A\roflóta otpravlq́[tsq s terminála Weremét;evo odín,
|to nedalekó ots[́da.

PASSA@ÍR Xorowó, polehú A\roflótom. Kogdá vyletáet samolët?
KASSÍR Est; dva réjsa. Odín – hérez 2 hasá, a drugój – nohnój

rejs.
PASSA@ÍR Po'áluj, polehú pérvym réjsom. A skól;ko stóit bilét?
KASSÍR Stóimost; biléta tudá i obrátno vmeste s nalógom – 250

dóllarov. |to ésli Vy letíte \konomíheskim klássom.
Kak Vy búdete platít;? Nalíhnymi íli kredítnoj
kártoj?

PASSA@ÍR Kredítnoj kártoj. A kak dobrát;sq do Weremét;evo
odín?

KASSÍR Mó'no dobrát;sq réjsovym avtóbusom íli marwrútnym
taksí. Lúhwe poez'ájte marwrútnym taksí. Tak bystrée.

PASSA@ÍR A gde ostanávlivaetsq taksí?
KASSÍR Stoq́nka tut rq́dom. Idíte prq́mo po koridóru, poverníte

naprávo, i prq́mo u výxoda iz a\ropórta Vy uvídite
marwrútnye taksí.

PASSA@ÍR A q ne opozdá[ na registráci[?
KASSÍR Konéhno, ne opozdáete. Hérez 10 minút Vy búdete v

Weremét;evo odín. Tól;ko prigotóv;te zaránee bilét,
pásport, vse Váwi dokuménty. Ne zabúd;te bagá'! I vsë
búdet v porq́dke!

Vocabulary ♦

dobrát;sq do to get to
zaránee in advance
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marwrútnoe taksí minibus
me'dunaródnyj international
nalóg tax
nohnój rejs night flight
opozdát; na (+ acc) to be late for
otpravlq́t;sq to set off, depart
povernút; to turn
po'áluj perhaps
réjsovyj avtóbus regular bus
stóimost; (f ) cost
stoq́nka (taxi) rank, stop
tól;ko hto just

N.B. bilét tudá i obrátno – return ticket; platít; nalíhnymi – to pay
cash; vsë búdet v porq́dke – everything will be OK

Exercise 1

Answer the following questions in English.

1 What airlines operate within Russia?
2 What are the methods of payment for an air ticket?
3 What does a ticket to Irkutsk cost?
4 How do you get to Sheremet'evo Terminal 1 from Terminal 2?
5 What do you need to check-in?

Language points ♦

Imperatives

In the above dialogue there are several examples of the second person
imperative:

Ska'íte po'álujsta tell (me ) please
Idíte prq́mo go straight on

Imperatives can be formed from either imperfective or perfective
verbs. Remove the last two letters from the third person plural (oní
form) of the present or future perfective to find the stem of the verb.
Add -i if the stem ends in a consonant or -j if it ends in a vowel:
idtí – idút – id – idí ‘go!’; hitát; – hitá[t – hita –
hitáj ‘read!’.
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Verbs with their stem ending in a single consonant that are stressed
on the stem throughout their conjugation take the imperative ending
-;: zabýt; – zabúdut – zabud – zabúd; ‘forget’.

For the plural or polite form add -te: idíte, hitájte, zabúd;te.
The reflexive ending is -sq after -j or -; and -s; after -i or -te:

odevájsq, odevájtes;; odén;sq, odén;tes; ‘dress’.
Verbs ending in -avat; form their imperative irregularly: davát;

– da[́t – daváj(te) ‘give’; vstavát; – vsta[́t – vstaváj(te) ‘stand’.
Note also est; – ew;(te) ‘eat’ and pit; – pej(te) ‘drink’.

Stress is on the same syllable in the imperative as in the first person
singular (q form): pisát; – piwú – piwí(te) ‘write’. The imper-
ative of poéxat; is poez'áj(te).

Generally the imperfective imperative is used to express general
injunctions to perform or refrain from actions. It is often found in
negative sentences:

Ne terq́jte bilet! Do not lose your ticket!

A perfective imperative relates to one particular occasion:

Poverníte naprávo! Turn right!

Exercise 2

Put the verb in brackets into the imperative to complete the sentence.

Example: (Brósit;) músor v korzínu. – Brós;te músor v
korzínu!

1 (Ostanovít;) mawínu. 2 (Zakazát;) gostínicu.
3 (Porekomendovát;) xorówij bank. 4 (Kupít;) aviabilét.
5 (Zakrýt;) dver;. 6 (Postróit;) nóvu[ dorógu. 7 (Poéxat;) do
Peterbúrga. 8 (Oplatít;) poézdku. 9 (Provodít;) passa'íra k
póezdu. 10 (Prigotóvit;sq) k polëtu.

Exercise 3

Examine the special offer from Transaero Airline (shown on p. 43).

Answer the questions in English.

1 What flights does Transaero have?
2 What planes does the company use?
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TRANSA|RO

aviakompaniq

SPECIAL:NOE PREDLO@ENIE:

XITROU – MOSKVA ot £199 (+nalog £26.10)

Rossijskaq aviakompaniq TRANSA|RO su]estvuet na rynke
bolee 8 let i vypolnqet regulqrnye rejsy iz Moskvy
(Domodedovo) v Sankt-Peterburg, Vladivostok, Omsk,
Noril;sk, Krasnoqrsk, Ekaterinburg, Novosibirsk, Irkutsk,
Orel, Ni'nevartovsk, Almaty, Astanu, Karagandu, Tawkent,
Kiev, Odessu, London, Frankfurt, Tel;-Aviv, |jlat
(Izrail;), Pafos (Kipr).

● Rejsy me'du Londonom i Moskvoj vypolnq[tsq na novyx
sovremennyx samoletax Boing 737–700.

● Dlq passa'irov, pribyva[]ix v Moskvu rejsom
<Transa\ro> iz Londona, predostavlqetsq besplatnyj
transport ot a\roporta do centra Moskvy.

● Na bortu samoleta passa'iram predlagaetsq novoe
uluhwennoe men[.

● K uslugam passa'irov biznesklassa – komfortabel;nye
biznes-zaly v a\roportax Xitrou i Domodedovo.

XITROU (Terminal-2) – MOSKVA (Domodedovo) e'ednevno

MOSKVA (Domodedovo) – XITROU (Terminal-2) e'ednevno

Zabronirovat; i priobresti bilety mo'no v ofise <Transa\ro Turs> 

v Londone

Nomer rejsa Vylet Prilet Tip samoleta

UN 344 22.05 05.10 Boing 737–700

Nomer rejsa Vylet Prilet Tip samoleta

UN 344 13.20 14.25 Boing 737–700

N.B. su]estvovát; – to exist; predlagát;sq – to be offered; predostavlq́t;sq
– to be offered; vypolnq́t; rejs – to fly; ulúhwennoe men[́ – improved
menu; e'ednévno – daily; zabronírovat; – to book; priobrestí – to acquire



3 From which airports does the company fly?
4 What additional services does the company offer?
5 What is the cost of a flight from London to Moscow?
6 What time does the flight arrive in London?

Text 1
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@eléznye dorógi Rossíi

@eléznye dorógi – nadë'nyj i dewëvyj vid rossíjskogo
tránsporta. V evropéjskoj hásti Rossíi ix struktúra napomináet
gigántskoe kolesó. Egó centr – Moskvá. Ot neë v ráznye stórony
idút rádiusy – magistráli. No hem vostóhnee, tem magistrálej
mén;we. Po\́tomu stroítel;stvo nóvyx 'eléznyx doróg ostaëtsq
vá'noj zadáhej. No stróit; dorógi v Rossíi s ká'dym gódom
stanóvitsq vsë doró'e i trudnée. Ved; stroítel;stvo idët v bólee
tq'ëlyx klimatíheskix uslóviqx. Stóimost; materiálov,
oborúdovaniq, trudá rabóhix tepér; výwe.

Nóvoe napravlénie v stroítel;stve 'eléznyx doróg – sozdánie
vysokoskorostnýx magistrálej, kotórye u'é imé[tsq vo mnógix
stránax míra. Pérvu[ takú[ dorógu v Rossíi planíru[t
postróit; mé'du Moskvój i Sankt-Peterbúrgom. Poezdá smógut
dvígat;sq po nej gorázdo bystrée. Odnáko \kólogi vsë há]e



Po materiálam Nezavísimoj gazéty, 2000

Vocabulary ♦

búduhi being
ved; (emphatic particle) you see; after all
vizítnaq kártohka visiting card
vrédnoe ve]estvó harmful substance
vybrásyvat; to emit
vyrubát;sq to be cut down
vysokoskorostnáq magistrál; high-speed railway
dvígat;sq to move
dvi'énie poezdóv rail traffic
dvuxméstnye krésla double seats
'eléznaq doróga railway
zemlq́ land
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prótiv stroítel;stva takíx magistrálej. Ix arguménty: v
rezul;táte stroítel;stva unihto'áetsq mnógo zemél;, vyrubá[tsq
lesá. No s drugój storoný, 'eleznodoró'nyj tránsport
\kologíheski vsë e]ë hí]e drugíx. On vybrásyvaet v vózdux v
20 raz mén;we vrédnyx ve]éstv, hem avtomobíl;nyj.

Sredí 'eleznodoró'nyx magistrálej Moskóvskaq 'eléznaq
doróga zanimáet osóboe mésto. Búduhi stolíhnoj magistrál;[
oná menq́etsq bystrée drugíx. Dévqt; moskóvskix vokzálov –
vizítnaq kártohka stolícy. Za poslédnie gódy úroven;
obslú'ivaniq na vokzálax stal namnógo výwe, uslúg dlq
passa'írov stálo ból;we. Organizúetsq dvi'énie skorostnýx
\lektropoezdóv <|kspréss> s bólee vysókim komfórtom. Oní
segódnq kursíru[t do Túly, Rqzáni, Vladímira, Orlá, Kalúgi,
Qroslávlq.

V takíx poezdáx v pérvom i vtoróm klásse dvuxméstnye mq́gkie
krésla, rabótaet bufét, vídeo. Ká'dyj vagón obslú'ivaetsq
provodnikóm. I, konéhno, sámoe glávnoe – skórost; \lektríhki.
Vrémq v putí stálo namnógo koróhe. Naprimér, do Túly obýhnaq
\lektríhka idët 3 hasá 44 minúty, a <|kspréss> na has mén;we
– 2 hasá 33 minúty.
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kolesó wheel
koróhe shorter
kursírovat; to run
mq́gkij soft
nadë'nyj reliable
napominát; to resemble
napravlénie trend
oborúdovanie equipment
obslú'ivat;sq to be served
ostavát;sq zadáhej to remain the task
provodník train attendant
skórost; (f ) speed
skorostnój \lektropóezd express train
sozdánie creation
stóimost; (f ) proézda cost of the journey
stolíhnyj capital
stroítel;stvo construction
trud rabóhix labour
unihto'át;sq to be destroyed
úroven; (m) obslú'ivaniq standard of service
uslúga service
hí]e cleaner
\lektríhka local (electric) train

N.B. s drugój storoný – on the other hand; vsë e]ë – still; vrémq v putí –
travel time; sámoe glávnoe – the most important thing

Exercise 4

Answer the following questions in English.

1 What does the layout of the railways in European Russia
resemble?

2 Why is it ever more difficult to build railways in Russia?
3 What is the new trend in railway construction?
4 Where will the first high-speed rail link run?
5 Why are ecologists opposed to the construction of high-speed

railways?
6 What type of transport is ecologically cleanest?
7 What changes are taking place in the Moscow rail network?
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Exercise 5

True or false?

1 Letét; A\roflótom (doró'e, dewévle, udóbnee)?
2 Samolët v Irkútsk vyletáet iz a\ropórta (Weremét;evo odín,

Weremét;evo dva, Domodédovo)?
3 Putewéstvovat; na samolëte (doró'e, dewévle, nadë'nee), hem

na póezde?
4 Vysokoskorostnýe magistráli u'e imé[tsq (v Rossíi, v

západnyx stránax, v Ukraíne)?
5 @eleznodoró'nyj tránsport (grqznée, hí]e, opásnee)

avtomobíl;nogo tránsporta?
6 Uroven; obslú'ivaniq na vokzálax stal (lúhwe, xú'e,

bystrée)?
7 Ká'dyj vagón obslú'ivaetsq (provodnikóm, oficiántom,

nosíl;]ikom)?

Language points ♦

Comparatives

Long (attributive) comparatives

Almost all Russian adjectives can be turned into comparatives by
putting the words bólee ‘more’ or ménee ‘less’ before the long form.
Bólee and ménee never alter, whatever the case or number of the
adjective:

bólee býstrye poezdá faster trains
na ménee býstryx poezdáx on less fast trains

‘Than’ is translated by hem, preceded by a comma:

Lúhwe ézdit; na bólee býstryx nóvyx poezdáx, hem na
stáryx.
It is better to travel on faster new trains than on old.

Four adjectives have a one-word declinable comparative, used instead
of adjective + bólee:

bol;wój ból;wij bigger, greater
málen;kij mén;wij smaller, lesser
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ploxój xúdwij worse
xorówij lúhwij better

lúhwie poezda ‘better trains’; ból;wij výbor ‘greater choice’.

Four more adjectives have a one-word declinable comparative in addi-
tion to the bólee form. The form used depends on the context:

molodój bólee molodój younger (things)
mládwij younger, junior (people)

stáryj bólee stáryj older (things)
stárwij elder, senior (people)

vysókij bólee vysókij higher, taller (literal)
výswij higher, superior (figurative)

nízkij bólee nízkij lower (literal)
nízwij lower, inferior (figurative)

bólee stárye poezdá ‘older trains’; stárwie brát;q ‘elder
brothers’; bólee vysókie góry ‘higher mountains’; výswee obra-
zovánie ‘higher education’.

Exercise 6

Put the adjective in brackets into the appropriate form of the long
comparative.

1 Turistíheskoe agénstvo predlagáet (interésnyj) poézdki v
Rossí[. 2 @eléznye dorógi stáli (nadë'nyj) vídom tránsporta.
3 Ezdit; na (býstryj) skorostnýx poezdáx – odnó udovól;stvie.
4 Priq́tno 'it; v (stáryj) górode. 5 Dlq poézdki v Rossí[
nu'ná (bol;wój) súmma déneg. 6 Biléty v teátr proda[́tsq po
(nízkij) cénam. 7 (Vysókij) obrazovánie ispýtyvaet krízis.
8 Legkó rabótat; s (málen;kij) hislóm studéntov. 9 (Bogátye)
predpohitá[t ézdit; (udóbnyj) pérvym klássom. 10 U menq́ odín
(molodój) brat i dve (stárye) sestrý.

Short (predicative) comparatives

The short comparative is formed by adding -ee (alternative ending 
-ej) to the stem of the adjective. The ending is the same for all genders
and for the plural. It is better to use the short form to translate sen-
tences where the verb ‘to be’ comes between noun/pronoun and the
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comparative. Otherwise, use the long, bólee form. The short com-
parative also renders sentences beginning ‘It is /was /will be . . . er’:

Nóvye poezdá bystrée
New trains are faster.

Skorostnýe poezdá búdut udóbnee
Express trains will be more convenient.

Lúhwe letét; A\roflótom
It is better to fly by Aeroflot.

Contrast:

My édem na bólee nóvom póezde
‘We are going on a newer train’.

Short comparatives of some adjectives end in -e:

blízkij blí'e closer bogátyj bogáhe richer
vysókij výwe higher glubókij glúb'e deeper
grómkij grómhe louder dalëkij dál;we further
dewëvyj dewévle cheaper dorogój doró'e dearer
'árkij 'árhe hotter korótkij koróhe shorter
krépkij kréphe stronger molodój moló'e younger
mq́gkij mq́ghe softer nízkij ní'e lower
ploxój xú'e worse prostój pró]e simpler
ránnij rán;we earlier rédkij ré'e rarer
sládkij slá]e sweeter stáryj stárwe older
strógij stró'e stricter tíxij tíwe quieter
úzkij ú'e narrower xorówij lúhwe better
hástyj há]e more often hístyj hí]e cleaner
wirókij wíre wider bol;wój ból;we bigger
málen;kij mén;we smaller

N.B. ból;we also means ‘more’ and mén;we ‘less’. Pózdnij has two
alternative forms – pozdnée /póz'e ‘later’. Some adjectives do not have a short
comparative, e.g. adjectives ending in -skij. When a comparative is required,
use the bólee form.

Exercise 7

Complete the following sentences using a word meaning the oppo-
site of the first comparative.
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1 Q stárwe bráta, brat . . . menq́ na 5 let. 2 Rasstoq́nie do Lóndona
koróhe, do Moskvý . . . 3 Letét; samolëtom bystrée, éxat; póezdom
. . . 4 V Moskvé obslú'ivanie lúhwe, v províncii . . . 5 Rússkij
qzýk trudnée, francúzskij . . . 6 Aviaciónnyj tránsport
grqznée, 'eleznodoró'nyj . . . 7 Stóimost; proézda v pérvom
klásse výwe, vo vtoróm . . . 8 Há]e l[́di smótrqt vídeo, . . . xódqt
v kinó. 9 Rán;we vse ézdili na póezde, . . . stáli letát; na
samolëte. 10 Sejhás ból;we smótrqt televízor, . . . slúwa[t
rádio. 11 Exat; na avtóbuse dewévle, na póezde . . .

After a short comparative, ‘than’ is usually rendered by putting the
object of comparison into the genitive:

Avtóbus udóbnee póezda.
The bus is more convenient than the train.

The genitive cannot be used to translate ‘than’ if the object of compar-
ison is not in the nominative:

Bystrée éxat; na póezde, hem na avtóbuse.
It is faster to go by train than bus.

or not a noun or pronoun:

Lúhwe v Rossíi, hem zdes;.
It is better in Russia than here.

or ‘his’, ‘hers’, ‘its’ or ‘theirs’:

Naw tur interésnee, hem ix.
Our tour is more interesting than theirs.

Exercise 8

Change the adjectives to short comparatives and put the words in
brackets into the genitive.

1 Hemodán tq'ëlyj (súmka). 2 Moskvá stáraq (Peterbúrg).
3 Otéc stáryj (mat;). 4 Sestrá molodáq (brat). 5 Vólga wirókaq
(Témza). 6 Mésqc fevrál; korótkij (mart). 7 Póezd dewëvyj
(samolët). 8 Ozero Bajkál glubókoe (ózero Ness). 9 Moskóvskoe
metró hístoe (lóndonskoe metró).
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Constructions with the comparative

Kak mó'no
as . . . as possible

Kak mó'no dewévle
as cheap as possible

Hem . . . tem
the . . . er, the . . . er

Hem dewévle, tem lúhwe
the cheaper the better

Note: Tem lúhwe ‘So much the better’.

Gorázdo /namnógo /kudá
much . . . er

Póezd gorázdo /namnógo dewévle samolëta
the train is much cheaper than the plane

Vsë
ever . . . er

Stróit; dorógi stanóvitsq vsë doró'e (i doró'e).
Building roads is becoming ever more expensive /more and more
expensive.

Note also the use of v and na in measuring difference:

na has mén;we an hour less
v dva ráza ból;we twice as big

Exercise 9

Use the construction hem . . . tem to form sentences.

Example: Prostáq zadáha – oná lëgkaq. – Hem pró]e
zadáha, tem oná léghe.

1 Avtóbus médlennyj – on dewëvyj. 2 Sobór stáryj – on
interésnyj. 3 Ozero glubókoe – onó opásnoe. 4 Helovék stáryj –
on úmnyj. 5 Doróga dalekó – eë trúdno stróit;. 6 Vózdux hístyj
– \́to xorowó dlq zdoróv;q. 7 Marwrút prostój – on lëgkij.
8 Póezd býstryj – putewéstvie korótkoe. 9 Kréslo mq́gkoe – onó
udóbnoe. 10 Helovék bogátyj, on – ploxój.
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Comparative of adverbs

The comparative of the adverb takes the same form as the short
comparative of the adjective:

Poezdá xódqt bystrée.
Trains travel more quickly.

Preposition corner ♦

Prepositions are among the most difficult words to translate. A prepo-
sition rarely, if ever, has a direct equivalent in another language which
covers all its uses. This regular section will help your knowledge of
how Russian prepositions are used.

Na + accusative

Note the variety of uses of na + accusative and the different ways in
which it may be translated into English.

Expressions of place – ‘to, onto’ denoting motion towards

Points of the compass:

na séver, [g, vostók, západ
to the north, south, east, west

places which, in origin, were not single buildings:

na vokzál, stadión, stánci[, póhtu
to the (mainline)station, stadium, station, post office

Open spaces:

na úlicu, plówad;, dvor
onto the street, square, yard

rivers, islands and some mountain ranges:

na Vólgu, Kipr, Urál, Kavkáz
to the Volga, to Cyprus, to the Urals, to the Caucasus

activities or places which denote activity:

na koncért, lékci[, urók, rabótu, fakul;tét
to the concert, lecture, lesson, to work, to the faculty
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Expressions of time

na Ro'destvó at / for Christmas
na drugój den; on the next day
tur na 5 dnej 5-day tour

noh; na 20-oe máq
night of the 19th to 20th May

On poéxal tudá na dva góda
He has gone there for two years

Other useful expressions using na + accusative

bilét na póezd train ticket
vid na réku view over the river
na vid in appearance
na dvoíx for two
spros na demand for
poxó'ij na like

After verbs:

vliq́t; na to influence
'álovat;sq /po- na to complain
nadéqt;sq na to hope for, rely on
naznahát; /naznáhit; na to appoint to
opázdyvat; /opozdát; na to be late for
otvehát; /otvétit; na to reply to
polagát;sq /polo'ít;sq na to rely on
poxodít; na to resemble
soglawát;sq /soglasít;sq na to agree to
trátit; /po- na to spend on

Na + prepositional

Expressions of place – ‘on, at’ indicating location

Used with all the same nouns as na + accusative meaning ‘to’:

na sévere, [́ge, vostóke, západe
in the north, south, east, west

na vokzále, stadióne, stáncii, póhte
at the (mainline)station, stadium, station, post office

54 | Transport



na úlice, plówadi, dvoré
on the street (outside), square, in the yard (outside)

na Vólge, Kípre, Urále, Kavkáze
on the Volga, in Cyprus, in the Urals, in the Caucasus

na koncérte, lékcii, uróke, rabóte, fakul;téte
at the concert, lecture, lesson, at work, in the faculty

Means of transport:

na metró, na avtóbuse, na taksí, póezde, teploxóde,
velosipéde
by metro, bus, taxi, train, boat, bicycle

na nogáx on one’s feet
na svoéj sóvesti on one’s conscience

Expressions of time

na \́toj, prówloj, búdu]ej nedéle
this, last, next week

na dnqx the other day
na protq'énii over the course of
na moëm vekú in my lifetime

Note also: 

na rússkom qzyké
in Russian

but

perevodít; /perevestí na rússkij qzýk
to translate into Russian

After verbs:

igrát; na (musical instruments) gitáre
to play the guitar

'enít;sq na
to marry (for a man)

nastáivat; /nastoq́t; na
to insist on
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skázyvat;sq /skazát;sq na
to tell on, have an effect on

sosredotóhivat;sq /sosredotóhit;sq na
to concentrate on

Exercise 10

Put the words in brackets into the appropriate case, accusative or
prepositional.

1 My výwli na (úlica). 2 Ne vse studénty regulq́rno xódqt na
(lékcii). 3 Menq́ ne búdet na (búdu]aq nedélq). 4 My édem tudá
na (póezd). 5 Na (drugój den;) powël do'd;. 6 Xolodnée na
(séver). 7 Knígi na (rússkij qzýk) ohen; dorogíe. 8 On xorowó
igráet na (roq́l;). 9 On perevël vse p;ésy Wekspíra na
(francúzskij qzýk). 10 Moj drug 'enílsq na (rússkaq). 11 On
otvétil na (vse voprósy) právil;no. 12 Ona poxódit na (mat;), a
on na (otéc). 13 Ne opozdáj na (póezd)!

Exercise 11

Translate into Russian.

1 You can pay for your ticket either by cash or credit card. I
prefer to pay by cash.

2 Help me please to find the taxi rank. I have a lot of luggage.
3 A rail ticket is three times cheaper than an air ticket.
4 The most important thing is speed. Express trains are much

faster now, and travel time is shorter.
5 Ecologically rail transport is still cleaner than other kinds of

transport.
6 The faster the trains, the better it will be for all travellers.
7 Travelling by a faster and more comfortable train is a pleasure.
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3 TURIZM

In this unit you will learn:

◗ about tourism in Russia
◗ how to use verbs of motion
◗ about prefixes on verbs of motion
◗ how to differentiate between tak'e /to'e
◗ words with the root -xod-

In Soviet times the State Tourist company, ‘Intourist’, had a
monopoly. Its chief activity was organising travel for foreign tourists
within the USSR. Although many tourists travelling to Russia still
prefer to go on organised tours, there is now a much greater variety
of holidays on offer and much more scope for arranging travel your-
self. Travel agencies proliferate on the streets of major Russian towns,
offering everything from cruises on the Volga to fishing trips to the
Kola peninsula. Before the collapse of the Soviet Union, foreign travel
opportunities for Soviet citizens were very limited, generally restricted
to countries within the Soviet sphere of influence. Most Russians holi-
dayed in their own country. Trade Unions issued putëvki ‘holiday
vouchers’, which entitled their members to holidays in Soviet resorts,
such as those on the Black Sea. But now Russians themselves have
become enthusiastic travellers, at home and abroad, fuelling the boom
in tourism.
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Dialogue 1 

A conversation between a traveller and a travel agent

PUTEWESTVENNIK Menq́ interesúet poézdka po <Zolotómu kol;cú>.
Hto Vy mó'ete predlo'ít;?

TURAGENT A skól;ko u Vas vrémeni?
PUTEWESTVENNIK Vrémeni u menq́ tól;ko 2 nedéli.
TURAGENT V nastoq́]ij momént u nas bol;wój výbor. Est;

avtóbusnye, a ták'e teploxódnye túry.
PUTEWESTVENNIK Mó'et byt;, lúhwe poéxat; na póezde? Q slýwal,

hto v Rossíi est; skorostnýe poezdá, bólee býstrye,
hem stárye?

TURAGENT Obýhno po <Zolotómu kol;cú> turísty ézdqt na
avtóbuse íli na teploxóde. |to pró]e, udóbnee i
dewévle. Na póezde slo'née.

PUTEWESTVENNIK A skól;ko vrémeni zajmët takáq poézdka?
TURAGENT Vsë zavísit ot togó, skól;ko gorodóv Vy xotíte

posetít;. Vot, naprimér, est; xorówij avtóbusnyj
tur na vse gorodá <Zolotógo kol;cá>. |to
semidnévnyj tur. Est; teploxódnyj tur, tó'e na
7 dnej. K so'aléni[, ne na vse gorodá. Vy uvídite
Uglih, Kostromú, Qroslávl;.

PUTEWESTVENNIK A na kakíe túry u Vas est; svobódnye mestá?
TURAGENT Poká est; mestá na vse túry. Ká'dyj hetvérg v 10

hasóv utrá idët avtóbus, a ká'du[ pq́tnicu v 5
hasov véhera s rehnógo vokzála otpravlq́etsq
teploxód.

PUTEWESTVENNIK Po'áluj, poédu na teploxóde. Govorq́t, pejzá'i na
Vólge potrqsá[]ie, své'ij vózdux! Mó'no xorowó
otdoxnút;!

TURAGENT Da, v \́to vrémq góda putewéstvovat; na teploxóde
– odnó udovól;stvie! Shastlívogo putí!

PUTEWESTVENNIK Bol;wóe spasíbo!
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Vocabulary ♦

predlo'ít; to offer
poká for a while
potrqsá[]ij stunning, fantastic
semidnévnyj tur seven-day tour
teploxód boat

N.B. <Zolotóe kol;có> – Golden Ring (the route on which many ancient
Russian towns are situated); poézdka zajmët – the trip will take; v nastoq́]ij
momént – at the present moment; odnó udovól;stvie – pure pleasure;
shastlívogo putí! – have a good trip!

Exercise 1

Answer the following questions in English.

1 What trip does the traveller want to go on?
2 What does the agent recommend?
3 What is the ‘Golden Ring’?
4 Why is it better to travel round the ‘Golden Ring’ by bus?
5 What tours can the agency offer?
6 How long does a bus tour round the ‘Golden Ring’ take?
7 Why does the traveller decide to go by boat?

Exercise 2

Select holidays which answer the following criteria.

1 Must have high quality accommodation.
2 Of award-winning quality.
3 Include a boat trip.
4 Seaside and city combination.
5 Opportunity to see as many of the Golden Ring towns as

possible.
6 Includes a visit to an outdoor museum.
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N.B. 'emhú'ina – pearl; vodopád – waterfall; húdo svéta – wonder of the world
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Belye nohi Sankt-Peterburga Serdce Rusi severnoj
(3 i 5 dnej: klassiheskie (6 dnej: Velikij Ust[g-
letnie tury, vkl[ha[]ie Vologda-Kirillov-
|rmita', nohnu[ \kskursi[ Ferapontovo, s pose]eniem 
<Mosty zagovorili>, velikix severnyx
<Fontany Petergofa>, monastyrej: Kirillo-
Carskoe selo, Pavlovsk i Belozerskogo, Ferapontova,
mnogoe drugoe) Spas-Priluckogo, a tak'e 

<muzeq pod otkrytym 
nebom> znamenitogo 
Velikogo Ust[ga)

Belye nohi Sankt-Peterburga Soloveckie ostrova!
(3 i 5 dnej) + otdyx na (7 dnej: legendarnye 
Finskom zalive (7 dnej: Solovki na Belom more po 
pansionaty v kurortnom poselke pravu nazyva[t <vos;mym 
Repino v 40 km ot S-Peterburga hudom sveta>)
na beregu Baltijskogo morq)

Sem; gorodov Zolotogo kol;ca Ki'i + Valaam + Solovki!
(5 dnej: Sergiev Posad– (9 dnej: legendarnaq 
Aleksandrov–Suzdal;– programma, s 1999 g, vpervye 
Vladimir–Gus;-Xrustal;nyj– v odnom kombinirovannom 
{r;ev-Pol;skij–Pereslavl;- ture pose]enie trex 
Zalesskij) 'emhu'in Rossii. Diplom 

1 stepeni v konkurse 
<Marwrut–2000–Rossiq>. 
11 \kskursij)

Zolotoe kol;co + otdyx na Kareliq! (9 dnej: otdyx v 
Volge (11 dnej: Rostov Velikij– presti'nom otele 
Qroslavl;–Kostroma–Ples <Kalevala> + \kskursii po 
+ otdyx v pansionate One'skomu ozeru na ostrov 
<Vol'skij priboj>) Ki'i i na znamenityj 

vodopad Kivah)
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Na bortú teploxóda <Grigórij Pirogóv>

Za svo[́ 'izn; q mnógo putewéstvovala i po vózduxu, i po súwe,
no nikogdá ne plávala na teploxóde. I vot v \́tom godú q
rewílas;. Q nawlá podxodq́]ij tur na teploxóde i rewíla éxat;.
Právda, ne odná, a so svoéj drú'noj kompániej. My výbrali
<Grigórij Pirogóv> – nebol;wój teploxód, kotóryj soverwáet
réjsy v vyxodnýe dni do Tverí i Ugliha. My rewíli plyt;
do Tverí.

V pq́tnicu my priwlí na Rehnój vokzál v 17 hasóv, za has do
otplýtiq teploxóda, býstro prowlí registráci[ i poluhíli
kl[hí ot svoíx ka[́t. Na teploxóde dve passa'írskie páluby 
i trét;q – otkrýtaq, gde mo'no pozagorát;. Sámye
komfortábel;nye ka[́ty razme]á[tsq na vtorój pálube. Hem
blí'e k nósu teploxóda ka[́ta, tem doró'e oná stóit. Na \́toj
'e pálube naxóditsq i kapitánskaq ka[́ta.

Kak tól;ko teploxód náhal otplyvát;, vse výwli na páluby.
Své'ij vózdux, potrqsá[]ie pejzá'i, klássnaq kompániq,
múzyka i pívo – vsë obe]álo hudésnyj ótdyx. Q mnógo raz
ézdila na mawíne po doróge Moskvá – Tver;. Mne kazálos;, hto
q zná[ eë vs[ <ot> i <do>. No vídy iz okná avtomobílq



Po materiálam 'urnála <Vaw dosúg>, 2001

Vocabulary ♦

vyxodnýe dni weekend
zakusít; to have a bite to eat
kl[h ot ka[́ty cabin key
nábere'naq embankment
nos teploxóda bow of the ship
otplýtie departure (by boat)
othálit; to set sail
páluba deck
pámqtnik monument
pewexódnaq \kskúrsiq walking tour
pozagorát; to sunbathe
prihálit; to moor
podxodq́]ij suitable
poxodít; na (+ acc) to look like

soverwénno ne poxodíli na to, hto my uvídeli s teploxóda:
'ivopísnaq priróda, plq́'i, domá ótdyxa, privétlivye rybakí
na beregú rekí. Q bylá v vostórge.

V 12 hasóv v subbótu my priplýli v Tver;. Zdes; u nas bylá
pewexódnaq \kskúrsiq. Ona vxódit v stóimost; túra.
|kskursovód provelá nas po nábere'noj do pámqtnika Afanási[
Nikítinu, zatém my prowlí hérez most v centr góroda, v
kartínnu[ galeré[. Iz galeréi my výwli hasá v hetýre i do
ú'ina rewíli poxodít; po górodu, zajtí v kafé, zakusít; i
výpit; háwku kófe. My tól;ko prowlí metróv 20, kak uvídeli
málen;kij restoránhik. Cény nas priq́tno udivíli, vsë býlo
vkúsno, mílo i namnógo dewévle, hem v Moskvé.

Iz Tverí my otplýli v 6 hasóv véhera. A v voskresén;e v 11
hasóv utrá teploxód prihálil na zelënu[ stoq́nku <Xvójnyj
bor>. Zdes; v lesú na beregú rekí my kupális; i zagoráli, éli
wawlykí, píli pívo. V 5 hasóv véhera my othálili ot
gostepriímnogo Bóra i hérez 3 hasá príbyli na Sévernyj rehnój
vokzál stolícy. Kruíz na teploxóde – prekrásnyj ótdyx v
vyxodnýe dni.
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razme]át;sq to be accommodated
rewít;sq to make up one’s mind
soverwát; rejs to sail
stoq́nka stop
udivít; to surprise
xvójnyj bor coniferous forest
wawlýk kebab

N.B. na bortú teploxóda – on board ship; po vózduxu i po súwe – by air
and land; <OT> I <DO> – inside out; náhal otplyvát; – set sail; byt; v
vostórge – to be delighted; Afanásij Nikítin – fifteenth-century Russian
merchant adventurer; 'e (emphatic particle) – exactly

Exercise 3

Answer the following questions in English.

1 What kind of cruises does the Grigoriy Pirogov offer?
2 How many decks are there on the ship?
3 Where is the captain’s cabin?
4 What can you see from the ship?
5 What did the walking tour of Tver’ include?
6 Why did the friends like the little restaurant in Tver’?
7 How did the cruise end?

Exercise 4

True or false?

1 Lúhwij spósob putewéstvovat; po <Zolotómu kol;cú> (na
póezde, pewkóm, na teploxóde)?

2 Teploxódy otpravlq́[tsq (s 'eleznodoró'nogo vokzála, s
rehnógo vokzála, iz céntra góroda)?

3 Grigórij Pirogóv soverwáet réjsy (v vyxodnýe dni, vokrúg
svéta, ká'dyj den;)?

4 Hem blí'e k nósu teploxóda ka[́ta, tem oná (dewévle, doró'e,
xú'e)?

5 Pejzá'i za bortóm býli (skúhnye, potrqsá[]ie, neobýhnye)?
6 V Tverí passa'íry posetíli (istoríheskij muzéj, kreml;,

kartínnu[ galeré[)?
7 Na stoq́nke <Xvójnyj bor> passa'íry (sobiráli gribý,

kupális;, péli pésni)?
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Language points ♦

Verbs of motion

Verbs of motion are essential to any discussion of tourism. The ones
we are going to look at first are: ézdit; / éxat; /poéxat; ‘to go (by
vehicle), travel, ride’; xodít; /idtí/pojtí ‘to go (on foot), walk’.
Ezdit; / éxat; and xodít; /idtí are all imperfective verbs. Ezdit;
and xodít; are ‘multidirectional’ verbs, used for repeated journeys,
particularly round trips, such as to work and back:

Udóbnee ézdit; na rabótu na póezde.
It is more convenient to travel to work (and back) by train.

Moj syn xódit v wkólu.
My son goes to school (i.e. there and back every day).

They are also used for generalisations, where the occasion and direc-
tion of the journey is imprecise:

Obýhno turísty ézdqt na avtóbuse.
Usually tourists go by bus.

Or simply the direction is non-specific:

On célu[ noh; xodíl po úlicam.
He walked the streets all night.

Exat; and ídti are ‘unidirectional’ verbs, used for single journeys
in a particular direction:

Segódnq q idú na rabótu pewkóm, a domój édu na
avtóbuse.
Today I am walking to work but coming home by bus.

Even where a journey is repeated, if a single direction is stressed,
éxat; /idtí are used:

Ká'dyj hetvérg v 10 hasóv idët avtóbus.
The bus goes every Thursday at 10.

Q vsegdá édu domój na taksí.
I always come home by taxi.

Note that xodít; /idtí are used when trains, buses, boats, trains
and other forms of public transport are the subject. Ezdit; / éxat;
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are used for cars and other smaller vehicles, as well as for the action
of passengers on any form of transport.

Poéxat; /pojtí are perfective verbs. They convey the idea of
setting off on a journey:

Q poédu v 5 hasóv utrá.
I will go / set off at 5 a.m.

Lúhwe poéxat; ráno.
It is better to go / set off early.

They are also used if a completed journey was in one direction only:

Poéxala tudá na teploxóde.
I went there by boat.

Where a round trip has been made ézdit; /xodít; are used:

Q ézdila v Rossí[ létom.
I went to (and returned from) Russia in the summer.

Note the use of the perfective past tense in the phrases: 

q powël I’m off
poéxali let’s go

Figurative use of verbs of motion

Where verbs of motion are used figuratively, only one of the imper-
fectives is ever used: do'd; idët ‘it is raining’; delá idút xorowó
‘things are going well’; idët lékciq ‘a lecture is taking place’; idët
fil;m ‘a film is on’.

Exercise 5

Use the appropriate form of ézdit; / éxat; /poéxat; or xodít; /
idtí/pojtí to complete the sentence.

1 Poezdá smógut . . . gorázdo bystrée po vysokoskorostným
magistrálqm. 2 Ot Moskvý 'eléznye dorógi . . . v ráznye koncý
straný. 3 Amerikánskaq turgrúppa . . . v Sankt Peterbúrg. Oná
búdet tam tri dnq. 4 Anglíjskaq grúppa u'e . . . v Sankt
Peterbúrg. Oná vernúlas; v Moskvú vherá. 5 V kotórom hasú ty
. . . závtra útrom? Q zaka'ú taksi. 6 V subbótu sneg . . . ves; den;.

1111
2
3
4
5
6
7
8111
9
10
1
2
3
4
5
6
7
8
9
20111
1
2
3
4
5
6
7
8
9
30
1
2
3
4
5
6
7
8
9
40
1
421111

Turizm | 65



Words including the root xod

The word xod means ‘movement’: na xodú ‘on the move’; v xóde
‘in the course of’. By spotting it as the root of other words you may
be able to work out their meaning, or, at least, remember them more
easily.

Prefixes add to or qualify the meaning of the root. In several of
these examples it indicates the direction of the movement:

vxod ‘entrance’; výxod ‘exit’; doxód ‘income’; rasxódy
‘expenses’; perexód ‘crossing’; poxód ‘hike’.

Suffixes indicate the part of speech:

xodít; ‘to go /walk’; vxodnój ‘entrance’ (adj.); 
poxódka ‘gait’; xod;bá ‘walking’ – 10 minút xod;bý
‘a ten minute walk’; vyxodnój den; ‘day off ‘; vyxodnýe dni
‘weekend’.

Xod combined with another root

paroxód ‘steamship’ (par ‘steam’); teploxód ‘motor ship’
(tepló ‘warm’); pewexód(nyj) ‘pedestrian’ (péwij ‘foot’);
sudoxódnyj ‘navigable’ (súdno ‘vessel’).
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Exercise 6

Complete the following phrases using an appropriate form of a word
with the root xod.

. . . v metró; . . . hérez úlicu; v . . . peregovórov; doró'nye . . .
slíwkom vysókie; . . . zóna; . . . bilét; tur na . . . ; v . . . dni.

Language points ♦

Prefixed verbs of motion

Key verbs in any discussion of travel are: priez'át; /priéxat; ‘to
arrive’ and uez'át; /uéxat; ‘to leave’. The perfective of each pair
is a prefixed form of the verb éxat; ‘to travel, go by vehicle’, which
was discussed earlier in the unit. A whole series of verbs exists to
describe travel in different directions, formed by adding prefixes to -
ez'at; / -exat;. Unlike the unprefixed ézdit; / éxat; /poéxat;, these
prefixed verbs of motion only have one imperfective. They are
normally followed by a preposition which reinforces the meaning.
Note the hard sign -#- between prefixes ending in a consonant and
-ez'at; / -exat;.

Some common examples:

Imperfective Perfective Preposition

v#ez'át; v#éxat; v + acc
to drive in

vyez'át; výexat; iz + gen
to drive out

doez'át; doéxat; do + gen
to drive as far as

zaez'át; zaéxat;
to call (on a person) k + dat
to call (at a place) v or na + acc
to call for za + instr

ob#ez'át; ob#éxat; vokrúg + gen or
to drive round without a preposition
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ot#ez'át; ot#éxat; ot + gen
to drive away from

pereez'át; pereéxat; herez + acc or without 
to cross a preposition
to move from iz or s + gen
to move to v or na + acc

pod#ez'át; pod#éxat; k + dat
to drive up

priez'át; priéxat; v or na + acc
to arrive, come

proez'át; proéxat;
to drive past mimo + gen

to travel a given distance without a preposition

raz#ez'át;sq raz#éxat;sq po + dat
to disperse

uez'át; uéxat;
to leave (a place) iz or s + gen
to leave (a person) ot + gen

Examples:

Oní doédut do Bajkála segódnq.
They will travel as far as Lake Baikal today.

My priéxali v Moskvú pózdno véherom.
We arrived in Moscow late in the evening.

All the same prefixes can be added to the stems -xodit; / -jti to
create verbs which describe motion on foot in a variety of directions.
Note the -o- between prefixes ending in a consonant and -jti:

vxodít; vojtí v + acc
to walk in, enter

Exercise 7

Replace verbs of motion describing travel in a vehicle by those
describing travel on foot.

Example: Véherom my poéxali v kinó. – Véherom my
powlí v kinó.
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1 Ká'dyj god týsqhi studéntov priez'á[t v MGU. 2 Vy
dol'ný výexat; iz dóma za 2 hasá do otxóda póezda. 3 Poédem
na koncért segódnq véherom! 4 Mne obqzátel;no nádo zaéxat; v
bibliotéku. 5 Q dól'en uéxat; ot vas hérez has. 6 Ne nádo
zaez'át; za mnoj, q poédu odná. 7 Q zaéxal k drúgu, no egó né
bylo dóma, on u'é uéxal. 8 On pod#éxal k kásse i zaplatíl za
benzín. 9 My doéxali do lésa i ostanovílis;. 10 Oní proéxali
mímo i ne zamétili nas. 11 Kogdá Vy búdete pereez'át; hérez
réku, búd;te ostoró'nee. 12 On néskol;ko raz ob#éxal vokrúg
dóma. 13 Moj drug privëz mne slovár;.

Other verbs of motion

In addition to ézdit; / éxat; /poéxat; and xodít; /idtí/pojtí,
described above, there are other verbs of motion with two imper-
fectives. These include:

Imperfectives Perfective Meaning

nosít; /nestí ponestí to carry (on foot)
vozít; /veztí poveztí to convey, carry (by vehicle)
vodít; /vestí povestí to lead (on foot)
bégat; /be'át; pobe'át; to run
letát; /letét; poletét; to fly
plávat; /plyt; poplýt; to swim, sail
lázit; /lezt; polézt; to climb
pólzat; /polztí popolztí to crawl
brodít; /brestí pobrestí to wander
taskát; /ta]ít; pota]ít; to drag
gonq́t; /gnat; pognát; to chase, drive
katát; /katít; pokatít; to roll

In deciding which verb to chose, follow the guidelines set out for
ézdit; / éxat; /poéxat;:

My neslí naw bagá' na ostanóvku avtóbusa.
We were carrying our luggage to the bus stop.

Povezëm komp;[́ter domój na mawíne.
We will take the computer home in the car.
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Prefixes may be added to the imperfective verbs above to form 
new imperfective /perfective pairs which indicate the direction of
movement. There are some changes to the stems: -plyvát; instead
of plávat;; -lezát; instead of lázit;; -táskivat; instead
of taskát;; -bredát; instead of brodít;; -kátyvat; instead of
katát; and a change of stress in -begát; and -polzát;. Other-
wise the prefix is added straight to the stem, without any addition
or alteration:

Imperfective Perfective Preposition

vvozít; vveztí v + acc
to bring in, import

vnosít; vnestí v + acc
to carry in

vvodít; vvestí v + acc
to lead in

vbegát; vbe'át; v + acc
to run in

vletát; vletét; v + acc
to fly in

vlezát; vlezt; v + acc
to climb in

vpolzát; vpolztí v + acc
to crawl in

Rejs priletáet v Lóndon v 18.00.
The flight arrives in London at 18.00.

Rossíq vyvózit les na Západ.
Russia exports timber to the West.

Mál;hiki ube'áli ot milicionéra.
The boys ran away from the policeman.

Exercise 8

Insert prefixed forms of -begát; / -be'át;, -letát; / -letét;.

(-begát; / -be'át;)
On býstro . . . iz kómnaty. Kogdá on . . . na ostanóvku, avtóbus
u'é uwël. Rán;we on ká'dyj den; . . . 5 kilométrov. On . . . do
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universitéta za 10 minút. Po doróge na rabótu on . . . v
bibliotéku. Q xotél s nim pogovorít;, no on u'é . . . On . . . ko
mne i stal býstro govorít; hto-to. Ne nádo . . . dorógu v \́tom
méste. On . . . v zal soverwénno rastérqnnyj.

(-letát; / -letét;)
Po pq́tnicam samolët . . . iz Lóndona v 10 hasóv véhera i . . . v
Moskvú v 5 utrá. Benzín kónhilsq i samolët s trudóm . . . do
a\ropórta. On pérvyj . . . vokrúg svéta. My priwlí v a\ropórt
pózdno, samolët u'é . . . Egó mehtá – . . . hérez Atlantíheskij
okeán.

Exercise 9

Choose the correct verb from the brackets and use it with the appro-
priate preposition.

(priplýt; v, otplýt; s, doplýt; do, pereplýt; hérez,
uplýt;, podplýt; k, proplýt;)

My opozdáli na 5 minút, i teploxód u'é . . . rehnógo vokzála.
My . . . Tver; ráno útrom. On s trudóm . . . bérega. On pérvyj
. . . Gol;fstrím. On . . . néskol;ko kilométrov i vdrug
pohúvstvoval sebq́ plóxo. Lódka médlenno . . . béregu. On . . .
dalekó v móre.

Figurative use of verbs of motion

Not all verbs of motion are used literally. Note the following exam-
ples of figurative usage:

provodít; /provestí vrémq to pass time
vrémq proletáet time flies
vyxodít; /výjti iz krízisa to get out of a crisis
sxodít; /sojtí s umá to go mad
prixodít; /prijtí v gólovu to come to mind
proxodít; /projtí to register

registráci[
vvodít; /vvestí zakón to introduce a law
zavodít; /zavestí hasý to wind up a watch
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nanosít; /nanestí u]érb cause damage
perevodít; /perevestí translate
rasxodít;sq /razojtís; to split up
razvodít;sq /razvestís; get a divorce

Some verbs have meanings which are not directly related to move-
ment at all: 

proisxodít; /proizojtí to happen
prixodít;sq /prijtís; to have to
naxodít;sq to be situated

Exercise 10

Insert a suitable prefixed verb of motion used figuratively to complete
the sentences.

1 Trúdno búdet . . . iz \́togo krízisa. 2 On tak . . . na svoegó otcá. 
3 V prówlom godú parláment . . . nóvyj zakón. 4 |migráciq
specialístov . . . Rossíi ogrómnyj u]érb. 5 My tak véselo
provelí den;, hto vrémq býstro . . . 6 Moí hasý ostanovílis;.
Nádo ix . . . 7 Kogdá mu' úmer, oná . . . s umá ot górq. 8 |tot
tur nam óhen; . . . 9 Naw dom . . . na beregú rekí. 10 On . . . vsegó
Díkkensa na rússkij qzýk.

Language points ♦

To'e/Tak'e

Both tó'e and ták'e mean ‘also’.

Tó'e is more often used when it repeats an existing circumstance:

On ustál, i q tó'e.
He is tired and so am I.

Moj brat vrah. Egó 'ená tó'e.
My brother is a doctor. His wife too.

Ták'e should be used in the sense of ‘in addition’, particularly after
a, no
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Moj brat biznesmén, no on ták'e muzykánt.
My brother is a buisnessman but he is also a musician.

Est; avtóbusnye, a ták'e teploxódnye túry.
There are bus, and also boat trips.

Q izuhá[ rússkij qzýk, a ták'e pól;skij.
I am studying Russian and, in addition, Polish.

V létnie kaníkuly my mnógo plávali, a ták'e katális;
na lódke.
During the summer holiday we swam a lot and also went 
on a boat.

Tó'e can usually be replaced by ták'e, but not the other way round.

V \́tom godú my édem v Rossí[. Moq́ sestrá tó'e
(ták'e) édet tudá.
This year we are going to Russia. My sister is also going there.

Exercise 11

Decide whether to use tó'e or ták'e.

1 Moq́ mat; xorowó govorít po-francúzski, q . . . govor[́ neplóxo.
2 Ne tól;ko muzéj, a . . . park býli zakrýty. 3 My . . . soglasílis;
s nim. 4 Pohemú on . . . ne prixodíl? 5 My rewíli, hto fil;m
byl ne tól;ko glúpyj, no . . . óhen; stránnyj.

Exercise 12

According to a survey by sociologists, only 2% of Russians can afford
a super-expensive holiday, anywhere on the planet. So where do those
with hardly any money spend their holidays? This is how 1,600
Russians answered the question.
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Exercise 13

Translate into Russian.

1 Last year I went on a cruise round the world and visited many
interesting countries.

2 Our cabin was on the upper deck of the boat, and the view was
stunning.

3 You have to arrive at the river station one hour before the boat
departs.

4 I think the best way to travel around the Golden Ring is by bus
or by boat. You will not see much if you go by train.

5 Everything in Russia interests me, but especially ancient historic
towns like Novgorod and Pskov.

6 As the ship was setting sail we all went out on deck.
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ГДE BЫ COБИPAETECЬ ПPOBECTИ

OTПУCK?
Hа даче 25%

Hа Черном море – 4%
За границей – 1%
B другом городе,

селе России  – 4%
B CHГ – 2%
Oстанемся дома – 45%
Oгдыхать не поедем,

нет денег  – 23%
               Пока не

               решили – 6%

Gazéta <Komsomól;skaq právda>, maj, 2001



4 MIGRACIQ

In this unit you will learn:

◗ about migration to and from Russia
◗ how to ask questions using li
◗ about reflexive verbs
◗ how to use ordinal numbers and form dates
◗ more about the preposition v

Legal emigration from the Soviet Union was mostly confined to Jews
heading for Israel, or Germans from the Volga region going to West
Germany. It was considered unthinkable and unpatriotic for Russians
to leave their Motherland and it was made very difficult for them to
do so. After the collapse of the USSR the situation changed: mass
emigration became a threat to the economic well-being of the country
as the best qualified and educated left in their thousands. The situa-
tion has now stabilised, though many are still leaving in search of a
better life and greater opportunities. A far more serious problem
nowadays is immigration: Russia is being flooded by refugees. Among
them are ethnic minorities trying to escape discrimination or Russians
who suddenly find themselves unwelcome and without a job in the
new independent republics.
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Dialogue 1 

A conversation between a journalist and a sociologist

@URNALÍST 20 máq 1991 góda Rossíq prinqlá zakón o svobódnom
v#ézde i výezde. Mnógie boq́lis;, hto nahnëtsq
mássovaq \migráciq iz SSSR. Opravdális; li \́ti
prognózy?

SOCIÓLOG Tepér;, kogdá prowló 10 let, mó'no skazát;, hto net.
Bólee ser;ëznoj problémoj stála ne \migráciq, a
immigráciq. Ved; priéxat; v Rossí[ óhen; prósto.

@URNALÍST Západ bespokóitsq, hto rossíjskie granícy óhen;
legkó perejtí. Oní oxranq́[tsq plóxo.

SOCIÓLOG Rossíq poká tranzítnaq zóna dlq immigrántov. No q
ne dúma[, hto tak búdet dólgo prodol'át;sq. Granícy
búdut ukreplq́t;sq, i v Rossíi búdet ostavát;sq vsë
ból;we immigrántov.

@URNALÍST A ne lúhwe li zakrýt; granícy?
SOCIÓLOG Net, \́togo délat; nel;zq́! Rost hislá immigrántov –

\́to blágo dlq Rossíi. Hisló rossiq́n umen;wáetsq, i
ésli my zakróem granícy, to k seredíne véka
naselénie Rossíi rézko sokratítsq. Kto búdet rabótat;
u nas? Odná nadé'da na immigráci[.

@URNALÍST Po-móemu, ból;we vsegó immigrántov v Rossí[ búdet
priez'át; iz Kitáq. U'é sejhás kitájcev v Rossíi
pohtí millión. |kspérty shitá[t, hto k seredíne
véka kitájcy búdut vtorým naródom pósle rússkix.
Ne ká'etsq li Vam \́to opásnym?

SOCIÓLOG Immigráciq iz Kitáq – náwe búdu]ee. Po\́tomu nádo
dúmat; o tom, kak sotrúdnihat; s immigrántami, kak
inkorporírovat; ix v náwe ób]estvo.

Po materiálam 'urnála <Itógi> 2001

Vocabulary ♦

bespokóit;sq to be worried
blágo good
boq́t;sq (+ gen) to be afraid
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graníca border
kitáec, Kitáj Chinese, China
nadé'da hope
naselénie population
ób]estvo society
opásnyj dangerous
opravdát;sq to be justified
ostavát;sq to remain, stay
oxranq́t;sq to be guarded
prinq́t; zakón to pass a law
seredína véka the middle of the century
sokratít;sq to decrease, reduce, be reduced
sotrúdnihat; s (+ inst) to cooperate with
ukreplq́t;sq to become stronger
umen;wát;sq to decrease
hisló number

N.B. zakón o svobódnom v#ézde i výezde – law on free passage

Exercise 1

Answer the following questions in English.

1 What law was passed on 20th May 1991?
2 What did people fear might be the consequences of that law?
3 Why does Russia need immigration?
4 Which immigrant group will predominate in the future?

Language points ♦

Use of li

Note the use of the particle li to frame questions in the dialogue:

Opravdális; li \́ti prognózy?
Have these forecasts proved to be correct?

The key word, usually the verb, is moved to the beginning of the
sentence, followed by li. Contrast the affirmative statement: |ti
prognózy opravdális;. Frequently such questions are asked in the
negative:

Ne ká'etsq li vam \́to opásnym?
Doesn’t that seem dangerous to you?
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Contrast:

|to ká'etsq opásnym.
That seems dangerous.

The key word in a sentence is not always a verb:

Ne lúhwe li zakrýt; granícy?
Would it not be better to close the borders?

Exercise 2

Convert the following statements into questions using the particle li.

1 Probléma \migrántov ne kasáetsq Rossíi. 2 Q ne dúma[, hto
on prav. 3 L[́di ne uez'á[t po \konomíheskim motívam. 4 Ona
ne édet so mnoj. 5 Su]estvúet probléma trudoustrójstva
bé'encev. 6 On rasskazál mne o poézdke v Rossí[. 7 Vse studénty
édut v Rossí[.

Text 1
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|migráciq íli immigráciq?

E]ë nedávno probléma \migrántov bylá problémoj západnyx
stran. Oná pohtí ne kasálas; Rossíi. No u'é so vtorój polovíny
1980-x godóv migráciq mé'du Rossíej i stránami dál;nego
zarubé';q usílivaetsq. Rézko uvelíhivaetsq výezd naseléniq na
postoq́nnoe mésto 'ítel;stva v drugíe strány. Napravléniq
\migrácii snahála zavíseli ot nacionál;nosti. Uez'áli te, u
kogó býli ródstvenniki v SWA, Izráile, Germánii. Pozdnée, v
90-e gódy poqvílas; nóvaq tendénciq: ból;we stáli uez'át;
rússkie. Kak právilo, l[́di uez'á[t po \konomíheskim motívam.
Mnógie u'é poluhíli íli nadé[tsq najtí rabótu na nóvom
méste.

Ból;wu[ hast; \migrántov sostavlq́[t specialísty. A sredí
specialístov l[́di s výswim texníheskim obrazovániem. |ta
<utéhka mozgóv> volnúet stranú. Ved; takáq \migráciq nósit
bezvozvrátnyj xarákter i nanósit strané ogrómnyj u]érb. Iz-za



Po materiálam 'urnála <Itógi>, 2001

Vocabulary ♦

bezvozvrátnyj xarákter of a permanent character
bé'enec, bé'enstvo refugee, refugee problem
volnovát; to disturb
vrémennyj temporary
výzvat; to cause
výxodec iz (+ gen) of . . . origin
dólq share
'il;ë accommodation
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ot#ézda specialístov Rossíi vsë trudnée stanóvitsq výjti iz
\konomíheskogo krízisa.

Raspád SSSR výzval drugój vid migrácii: immigráci[
naseléniq. Vozníklo nóvoe qvlénie – bé'enstvo. Mnógo bé'encev
priéxalo v Rossí[ iz bývwix respúblik SSSR. Mnógie begút
ot vojný i nacionál;nyx konflíktov. Poqvílas; probléma ix
'il;q́ i trudoustrójstva. Osnovnú[ hast; bé'encev (dve tréti
ób]ego hislá immigrántov) sostavlq́[t rússkie.

S ká'dym gódom vsë rastët immigráciq inostránnyx grá'dan
iz blí'nego zarubé';q. Osóbenno \́to zamétno na vostóhnyx
granícax Rossíi. Naprimér, v oblastq́x na granícax s
Kazaxstánom býstro rastët hisló kazáxov. A hisló kitájcev
vdol; granícy s Kitáem na Dál;nem Vostóke blízko k híslen-
nosti rossíjskix grá'dan.

V evropéjskoj hásti straný dólq migrántov poká ne tak zamétna,
no oná býstro uvelíhivaetsq. Na dnqx m\r Moskvý zaqvíl, hto
v stolíce 'ivút 400 tys. nelegál;nyx immigrántov iz dál;nego
zarubé';q! V osnovnóm, \́to výxodcy iz Kitáq, V;etnáma,
Mongólii, Afganistána, Iráka. Bol;winstvó \́tix l[déj xotq́t
uéxat; na Západ, v evropéjskie strány i rassmátriva[t Moskvú
tól;ko kak vrémennyj <tranzítnyj punkt>. No on hásto
prevra]áetsq dlq nix v postoq́nnyj, tak kak západnye strány
otkázyva[tsq prinimát; ix i posylá[t obrátno v Rossí[.



zavíset; ot (+ gen) to depend on
zamétnyj noticeable
zaqvít; to declare
inostránnyj gra'danín foreign citizen
kazáx Kazakh
kasát;sq (+ gen) to concern
nadéqt;sq na (+ acc) to hope for
óblast; (f ) province, oblast
ób]ee hisló total number
otkázyvat;sq prinimát; to refuse to accept / take
postoq́nnoe mésto 'ítel;stva permanent residence
prevra]át;sq v (+ acc) to turn into
rassmátrivat; to regard as
rézko sharply
sostavlq́t; to constitute
trudoustrójstvo placement in work
uvelíhivat;sq to increase
usílivat;sq to intensify
utéhka mozgóv brain drain
híslennost; (f ) numbers

N.B. kak právilo – as a rule; v osnovnóm – mainly; rossiq́nin citizen of Russia,
referring to any person living in Russia, not necessarily someone of Russian ethnic
origin; blí'nee zarubé';e – ‘the near abroad’: former republics of the USSR,
now the independent states of Ukraína, Belorússiq, Moldáviq, Kazaxstán,
Uzbekistán, Tad'ikistán, Kirgizistán, Turkmenistán, Grúziq,
Arméniq, Azerbajd'án, Látviq, |stóniq, Lítva; dál;nee zarubé';e –
‘the far abroad’ all other foreign countries; SNG (Sodrú'estvo Nezavísimyx
Gosudárstv) – CIS (Commonwealth of Independent States) consisting of all former
republics except the Baltic Republics of Latvia, Lithuania, Estonia

Exercise 3

Answer the following questions in English.

1 When did the problem of migration arise in Russia?
2 Why do the majority of emigrants go to the USA, Israel or

Germany?
3 Why is emigration damaging the Russian economy?
4 Who are the Russian refugees referred to in the passage?
5 What is the particular problem of illegal immigration in Russia?
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Exercise 4

True or false?

1 Rossíjskie granícy (nevozmó'no, legkó, trúdno) perejtí?
2 Rossíq dlq immigrántov (tranzítnyj punkt, konéhnyj punkt,

turistíheskaq straná)?
3 Rost hislá immigrántov dlq Rossíi (bédstvie, blágo, spasénie)?
4 Naselénie Rossíi (umen;wáetsq, uvelíhivaetsq, ne izmenq́etsq)?
5 Bol;winstvó immigrántov v Rossíi iz (blí'nego zarubé';q,

dál;nego zarubé';q, západnyx stran)?
6 Bol;winstvó rossiq́n \migríru[t po (nacionál;nym,

\konomíheskim, politíheskim) motívam?

Language points ♦

Reflexive verbs

Reflexive verbs are easily recognised by -sq which is added after the
verb ending. This ending changes to -s; after a vowel, although not
after ; or j. In the strictest sense, a verb is only reflexive if the subject
of the verb is performing the action of the verb on itself:

Mat; odeváet rebënka.
The mother dresses the child.

Rebënok odeváetsq.
The child gets dressed (dresses self).

Many intransitive verbs (not taking a direct object) end in -sq in
contrast to transitive (taking a direct object) verbs of the same
meaning without -sq:

Dver; zakrýlas;.
The door closed.

On zakrýl dver;.
He closed the door.

Although in English the transitive and intransitive verbs are often 
the same, in Russian they are always differentiated, commonly by the
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reflexive ending. There are a large number of examples of reflexive
verbs used intransitively in the dialogue and text about migration:

Mássovaq \migráciq nahnëtsq.
Mass emigration will begin.

Situáciq búdet prodol'át;sq.
The situation will continue.

Hisló umen;wáetsq.
The number is falling.

Contrast the transitive use of these verbs when they are without the
reflexive ending:

On nahnët rabótu.
He will begin work.

Ne'elátel;no prodol'át; \́tu situáci[.
It is undesirable to continue this situation.

umén;wit; hisló immigrántov.
to reduce the number of immigrants

Only the transitive verb may be followed by the infinitive:

prodol'át; rabótat; to continue working
nahinát; hitát; to start reading

Other common transitive / intransitive pairs are: 

konhát; /konhát;sq to finish
prevra]át; /prevra]át;sq to turn
rasprostranq́t; /rasprostranq́t;sq to spread
sobirát; /sobirát;sq to gather
uvelíhivat; /uvelíhivat;sq to increase
sokra]át; /sokra]át;sq to reduce

Sometimes the transitive and intransitive verbs are differentiated in
English as well: povywát; ‘to raise’; povywát;sq ‘to rise’.

Intransitive verbs may be used with a passive meaning:

Granícy plóxo oxranq́[tsq.
Borders are badly protected.
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Granícy búdut ukreplq́t;sq.
The borders will be strengthened.

Contrast:

Rossíq plóxo oxranq́et granícy.
Russia protects her borders badly.

Rossíq búdet ukreplq́t; granícy.
Russia will strengthen her borders.

The reflexive is an alternative to the third person plural as a way of
expressing the passive:

Plóxo oxranq́[t granícy.
Borders are badly protected.

Búdut ukreplq́t; granícy.
Borders will be strengthened.

Some reflexive verbs indicate reciprocal actions:

Oní pocelovális;.
They kissed (one another).

Not all verbs ending in -sq have an obvious reflexive or passive
meaning: stanovít;sq ‘to become’; starát;sq ‘to try’.

Exercise 5

Select the appropriate verb.

1 Bé'ency (náhali /nahalís;) pribyvát; v Rossí[ v 90-e gódy.
2 Dver; (otkrýla /otkrýlas;). 3 Moj prognóz (opravdál /
opravdálsq). 4 Lékciq (konháet /konháetsq) v 4 hasá. 5 Za
poslédnie dni prezidént Buw (ulúhwil /ulúhwilsq) svoj
réjting. 6 Hisló immigrántov vsë vrémq (uvelíhivaet /
uvelíhivaetsq). 7 Vlast; prezidénta (ukrepíla /ukrepílas;).
8 Pravítel;stvo (sokratílo /sokratílos;) rasxódy na obrazovánie.
9 Uroven; 'ízni (povýsil /povýsilsq). 10 Diskússiq
(prodol'áet /prodol'áetsq). 11 Ká'dyj véher studénty
(sobirá[t / sobirá[tsq) v klúbe. 12 On (kónhil /kónhilsq)
govorít;.
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Exercise 6

Read the following report from the ‘Moscow News’, July 2001.

N.B. vozvrátnaq ssúda – loan; slaboza]i]ënnyj – vulnerable; kak-to –
somehow, somewhat; obnadë'it; – to reassure; prisvóit; status – to
confer status

From the information in the report above answer the following ques-
tions in English.

1 How many migrants arrived in Russia after the collapse of the
Soviet Union?

2 What is their situation in Russia?
3 How many families were housed?
4 How many families were given loans?
5 What was the waiting list for housing in January 2001?

Language points ♦

Ordinal numerals

Ordinal numerals are adjectives which agree with the noun they
describe. Only the last element of a compound ordinal numeral is an
adjective and it is the only element which changes its ending. Earlier
elements are cardinal numbers: na dvádcat; hetvërtom méste ‘ in
twenty-fourth place’. All ordinal numerals decline as regular hard
adjectives, with the exception of trétij, whose declension is in the
grammar summary.
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Posle raspada Sovetskogo so[za v Rossi[ iz stran SNG i Baltii
pribylo 8 millionov migrantov. Liw; desqtu[ hast; iz nix –
800 tysqh – gosudarstvo kak-to obnade'ilo, prisvoiv status. Za
vse gody tol;ko 22 tysqhi <statusnyx> semej poluhili 'il;e i
98 tysqh migrantov poluhili mizernye vozvratnye ssudy. V qnvare
2001 goda v oheredi na 'il;e ostavalis; 69 tysqh semej (iz nix
17 tysqh – slaboza]i]ennye) i 32 tysqhi helovek 'dali ssudy.



Dates

The following examples show how ordinal numbers are used to
express dates in Russian:

pérvoe máq the 1st of May
pérvogo máq on the 1st of May
dvuxtýsqhnyj god the year 2000
v dve týsqhi pérvom godú in 2001
k dve týsqhi hetvërtomu gódu by 2004
pérvogo máq dvuxtýsqhnogo góda on the 1st of May 2000
zakón ot dvadcátogo máq law of the 20th May
v dvadcátom véke /stolétii in the twentieth century
v devqnóstye gódy in the 1990s

It is also possible to use v + prepositional with years in the plural:

v devqnóstyx godáx
in the 1990s

v seredíne devqnóstyx godóv
in the mid-1990s

Note this use of godóv as the genitive plural of god. In other contexts
let is always used.

Other useful phrases relating to dates:

v kakóm godú? in what year?
kakógo hislá? on what date?

Exercise 7

Answer the following questions.

1 Kakóe segódnq hisló?

Segódnq (1st May, 7th November, 25th December, 23rd February,
30th October, 4th August)
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2 V kakóm godú?

Revol[́ciq v Rossíi proizowlá in 1917. Perestrójka v SSSR
nahalás; in 1985. SSSR raspálsq in 1991. In 2000 prázdnovali
nahálo nóvogo tysqhelétiq. Kto znáet, hto sluhítsq in 2010.
Stálin úmer in 1953.

3 Kakógo hislá i kakógo góda?

Velíkaq otéhestvennaq vojná nahalás; on 22nd June 1941. On
19th of August 1991 v Rossíi proizowël puth. Púwkin rodílsq
on 1st June 1799. Pérvyj spútnik byl zapú]en on 12th April
1961.

Exercise 8

The following advertisements all offer help with immigration. List
the different countries and services offered.
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Language points ♦

Preposition corner

The preposition v

Expressions of place

We have seen how frequently v + accusative is used after verbs of
motion indicating arrival or entry. It translates ‘to, into’ when
followed by most countries, towns, geographical regions, buildings,
receptacles.

v Amériku, Moskvú, pustýn[, wkólu
to America, Moscow, the desert, school

v butýlku, q́]ik
into the bottle, the drawer

The exceptions are those nouns normally preceded by na, which were
listed in Unit 2.
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N.B. VN@ – vid na 'ítel;stvo – registration permit; PM@ – postoq́nnoe
mésto 'ítel;stva – permanent residence; brak – marriage; nedví'imost; –
property; gra'dánstvo – citizenship; propíska – registration



V + prepositional is used with the same nouns as take v + accusative,
but to indicate ‘in, inside’:

v Amérike, Moskvé, pustýne, wkóle
in America, Moscow, the desert, at school

v butýlke, q́]ike
inside a bottle, drawer

Expressions of time

V + accusative is also used in many expressions of time:

v kakój den;?
on what day?

v ponedél;nik, vo vtórnik etc.
on Monday, Tuesday etc.

v pérvyj den;
on the first day (but remember na drugój den; ‘the next day’)

v pérvyj raz
for the first time

dva ráza v den;
twice a day

On prohitál gazétu v dvádcat; minút.
He read the newspaper in 20 minutes.

(Za + accusative may, alternatively, be used in this way to express
the time taken to complete an action. It must be used with the noun
has to avoid confusion with telling the time: v dva hasá ‘at 2 o’clock’;
za dva hasá ‘in two hours’).

v Nóvyj God at New Year
v xorówu[ pogódu in good weather
v sovétskie vremená in Soviet times
v starinú in olden times

v pérvu[, poslédn[[ nedél[
in the first, last week (but remember na \́toj, prówloj,
búdu]ej nedéle)

v pérvu[ óhered;
in the first place (but na oheredi ‘in turn’)

88 | Migration



Note also:

dlinój v hetýre métra four metres long
wirinój v pqt; métrov five metres wide
v dva ráza ból;we twice as big

Verbs followed by v + accusative:

brosát; /brósit; v
to throw at

vérit; /po- v
to believe in

vstupát; /vstupít; v párti[
to join (the party)

igrát; /sygrát; v ténnis, futból
to play tennis, football

postupát; /postupít; v universitét
to enter (university)

prevra]át;sq /prevratít;sq v
to turn into

smotrét; /po- v oknó/zérkalo
to look out of the window, in the mirror

strelq́t; /výstrelit; v to shoot at
stuhát; /po- v dver; to knock at the door

V + prepositional is also used in certain expressions of time:

v kakóm mésqce?
in what month?

v qnvaré, fevralé etc.
in January, February etc.

v \́tom, prówlom, búdu]em godú
during this, the past, the next year

Note that when god is preceded by other adjectives v + accusative is
used: v pérvyj /poslédnij god ‘in the first / last year’.

v \́tom, dvadcátom véke
in this, the 20th century (but note v srédnie veká ‘in the
middle ages’)
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v prówlom, nastoq́]em, búdu]em
in the past, present, future

v détstve, mólodosti, stárosti
in childhood, youth, old age

v vózraste desqtí let
at the age of ten

v nahále, v seredíne, v koncé
at the beginning, in the middle, at the end

Note also:

v xorówem nastroénii in a good mood
v pqtí déjstviqx in five acts
v tom hislé including

Verbs followed by v + prepositional:

nu'dát;sq v to need
obvinq́t; /obvinít; v to accuse of
owibát;sq /owibít;sq v to be mistaken in
priznavát;sq /priznát;sq v to admit, confess to
somnevát;sq v to doubt
ube'dát;sq /ubedít;sq v to be convinced of
uhástvovat; v to participate in

Exercise 9

Put the words in brackets into the accusative or prepositional, as
appropriate.

1 On priédet v (sredá). 2 V (noq́br;) powël sneg. 3 V (ploxáq
pogóda) ne stóit vyxodít;. 4 V (nahálo) vojný my 'íli v
Moskvé. 5 Býli li immigránty v Rossíi v (devqtnádcatyj vek)?
6 V (poslédnij god) vojný my 'íli v Sarátove. 7 V (prówlyj
god) my pereéxali v Sankt Peterbúrg. 8 V (pérvaq nedélq) márta
oni uéxali v Lóndon. 9 Tri ráza v (den;). 10 V (srédnie veká)
né bylo immigrántov. 11 V (dvadcátye gódy) sem;q́ \migrírovala
v Amériku.
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Exercise 10

Complete the following sentences by using v or na, as appropriate.

1 Oní poéxali (v /na) vostók. 2 Nam nu'ná kómnata (v /na) dvoíx.
3 (V /Na) pérvyj den; poézdki oná zaboléla. 4 (V /Na) drugój den;
on pohúvstvoval sebq́ plóxo. 5 Oní výwli (v /na) úlicu. 6 My
zakazáli tur (v /na) 10 dnej. 7 My dólgo 'dáli (v /na) vokzále. 8
On polo'íl hek (v /na) q́]ik. 9 Oní 'ivút (v /na) óstrove Mál;ta.

Exercise 11

Decide which case to use, accusative or prepositional.

1 Mnógie studénty igrá[t v (volejból). 2 Sportsmény uhástvu[t
v (sorevnovánie). 3 Q postuhál v (dver;), no niktó ne otvétil.
4 Q somnevá[s; v (eë ískrennost;). 5 Moj syn postupíl v
(universitét). 6 Q ból;we ne vér[ v (kommunízm). 7 My tak
nu'dáemsq v (dén;gi). 8 Egó obviníli v (korrúpciq). 9 Ves; den;
ona smótrit v (zérkalo). 10 On vstupíl v (pártiq) e]ë molodým.

Exercise 12

Translate into Russian.

1 The Soviet Union ceased to exist on 25 December 1991.
2 Thousands of refugees from the former republics of the USSR

continue to cross the border into Russia. Many are fleeing
ethnic conflicts.

3 In the 1990s illegal immigration to Russia, especially from
China, increased almost twofold.

4 Emigration does a lot of harm to the Russian economy since it
is mostly highly trained specialists who leave the country.

5 How many migrants came to Russia after the collapse of the
USSR?

6 Would it not be better to close all Russian borders?
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5 SPORT

In this unit you will learn:

◗ how sport has changed in Russia
◗ about the sports facilities available
◗ how to use kotoryj to introduce clauses
◗ about superlatives
◗ more about the prepositions s, ot and iz
◗ about verbs with the dative
◗ about stress on masculine nouns

Sport in the USSR was always very important as its sporting achieve-
ments boosted national prestige. Sports facilities were free and those
with talent could take up any kind of sport regardless of its cost, if
it was approved by the state. Things have changed since then. Russia
now follows international trends and has adopted a commercial
approach. On the one hand, as in most Western countries, people
take up sport to improve their health and appearance, and the number
of sports clubs and fitness centres is growing fast. They are quite
expensive and not everybody can afford to join them. On the other
hand, new extreme and dangerous sports are becoming popular, espe-
cially among the young, who seem to like living on the edge and
experiencing the surge of adrenaline.



Dialogue 1 

From an interview with the fitness director of the Greenway Club,
Leli Savosina

@URNALÍST Segódnq vse xotq́t stat; hlénami sportívnogo klúba.
Govorq́t, hto \́to neobxodímo dlq zdoróv;q.

SAVÓSINA Q sovérwenno soglásna! V náwem stréssovom ób]estve
sport – \́to spósob snqt; stress.

@URNALÍST Kak 'e mó'no snqt; stress v Váwem céntre?
SAVÓSINA Spósoby ráznye. Naprimér, mó'no zanimát;sq

fítnesom. U nas v klúbe est; trena'ërnye zály s
novéjwej sportívnoj téxnikoj. Zanq́tiq na trena-
'ërax óhen; populq́rny. Est; zály dlq a\róbiki, zály
dlq igrý v ténnis, skvow.

@URNALÍST Q slýwal, hto u Vas zamehátel;nyj basséjn dlq
plávaniq?

SAVÓSINA Da, basséjn u nas otlíhnyj. My ispól;zuem egó ne
tól;ko dlq zanq́tij plávaniem. Zdes; provódqtsq
zanq́tiq po akvaa\róbike.

@URNALÍST A hto takóe akvaa\róbika?
SAVÓSINA Akvaa\róbika – \́to nóvyj vid sportívnyx treniróvok.

Oná podxódit dlq l[dej l[bógo vózrasta. Plávat;
vsegdá priq́tno, a dvígat;sq v vodé pod múzyku voob]é
óhen; véselo i legkó.

@URNALÍST Znáhit, v Váwem klúbe mó'et zanimát;sq spórtom
l[bój helovék. Ne obqzátel;no byt; professio-
nál;nym sportsménom.

SAVÓSINA Konéhno 'e, net. U nas rabóta[t ópytnye
instrúktory, kotórye razrabóta[t dlq vas prográmmu
zanq́tij.

@URNALÍST A kak mó'no stat; hlénom klúba?
SAVÓSINA Dlq \́togo lúhwe vsegó i dewévle vsegó priobrestí

klúbnu[ kártu. Oná daët právo svobódnogo pose]éniq
klássov a\róbiki, basséjna, trena'ërnogo zála.

Po materiálam 'urnála <Salón krasotý>, 2001
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Vocabulary ♦

zanq́tie plávaniem swimming lesson
ispól;zovat; to use
klúbnaq kárta membership card
obqzátel;no necessary, obligatory
ópytnyj experienced
priobrestí to acquire
provodít; zanq́tiq to conduct lessons
razrabótat; prográmmu to work out a programme
spósob snqt; stress means to relieve stress
trena'ër training equipment

N.B. právo svobódnogo pose]éniq – right of free attendance; soverwénno
soglásna – fully agree; 'e – (particle) adds emphasis to what is being said – then

Exercise 1

Answer the following questions in English.

1 What role does sport play in modern society?
2 What activities does the fitness club offer?
3 What is the club’s pool used for?
4 Why is aqua-aerobics suitable for all age groups?
5 What is the role of the club instructors?
6 How do you become a member of the club?

Exercise 2

Look at this advertisement for the Greenway Club and answer the
questions in English.

1 What does the advertisement say about the club pool?
2 What types of training are on offer?
3 What are the different kinds of aerobics offered?
4 What is the Mama + programme?
5 What is the Healthy parents programme?
6 What discounts does the club offer?
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N.B. silovýe uróki – weight training lessons; gíbkost; – flexibility; mýwca –
muscle; tánec <'ivotá> – belly dancing; boevýe iskússtva – martial arts;
prográmma dlq berémennyx – programme for pregnant women;
novoró'dennyj – new born; skídka – discount; podvódnoe plávanie –
underwater swimming

Text 1
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ГРИНBEЙ KЛУБ
ВОДНО-CПОРТИBHЫЙ KOMПЛEKC

МИРОBОГО KЛACCA

C 1 ИЮHЯ CKИДKA 30% HA BCE BИДЫ KAPT
MOCKBA, 124321, ЛEHИHГРAДCKИЙ ПPOCП., 39, TEЛ.: 967–68–15, 967–68–13, 967–68–12

Бассейн олимпийского стандарта (50 м)
• обучение плаванио детей и взрослых
• подводное плавание

Tренажерный Зал
• индивидуальные и групповые тренировки
• тренировочные программы лобой сложности
• наличие тренажеров на все группы мышц,

изобилие свободного веса

Aэробика
• силовые уроки, групповые и индивидуальные
• велоаэробика (сайклинг, спининг)
• стрейчинг (гибкость и сила, развитие гибкости)
• NEW Йога (йогафит, Kундалини, хатха)
• танцевальные уроки (танец «живота»,

школа «Break dance»)
• NEW Боевые искусства Tай-бо, Кибо 
• NEW Пилатес

Aква-аэробика
• силовые уроки в H2O
• кик-боксинг в H2O
• танцевальные уроки

«Далматин» – детский фитнес центр
• TT-(Teen Team) – программа для подростков
• «Mама +» – программа для беременных,

для мам и их новорожденных детей
• «Здоровые родители» – программа для

оздоровления пожилых людей
• кабинет специалиста по физической

реабилитации

а также CAУHЫ с оригинальным дизайном

COЛЯРИЙ
МАCCAЖ
БAР

|kstremál;nyj sport v Moskvé.

Moskvá <zaboléla> \kstrímom. Xotq́, na pérvyj vzglqd, górod ne
podxódit dlq \kstremál;nyx razvlehénij. Poblízosti net okeána
s gigántskimi vólnami, na kotóryx mó'no zanimát;sq sérfingom,
net gor, s kotóryx mó'no prýgat; na lý'ax, snoubórdax íli
górnyx velosipédax. No stolíhnyx \kstremál;]ikov \́to ne pugáet. 
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Potomú hto \kstrím dlq nix – stil; 'ízni. Módnye v górode
\kstremál;nye tusóvki, kotórye hásto proisxódqt na kra[́
opásnosti, stanóvqtsq vsë populq́rnee. Pritók adrenalína, kotóryj
ispýtyvaew; pri \́tom, prinósit kolossál;nejwee udovól;stvie,
sródni narkótiku: \́to xóhetsq pere'ít; snóva. I hem ból;we
adrenalína, tem ból;we kajf, i tem léghe zabyváew; obo vsëm na
svéte.

Bájkery (górnye velosipedísty) – sámaq mnogohíslennaq tusóvka,
kotóraq ob#edinq́et do tridcatí týsqh helovék. V osnovnóm, \́to
módnye rebq́ta dvadcatí-tridcatí let, sredí kotóryx est;
studénty, komp;[́ter]iki, bánkovskie slú'a]ie. V górode davnó
u'é est; néskol;ko bajk-regiónov, céntry kotóryx há]e vsegó
raspoló'eny v párkax, takíx, kak Izmájlovskij, Filëvskij,
Neskúhnyj sad i, konéhno, Vorob;ëvy góry s ix iskússtvennym
gornolý'nym sklónom (bájkery i lý'niki nazyvá[t \́to mésto
<Moskóvskimi Al;pami>). V <vysókij sezón>, kotóryj
prodol'áetsq s aprélq po oktq́br;, mássovye <s#ézdy> proisxódqt
ká'dye vyxodnýe. Sobiráetsq, kak právilo, do pqtídesqti helovék,
I tusóvka pomímo gónok predstavlq́et e]ë i interésnejwee wou,
vo vrémq kotórogo, bájkery p;[t pívo i demonstríru[t drug drúgu
novéjwie velosipédnye tr[́ki. Mnógie stolíhnye bájkery ne
slezá[t s velosipédov krúglyj god. Nékotorye utver'dá[t, hto
sámyj bol;wój kajf dlq velosipedísta – letét; po krutómu
lý'nomu sklónu.

|kstremál;]iki vérqt, hto búdu]ee spórta prinadle'ít im i
nerédko 'álu[tsq na gorodskíx vlastéj, kotórye, po ix mnéni[,
ne vosprinimá[t ix vser;ëz. Bájkeram, naprimér, ne razrewá[t
ustráivat; sorevnovániq v párkax, shitáetsq, hto velosipédy pórtqt
grunt. <A ved; \́to sámyj zdoróvyj spósob snqt; stress, – govorít
bájker Geórgij Il;ín, lúhwe hem xodít; po báram i pit; vódku
íli potreblq́t; narkótiki. Moskvá – ideál;nyj górod dlq
\kstremál;nyx vídov spórta. Zdes; est; praktíheski vsq infra-
struktúra.>

Po materiálam gazéty <Arguménty i fákty>, 2000



Vocabulary ♦

bánkovskij slú'a]ij bank employee
volná wave
vosprinimát; vser;ëz to take seriously
gónki (pl) race
gornolý'nyj sklon ski slope
górnyj velosipéd mountain bike
grunt soil, ground
'álovat;sq na (+ acc) to complain about
iskússtvennyj artificial
ispýtyvat; pritók adrenalína to experience an adrenaline surge
kajf kicks, high
krúglyj god all-year-round
krutój sklon steep slope
lý'a, lý'nik ski, skier
mnogohíslennyj numerous
ob#edinq́t; to unite
pere'ít; to experience
poblízosti nearby
pomímo (+ gen) apart from
pórtit; to damage
potreblq́t; narkótiki to use drugs
predstavlq́t; to represent
prýgat; to jump
pugát; to frighten
razvlehénie entertainment
razrewát; (+ dat) to allow
raspoló'en situated
slezát; s (+ gen) to get (climb) down from
sródni (+ dat) akin to
s#ezd congress; convention
tr[k stunt
tusóvka get-together
ustráivat; sorevnovániq to hold competitions
utver'dát; to claim

N.B. na pérvyj vzglqd – at first glance; na svéte – in the world; na kra[́
opásnosti – on the brink of danger, on the edge; v <vysókij> sezón – during
the high season; shitáetsq – it is considered
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Exercise 3

Answer the following questions in English.

1 Why have extreme sports become popular?
2 Is Moscow a suitable venue for extreme sports?
3 What kind of people go mountain biking?
4 When is the ‘high season’ and what takes place?
5 Why do the local authorities not like bikers?
6 What do bikers say in their own defence?

Exercise 4

True or false?

1 Sredí bájkerov mnógo (po'ilýx l[déj, módnyx rebq́t,
podróstkov)?

2 Na Vorob;ëvyx goráx est; (gornolý'nyj sklon, bol;wóe ózero,
sportívnyj klub)?

3 <Vysókij sezón> prodol'áetsq (s noqbrq́ po mart, s aprélq
po oktq́br;, krúglyj god)?

4 |kstremál;]iki 'álu[tsq, hto gorodskíe vlásti (ne
prinimá[t ix vser;ëz, udelq́[t im mnógo vnimániq, ne
puská[t ix v párki)?

5 Akvaa\róbika podxódit dlq (professionál;nyx sportsménov,
l[déj l[bógo vózrasta, molodë'i)?

Language points ♦

Genitive of cardinal numbers

There are some examples in the text of numerals in the genitive, either
after prepositions or to translate ‘of’: do tridcatí týsqh helovék
‘up to 30 thousand people’; rebq́ta dvadcatí-tridcatí let ‘guys
of 20 to 30’; do pqtídesqti helovék ‘up to fifty people’.

Note the change of ending on the numeral and the fact that the
noun following is in the genitive plural. Cardinal numerals will be
dealt with in greater detail in Unit 9.
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Kotoryj

There are a large number of examples in the text, |kstremál;nyj
sport, of the way in which kotóryj is used. Meaning ‘which, that,
who/whom’, kotóryj is a relative pronoun used to introduce adjec-
tival clauses. It declines like a hard adjective. The number and gender
of kotóryj are determined by the noun to which it refers and the
case by its role in the adjectival clause:

V vysókij sezón, kotóryj prodol'áetsq s aprélq . . .
In the high season, which lasts from April . . .

In this example kotóryj is masculine singular to agree with sezón
and nominative because it is the subject of prodol'áetsq.

Net gor, s kotóryx mó'no prýgat;.
There are no mountains from which to jump.

Here kotóryx is feminine plural to agree with góry and genitive
after s.

Note that adjectival clauses are introduced by kto ‘who /whom’
or hto ‘which, that’, not kotóryj, if they refer back to a pronoun:

te, o kom idët reh; those of whom we speak
vsë, hto zná[ everything that I know

Exercise 5

Insert the relative pronoun kotóryj in the correct form.

1 V Moskvé mnógo l[déj, . . . zanimá[tsq plávaniem. 2 On 'ivët
v málen;kom górode, . . . net dá'e na kárte. 3 Pósle mátha my
powlí k druz;q́m, . . . né bylo segódnq na stadióne. 4 Mnógie
tusóvki, . . . q posetíla, proisxodíli na Arbáte. 5 Vorob;ëvy
gory, na . . . est; lý'nyj sklon, populq́rny sredí bájkerov. 6 V
Moskvé est; mnógo sportívnyx klubov, v . . . mó'no zanimát;sq
spórtom. 7 Segódnq na festivále vystupá[t sportsmény, s . . .
my xotím poznakómit;sq. 8 Sport – luhwee srédstvo prótiv
stréssa, o . . . mnógo govorq́t v ób]estve. 9 Grinvej-klub, . . .
tól;ko 3 góda, óhen; populq́ren sredí molodë'i.
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Language points ♦

Superlatives

Extreme sport lends itself to description as the fastest, most
dangerous, newest, etc. The most straightforward way of expressing
such superlatives in Russian is by putting sámyj before the adjec-
tive. Sámyj, which is a hard adjective, is in exactly the same number,
gender and case as the adjective it describes: zanimát;sq sámymi
opásnymi vídami spórta ‘to engage in the most dangerous sports’.

The eight adjectives with one-word comparatives, referred to in
unit 2, form their superlatives variously:

Comparative Superlative

bol;wój ból;wij sámyj bol;woj
málen;kij mén;wij sámyj málen;kij
ploxój xúdwij sámyj xúdwij or

xúdwij
xorówij lúhwij sámyj lúhwij or

lúhwij
vysókij bólee vysókij sámyj vysókij

výswij výswij (figurative use)
nízkij bólee nízkij sámyj nízkij

nízwij nízwij (figurative use)
molodój bólee molodój sámyj molodój (things)

mládwij sámyj mládwij or
mládwij (people only)

stáryj bólee stáryj sámyj stáryj (things)
stárwij sámyj stárwij or

stárwij (people only)

Exercise 6

Put the adjectives in brackets into the superlative in the appropriate
case.

1 V klúbe est; zal s (nóvaq) sportívnoj téxnikoj. 2 Tam mó'no
plávat; v (zamehátel;nyj) basséjne. 3 Klub ne tól;ko prinimáet
(sportívnyj) l[déj. 4 Zanimát;sq spórtom (xorówij) spósob
snqt; stress. 5 (Bol;wój) kajf dlq \kstremál;]ikov 'it; na
kra[́ opásnosti.
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The dialogue and the text contain examples of an alternative type of
superlative:

trena'ërnye zály s novéjwej sportívnoj téxnikoj
gyms with the latest sports technology

predstavlq́et interésnejwee wou
puts on a most interesting show

These superlatives are formed by replacing the adjective ending with
-ejwij, and decline like xorówij: staryj – staréjwij. Their
meaning is less literally superlative than the variant with samyj, more
a way of giving added emphasis. Adjectives with stems ending in g,
k, x change those consonants to ', h, w and take the ending 
-ajwij:

velíkij – velihájwij
vysókij – vysohájwij
glubókij – glubohájwij
korótkij /krátkij – krathájwij
lëgkij – leghájwij
strógij – stro'ájwij
tíxij – tiwájwij
wirókij – wirohájwij

Note also blízkij – bli'ájwij.

Exercise 7

Rewrite the following phrases using the construction odín /odná/
odnó iz followed by the ejwij /ajwij superlative.

Example: dóbryj helovék – odín iz dobréjwix l[déj

Stároe zdánie; nóvaq texnológiq; glubókoe ózero; prostój voprós;
wirókaq reká; krasívoe ímq; vá'naq zadáha; hístyj vid
tránsporta; ser;ëznyj slúhaj; sló'naq probléma; opásnaq
bolézn;; velíkij pisátel;.

Superlative of adverbs and short superlative

The superlative of the adverb is formed by adding vsegó ‘of anything/
everything’ or vsex ‘of anyone / everyone /all’ after the comparative:

On prýgaet výwe vsex.
He jumps highest (higher than anyone).

1111
2
3
4
5
6
7
8111
9
10
1
2
3
4
5
6
7
8
9
20111
1
2
3
4
5
6
7
8
9
30
1
2
3
4
5
6
7
8
9
40
1
421111

Sport | 101



Mne nrávitsq \́ta rabóta ból;we vsegó.
I like this work best (better than anything).

This same construction may also be used as the superlative of the
short form adjective:

|ta kníga interésnee vsex.
This book is the most interesting.

Exercise 8

Examine the advertisement (shown on page 103) for the stuntsmen’s
festival and answer the questions in English.

1 Where does the stuntmen’s festival take place?
2 Which teams are taking part in the show?
3 Why are Russian stuntmen the strongest in the world?
4 Who will appear as well as the stuntmen?
5 How will the show end?

Language points ♦

Preposition corner

S, ot and iz ‘from’

S + genitive

In expressions of place s is the opposite of na and means ‘from’. Use
it to translate ‘from’ with those categories of nouns which use na to
mean ‘to’ or ‘at, on’:

s sévera from the north
s vokzála from the station
s úlicy from the street
s Urála from the Urals
s koncérta from the concert
s rabóty from work
s póezda from the train
s velosipéda off a bike
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После своего выступления каскадеры
споют вместе со звездами рока.

N.B. kaskadër – stunt man; smertél;no opásnyj – deadly dangerous;
stépen; ríska – level of risk; zaverwát; – to finish; meropriq́tie – event;
zvezdá róka – rock star; ubedít;sq – to be convinced



S is commonly used to translate ‘from, since’ in expressions of time:

s aprélq since April
s trëx hasóv since 3 o’clock
s utrá since morning
s léta since summer

S may also translate ‘from’ in the sense of cause:

s górq from grief
so skúki from boredom

However, ot is a safer choice in this type of context, as it is less collo-
quial: ot rádosti ‘from joy’.

Note that nahinát; /nahát; s + genitive means ‘to begin with’ as
well as ‘begin from’:

nahát; s búkvy A begin with the letter A
nahát; s nahála begin from the beginning

C + genitive combines with storoná ‘side’ in several expressions:

s odnój storoný . . . s drugój storoný
on one hand . . . on the other hand

s moéj storoný
on my part

s lévoj storoný ot + genitive
to the left of

C is used with sdáha ‘change’:

sdáha s rublq́
change from a rouble

C + instrumental means ‘with, together with, accompanied by’:

My s mú'em poéxali tudá
My husband and I went there

Oná ponimáet s trudóm
She understands with difficulty

haj s molokóm
tea with milk

govorít; s rússkim akcéntom
to speak with a Russian accent
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This use of s should not be confused with the use of the instrumental
without a preposition to mean ‘with’ in the sense of ‘by means of’:

rézat; no'óm
to cut with a knife

Note also:

S Ro'destvóm Merry Christmas
S dnëm ro'déniq Happy Birthday

Ot + genitive

In expressions of place ot is used to mean ‘from a person’:

Q poluhíla pis;mó ot negó
I received a letter from him

On uwël ot 'ený
He left his wife

It also means ‘away from’, often after verbs prefixed with ot-:

Teploxód otplýl ot prístani
The boat moved away from the quay

Note some other expressions of place using ot:

dalekó ot góroda
far from the town

v desqtí kilométrax ot góroda
ten miles from the town

In expressions of time s + genitive . . . do + genitive is used to mean
‘from . . . to . . .’:

s pérvogo fevralq́ do pérvogo márta
from 1st February to 1st March

s dvux do pqtí
from two o’clock till five o’clock

S . . . po . . . + accusative has the slightly different meaning of up
to (and including):

s pérvogo fevralq́ po pérvoe márta
from 1st February to 1st March inclusive
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Ot . . . do . . . ‘from . . . to’ is used to express distance:

rasstoq́nie ot Moskvý do Peterbúrga
the distance from Moscow to St Petersburg

Note some other expressions of time using ot:

vrémq ot vrémeni from time to time
den; oto dnq from day to day

In expressions of cause ot means ‘from’ and can refer to both phys-
ical and emotional reasons:

My umiráem ot góloda
We are dying from hunger

Oni zasmeq́lis; ot rádosti
They burst out laughing from joy

Note also the following expressions:

bez umá ot \́toj dévuwki
crazy about this girl

v vostórge ot podárka
delighted at the present

Note the expression ot ímeni ‘on behalf of ’: ot ímeni otcá ‘on
behalf of my father’.

Some verbs followed by ot:

zavíset; ot to depend on
za]i]át; /za]itít; ot to defend from
osvobo'dát;sq /osvobodít;sq ot to free oneself from
otkázyvat;sq /otkazát;sq ot to refuse
otlihát;sq ot to be different from
otstavát; /otstát; ot to lag behind

Iz + genitive

In expressions of place iz is the opposite of v and means ‘from’. Use
it to translate ‘from’ with those categories of nouns which use v to
mean ‘to’, ‘into’, ‘in’: iz Amériki ‘from America’; iz pustýni
‘from the desert’; iz wkóly ‘from school’; iz butýlki ‘from the
bottle’; iz q́]ika ‘from a drawer’.
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Iz may also be used to indicate source or material: uznát; iz
gazéty ‘to find out from the newspaper’; sdélat; iz stáli ‘to make
from steel’.

It can also be used to indicate cause: iz nénavisti ‘out of hatred’;
iz blagodárnosti ‘from gratitude’.

Note also: izo vsex sil ‘with all one’s might’; odín iz nix
‘one of them’.

Exercise 9

Complete the following sentences by selecting s, ot or iz, as appro-
priate.

1 My priéxali (s /ot /iz) [́ga. 2 Oni ne slezá[t (s /ot /iz)
velosipédov kruglyj god. 3 Stol sdélan (s /ot /iz) déreva. 4 Déti
príwli (s /ot /iz úlicy). 5 My poluhíli \́tu informáci[ (s /
ot /iz) diréktora. 6 Tól;ko odná (s /ot /iz) vas sdalá \kzámen.
7 (S /Ot /Iz) desq́togo po dvadcátoe i[́nq. 8 Oná (s /ot /iz)
Fráncii. 9 (S /Ot /Iz) kakój storoný? 10 Póezd otxódit (s /ot /
iz) vokzála v 18.00

Verbs with the dative

There are some verbs in this unit which are followed by the dative
case:

ne razrewá[t bájkeram
they do not permit the bikers

Other verbs taking the dative include: 

vérit; (po-) to believe
grozít;, ugro'át; to threaten
doverq́t; to trust
zavídovat; to envy
mewát; (po) to stop, hinder
podxodít; /podojtí to suit
pozvolq́t; /pozvolít; to permit
pomogát; /pomóh; to help
prikázyvat; /prikazát; to order
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rádovat;sq (ob-) to be pleased
slédovat; (po-) to follow
sovétovat; (po-) to advise
sohúvstvovat; (po-) to sympathise with
udivlq́t;sq /udivít;sq to be surprised

Idtí can be used with the dative in the expression: 

Vam idët it suits you

Note how the verb prinadle'át; ‘to belong’ is used: búdu]ee
prinadle'ít im ‘the future belongs to them’. 

But when membership of a group or club is referred to, the verb is
followed by k + dative: Oni prinadle'át k klúbu bájkerov
‘They belong to a bikers club’.

Exercise 10

Use the words in brackets in the correct form.

1 Bájkery ne (vérit;) (gorodskíe vlásti), hto górnye velosipédy
pórtqt grunt. 2 K so'aléni[, \tot rejs ne (podxodít;) (my).
3 |ta wlq́pa óhen; (idtí) (moj otéc). 4 Vrah (sovétovat;)
(bol;nój) zanq́t;sq spórtom. 5 Ona ne (razrewát;) (svoí déti)
igrát; na doróge. 6 Kak mó'no (doverq́t;) (takój helovék)?
7 On (rádovat;sq) (vozmó'nost;) uhástvovat; v sorevnovániqx.
8 Q (udivlq́t;sq) (tvoj výbor). 9 On vsegdá (pomogát;) (mat;).
10 Q tak (sohúvstvovat;) (bé'ency). 11 Mne ká'etsq, (Rossíq)
ne (grozít;) utéhka mozgóv. 12 Q (zavídovat;) (sovreménnaq
molodë';): búdu]ee (prinadle'át;) (oní). 13 My vsegdá
(slédovat;) (sovéty) instrúktora.

Language points ♦

Stress

One of the greatest problems that Russian gives to the foreign speaker
is identifying the stressed syllable of each word. There is a consider-
able difference in the pronunciation of stressed and unstressed vowels.
For example, in xorowó each ‘o’ is pronounced quite differently. The
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first is ‘e’ as in father, the second is ‘a’ and only the final, stressed
‘o’ is pronounced as an ‘o’. To misplace the stress renders words unin-
telligible to a Russian listener. The situation is further complicated
by the fact that stress on words alters when their case or ending
changes. This is the first of a series of guides to common stress
patterns on different parts of speech in Russian.

Masculine nouns

Fixed stress – stress remains on the same syllable throughout the
declension, singular and plural: avtóbus ‘bus’; velosipéd ‘bicycle’;
universitét ‘university’. This groups contains a large number of
nouns with three or more syllables, but also some one and two
syllable nouns: vid, ávtor.

Fixed final stress – the stress moves from the final syllable in the
nominative singular to the ending in all other cases: stol ‘table’
(gen. sing. stolá; nom. pl. stolý; gen. pl. stolóv); no' ‘knife’; um
‘mind, intelligence’. This group includes several nouns with suffixes
ík, íc, ók, á', ár;: gruzovík ‘lorry’; dvoréc ‘palace’ (dvorcá,
dvorcý, dvorcóv); konéc ‘end’ (koncá, koncý, koncóv); kusók
‘piece’ (kuská, kuskí, kuskóv); bagá' ‘luggage’; slovár; ‘dictio-
nary’.

Mobile stress – there are three different patterns of mobile stress on
masculine nouns.

Type 1 – stress on the stem in the singular and on the ending in the
plural: krug ‘circle’ (sing. krúga, etc; pl. krugí, krugóv, etc.); drug
‘friend’ (drúga, druz;q́, druzéj); most ‘bridge’ (mósta, mostý,
mostóv). Many masuline nouns with their nominative plural in -á
follow this pattern: górod ‘town’ (góroda, gorodá, gorodóv); ádres
‘address’; póezd ‘train’; dom ‘house’.

Type 2 – stress on the stem in the singular and nominative plural
(and accusative plural if it takes the same form as the nominative),
on the ending in all other plurals: volk ‘wolf’ (vólka, vólki,
volkóv); úxo ‘ear’ (úxa, úwi, uwéj); zub ‘tooth’ (zúba, zúby,
zubóv).

Type 3 – a very small number of masculine nouns have the stress on
the ending, except in the nominative plural: kon; ‘steed’ (konq́, kóni,
konéj); gvozd; ‘nail’ (gvozdq́, gvózdi, gvozdéj).
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Exercise 11

Translate into Russian.

1 I was advised by my doctor to take up sport and join a sports
club. He says that sport will help me to relieve stress.

2 Can you recommend sports classes that will suit me?
3 When you are young, you are ready to risk everything. You do

not think about danger.
4 He became a stuntman when he was twenty, and, even at the

age of forty, he still performs the most dangerous stunts.
5 There are no high mountains around Moscow from which one

can parachute.
6 The city authorities have a lot of problems with Moscow bikers

who damage the soil in city parks.
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6 KUL:TURNAQ @IZN: V
ROSSII

In this unit you will learn:

◗ about film and theatre in Russia
◗ alternative ways of translating ‘to be’
◗ about verbs with the instrumental
◗ how to form and use active participles
◗ more about the prepositions o and pro
◗ about stress on feminine nouns

Theatre, together with opera, ballet and cinema, has always played
a very important role in Russian cultural life. Despite censorship in
Soviet times, the standard was high, art subsidies were generous and
tickets cheap. With the arrival of the market economy things have
changed; theatre and cinema have lost state subsidies and the route
to survival has been to produce plays and films that appeal to mass
audiences and guarantee a full house. But not every Russian artist
was prepared to sacrifice his integrity; some have preferred to leave
the commercial theatre and have formed small companies where they
are free to experiment. A few, however, like the director of the Maly
Theatre in St Petersburg, Lev Dodin, have managed to achieve success
in changed circumstances.
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Dialogue 1 

The General Director of the Moscow International Non-Competitive
Film Festival, MOFEST, B.V. Volodin, answers questions from a 
journalist.

@URNALÍST Borís Vladímirovih, ne mnógo li kinofestiválej v
náwej strané? U nas u'é est; <Me'dunaródnyj
moskóvskij>, <Kinotavr>, <Oknó v Evrópu> i 
drugíe.

VOLÓDIN Vy owibáetes;. Fíl;mov v míre vypuskáetsq ogrómnoe
kolíhestvo. Festiválej tó'e provóditsq mnógo –
pohtí 650 v god. I \́to zamehátel;no. Znáhit, mirovój
kinomatógraf 'iv i v prekrásnoj rabóhej fórme.

@URNALÍST No hem 'e otliháetsq Vaw festivál; ot drugíx
festiválej?

VOLÓDIN V osnovnóm, vse \́ti festiváli qvlq́[tsq
kónkursnymi. Ix cel; výqvit; lúhwie rabóty s
pómo];[ '[rí. @[rí océnivaet fíl;my. A na
nekónkursnyx festiválqx glávnyj océn]ik – zrítel;.

@URNALÍST Kakíe 'e fíl;my Vy sobiráetes; pokázyvat; na
festivále?

VOLÓDIN Zadáha náwego festiválq – pokazát; sámye interésnye
poslédnie fíl;my.

@URNALÍST Hto za kartíny búdut pokázany?
VOLÓDIN Sámye izvéstnye, u'e poluhívwie priznánie u

mirovógo zrítelq. |to ital;q́nskij fil;m <Xleb i
t[l;pány>. |to <Vkus sólnehnogo svéta> re'issëra
Iwtvana Sábo, fil;m o hetyrëx pokoléniqx evréjskoj
sem;í i mnógie drugíe. Vsegó 'e búdet pokázano ókolo
100 fíl;mov iz 20 stran míra.

@URNALÍST A búdut li pokázany otéhestvennye fíl;my?
VOLÓDIN Da, konéhno. Vpervýe zríteli uvídqt lúhwie kartíny

bývwix sovétskix respúblik za poslédnie 50 let.
@URNALÍST No cény-to na biléty, navérnoe, búdut gromádnymi?
VOLÓDIN V tom-to i délo, hto stóimost; bilétov búdet sámaq

dostúpnaq. A dlq pensionérov vsegó 20 rubléj, \́to
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pohtí blagotvorítel;nye pokázy. I v \́tom tó'e
otlíhie <MOskóvskogo FESTa> ot drugíx
festiválej.

Po materiálam <Literatúrnoj gazéty>, 2000

Vocabulary ♦

blagotvorítel;nyj pokáz charity show
vpervýe for the first time
vypuskát; to release
výqvit; to discover
dostúpnyj accessible
evréjskij Jewish
kónkurs competition
mirovój zrítel; world audience
otlíhie difference
océnivat;, océn]ik to judge (in a competition); judge
owibát;sq to be mistaken
pokolénie generation
poluhít; priznánie to receive recognition
re'issër producer

N.B. v tom-to i délo – that’s (just) the point; vsegó – in all; -to (particle) –
adds emphasis to what is being said. Difficult to translate into English.
Depending on the context it may mean ‘at least’, ‘precisely’, or ‘just’.

Exercise 1

Answer the following questions in Russian.

1 Kakíe kinofestiváli est; v Rossíi?
2 Kaková ix cel;?
3 V hëm otlíhie Moskóvskogo <Festa>?
4 Kakíe fíl;my búdut pokázyvat; na festivále?
5 Kakíe otéhestvennye fíl;my mó'no uvídet; na festivále?
6 Kaková cená bilétov na festivále?
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Exercise 2

Examine the list of the winners of Moskóvskij me'dunaródnyj
kinofestivál; and answer the questions in English.

1 What is the top prize in the festival called?
2 Which film won that prize?
3 What did Russia win a prize for?
4 Which other countries were among the prizewinners?
5 What were the other prizewinning categories?
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Dódin i rossíjskij teátr

V rossíjskom teátre figúra
glávnogo re'issëra vsegdá bylá
vedú]ej. Vspómnim imená velíkix
re'issërov – Stanislávskogo,
Mejerxól;da. Sredí sovreménnyx
rossíjskix re'issërov osóbenno
vydelq́etsq Lev Dódin, glávnyj
re'issër Málogo dramatíheskogo

teátra Peterbúrga. |to odín iz sámyx uspéwnyx teátrov,
izvéstnyx ne tól;ko v Rossíi, no i na Západe, teátr, zavoevávwij
sámye prestí'nye prémii v Evrópe. Dódin proslávilsq
postanóvkoj trilógii Abrámova <Brát;q i sëstry>, stávwej
potrqséniem dlq Leningráda i poluhívwej výswu[
Gosudárstvennu[ prémi[. Imenno s <Brát;ev i sestër>, stávwix
torgóvoj márkoj MDT, nahalís; egó triumfál;nye zarubé'nye
gastróli. Teátr pobyvál v Qpónii, SWA, pohtí vo vsex
evropéjskix stránax. Vméste s kartínoj 'ízni sovétskoj voénnoj
i poslevoénnoj derévni Dódin pokázyval míru ansámbl;
blestq́]ix aktërov i svoë re'issërskoe masterstvó.

Aktëry qvlq́[tsq glávnoj górdost;[ MDT. Trúppa Dódina,
sostoq́vwaq ból;wej hást;[ iz egó uhenikóv (v trúppe tól;ko 
50 aktërov) shitáetsq odnój iz sámyx síl;nyx v Rossíi. Ká'dyj
spektákl; Dódin repetíruet óhen; dólgo. Byváet, hto ot pérvyx
\t[́dov do prem;éry proxódit néskol;ko let. Konéhno, Dódin
predstavlq́et sobój unikál;noe qvlénie. Emú udalós; dá'e v
krízisnoj situácii, kotóru[ pere'iváet Rossíq, soxranít;
xudó'estvennost; i individuál;nost; svoegó teátra, izbe'át;
egó prevra]éniq v kommérheskij. Ved; izvéstno, hto v 
Rossíi idët procés prevra]éniq teátrov v kommérheskie, 
i mnógie rossíjskie teátry predpohitá[t kommérheskij 
uspéx xudó'estvennomu. V takój situácii figúra glávnogo
re'issëra vsë há]e otxódit na zádnij plan i zamenq́etsq figúroj
diréktora-méned'era, upravlq́[]ego teátrom kak kommérheskim
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Po materiálam 'urnála <Itógi>, 2000

Vocabulary ♦

vedú]ij leading
voénnyj wartime
vspómnit; to remember
vydelq́t;sq to stand out
górdost; (f ) pride
'értvovat; (+ inst) to sacrifice
zavoevát; prémi[ to win a prize
zamenq́t; to replace
zádnij plan background
zarubé'nye gastróli foreign tour
zaslú'ennyj deserved
izbe'át; (+ gen) to avoid
ímenno namely, actually
ishezát; /ishéznut; to disappear
masterskáq workshop, studio
masterstvó skill
podóbnyj similar to
postanóvka production
potrqsénie sensation
prevratít;sq v (+ acc) to turn into
prevra]énie transformation
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uhre'déniem. Teátry vsë ból;we 'értvu[t svoéj xudó'estven-
nost;[ i stávqt p;ésy, garantíru[]ie kommérheskij uspéx i
pólnye zály.

Ne sluhájno mnógie rossíjskie re'issëry uxódqt iz teátra v
málye zály, sozda[́t svoí málen;kie teátry. |to pró]e i po
organizácii, i po repertuáru. Tak leghe vý'it;. Takíx teátrov-
masterskíx stanóvitsq vsë bol;we, osóbenno v Moskvé. Konéhno,
mnógie iz nix ishezá[t tak 'e býstro, kak poqvlq́[tsq. No
nékotorye, kak <Teátr na {go-západe>, <Masterskáq Foménko>,
pól;zu[]iesq zaslú'ennym uspéxom, u'é imé[t svoegó zrítelq,
cenq́]ego i poluhá[]ego udovól;stvie ot spektáklq i igrý
aktërov. Kto znáet, mó'et byt;, so vrémenem \́ti málen;kie
masterskíe prevratq́tsq v teátry, podóbnye teátru Dódina.



proslávit;sq (+ inst) to become famous
repetírovat; to rehearse
rukovodít; (+ inst) to lead
sovreménnyj modern
sostoq́t; iz (+ gen) to consist
soxranít; to preserve
torgóvaq márka trade mark
trúppa company
upravlq́t; (+ inst) to manage
uhre'dénie institution
xudó'estvennyj, artistic merit, 

xudó'estvennost; quality
cenít; to appreciate
\t[́d sketch
qvlénie phenomenon

N.B. emú udalós; – he succeeded; ne sluhájno – not by chance

Exercise 3

Answer the following questions in Russian.

1 Kto takój Lev Dódin?
2 Hem proslávilsq Dódin?
3 O hëm teatrál;naq trilógiq <Brát;q i sëstry>?
4 Pohemú Dódin – unikál;noe qvlénie v teatrál;noj 'ízni

Rossíi?
5 Kakój procéss idët sejhás v rossíjskom teátre?
6 Pohemú figúra diréktora-méned'era stanóvitsq glávnoj v

teátre?
7 Pohemú re'issëry sozda[́t svoí málen;kie teátry?
8 Est; li búdu]ee u takíx teátrov?

Exercise 4

True or false?

1 Kónkursnye festiváli orientíru[tsq na (wiróku[ públiku,
professionál;nu[ auditóri[, avtoritétnoe '[rí)?

2 Na nekónkursnyx festiválqx fíl;my océniva[t (zríteli,
kinokrítiki, '[rí)?
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3 Mályj teátr Peterbúrga izvésten blagodarq́ (re'issëru Dódinu,
repertuáru, aktëram)?

4 Trilógiq <Brát;q i sëstry> stála (populq́rnoj p;ésoj, torgóvoj
márkoj, skandál;noj p;ésoj) teátra?

5 Dódina ból;we interesúet (kommérheskij, xudó'estvennyj,
dewëvyj) uspéx?

6 V Rossíjskom teatre vsë há]e glávnoj stanóvitsq figúra
(glávnogo re'issëra, diréktora-méned'era, aktëra)?

7 Mnógie re'issëry sozda[́t svoí teátry-masterskíe, potomú hto
xotq́t (rukovodít; teátrom, byt; nezavísimymi, vý'it;)?

Language points ♦

The verb ‘to be’

You are, of course, already aware that byt; ‘to be’ has no present
tense. However, several other verbs may be used as a susbstitute.
These include:

qvlq́t;sq / q́vít;sq + instrumental to seem, to appear, to be

On qvlq́etsq diréktorom.
He is the director.

|to qvlq́etsq prihínoj egó smérti.
That was the reason for his death.

Uspéx qvlq́etsq rezul;tátom usílij vsex aktërov.
The success is the result of all the actors’ efforts.

Note also: qvlq́t;sq cél;[ ‘to be the aim of’; qvlq́t;sq
slédstviem ‘to be a consequence of’; qvlq́t;sq hást;[ ‘to be a
part of’, predstavlq́t; (sobój) ‘to represent, to be’.

Dódin predstavlq́et (sobój) unikál;noe qvlénie
Dodin is / represents a unique phenomenon

Note also: predstavlq́t; (sobój) primér ‘to be an example’; pred-
stavlq́t; (sobój) zadáhu ‘to be / represent a task, problem’, byvát;
‘to be, to frequent’.

On vsegdá byváet v teátre péred nahálom spektáklq.
He is always in the theatre before the start of the performance.

kak \́to hásto byváet
as often happens / is often the case

118 | Cultural life in Russia



Exercise 5

Rephrase the sentences by using first the verb qvlq́t;sq + inst and
then the verb predstavlq́t; (sobój) + acc.

1 Moskóvskij festivál; – rezul;tát mnogolétnej rabóty.
2 Dódin – unikál;noe qvlénie v rossíjskom teátre. 3 Pokáz
sámyx interésnyx fíl;mov – zadáha festiválq. 4 Vysókaq
xudó'estvennost; – otlihítel;naq osóbennost; teátra Dódina.
5 Znakómstvo s mirovým kinematógrafom – cel; festiválq.
6 Rost hislá immigrántov – blágo dlq Rossíi. 7 |kstrím – stil;
'ízni molodë'i.

Verbs with the instrumental

There are a number of verbs in the text which are followed by the
instrumental case. Verbs taking the instrumental include:

Verbs indicating control – pól;zovat;sq (vos-) ‘to use, enjoy’;
rukovodít; ‘to lead’; upravlq́t; ‘to govern, manage’; torgovát; ‘to
trade’; vladét; ‘to own’, ‘to have a command of (a language)’;
zanimát;sq /zanq́t;sq ‘to be engaged in’; zloupotreblq́t; ‘to
abuse’; riskovát; ‘to risk’.

Verbs indicating an attitude – gordít;sq ‘to be proud of’;
interesovát;sq (za-) ‘to be interested in’; l[bovát;sq (po-) ‘to
admire’; uvlekát;sq /uvléh;sq ‘to be keen on’.

Verbs indicating state or appearance – kazát;sq ‘to seem’;
okázyvat;sq /okazát;sq ‘to turn out to be’; stanovít;sq /stat; ‘to
become’; shitát;sq ‘to be considered’; ostavát;sq /ostát;sq ‘to
remain’.

Other examples – 'értvovat; (po-) ‘to sacrifice’; slávit;sq 
(pro-) ‘to be famed for’; bolét; (za-) ‘to be ill with’.

Exercise 6

Use the words in brackets in the correct form.

Poslédnee vrémq mnógie nóvye teátry (pól;zovat;sq) (uspéx). Vse
nadé[tsq, hto Dódin búdet prodol'át; (rukovodít;) (Mályj
teátr). V prowlóm godú Dódin (proslávit;sq) (postanóvka)
trilógii Abrámova. |ta postanóvka poluhíla výswu[ prémi[ i
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(stat;) (potrqsénie) dlq Leningráda. Trúppa Dódina (shitát;sq)
(odná) iz sámyx síl;nyx v Rossíi. Dódin ne gotóv ('értvovat;)
(svoq́ xudó'estvennost;). On gotóv (riskovát;) (vsë), htoby
dobít;sq uspéxa. Mályj teátr (ostavát;sq) (odín iz sámyx
uspéwnyx teátrov).

Language points ♦

Participles

Participles are verbal adjectives. They are formed from verbs, but
have adjectival endings. There are four types of participle in Russian:
present active; past active; present passive; past passive. They may
all be used to replace adjectival clauses, i.e. clauses introduced by
kotóryj:

p;ésy, kotórye garantíru[t kommérheskij uspéx
plays which guarantee commercial success

p;ésy, garantíru[]ie kommérheskij uspéx
plays guaranteeing commercial success

Garantíru[]ie is an example of a present active participle. There
are numerous examples of both present and past active participles in
the text Dódin i rossíjskij teátr.

Active participles

Present active participles are formed by removing -t from the third
person plural (oní) form of the present tense and replacing it by 
-]ij: poluhát; ‘to receive, get’ – poluhá[t – poluhá[]ij
‘receiving, getting’.

The participle agrees in number, gender and case with the noun it
describes and declines like xorówij:

Est; nemálo zrítelej, poluhá[]ix udovól;stvie ot egó
spektáklej.
There is a sizeable audience, getting pleasure from his shows.
(poluhá[]ix is genitive plural to agree with zrítelej)

Participles formed from verbs ending in -sq always end in -sq, regard-
less of the preceding letter of the ending:
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Takíe teátry-masterskíe, hásto razme]á[]iesq v
bývwix kinoteátrax, óhen; populq́rny v Moskvé.
Such theatre workshops, often located in former cinemas, are
very popular in Moscow.

Exercise 7

Form present active participles from the following verbs.

océnivat;, ponimát;, igrát;, proisxodít;, naxodít;sq, vestí,
blestét;, uhástvovat;, sozdavát;, pól;zovat;sq, prevra]át;sq,
ishezát;, voznikát;, stanovít;sq, upravlq́t;.

Although present active participles usually replace kotóryj + present
tense of an active verb, they may substitute for kotóryj + active
past tense, if the action of the verb in the subordinate clause is taking
place at the same time as the action of the verb in the main clause:

Rasskazáli o fíl;me, kotóryj wël v \́to vremq v
Moskvé.
They were talking about a film which was showing at the time
in Moscow.

Rasskazáli o fíl;me, idú]em v \́to vrémq v Moskvé.
They were talking about a film showing at the time in 
Moscow.

Exercise 8

Replace the clauses with kotóryj by a present active participle.

1 Kinofestivál;, kotóryj proxódit v Moskvé, výzval mnógo
interésa za rube'óm. 2 Na festivále býlo mnógo fíl;mov,
kotórye pól;zu[tsq uspéxom u zrítelej. 3 Sredí aktërov, kotórye
snimá[tsq v fíl;me, mnógo rússkix. 4 V trúppe Dódina, kotóraq
sostoít iz egó uhenikóv, tól;ko 50 helovék. 5 Ne mnógo ostálos;
teátrov, kotórye predpohitá[t xudó'estvennyj uspéx
kommérheskomu. 6 Hásto teátry, kotórye razme]á[tsq v
málen;kix zálax, óhen; interésnye. 7 Ostálos; málo l[déj,
kotórye e]ë pómnqt stáru[ Moskvú.
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The past active participle is formed from either the imperfective or
perfective past by replacing the -l from the masculine past tense by
-vwij: poluhát; – poluhál – poluhávwij; poluhít; –
poluhíl – poluhívwij. Where there is no -l in the masculine
past tense add -wij to the masculine past tense: ishéznut; ‘to disap-
pear’ – ishéz – ishézwij.

Note: idtí – wédwij; vestí – védwij.
Participles from verbs ending in -sq always end in -sq, never -s;.

Exercise 9

Form past active participles from the following verbs.

ponq́t;, ocenít;, sozdát;, vý'it;, sygrát;, provestí, najtí,
proizojtí, stat;, blestét;, postávit;, prevratít;sq, vospól;zo-
vat;sq, ishéznut;, vozníknut;, ostanovít;sq

The past active participle declines like xorówij and agrees in
number, gender and case with the noun it describes. It may be used
instead of adjectival (kotóryj) clauses which contain the imperfec-
tive or perfective past of an active verb. The translation into English
of both the clause and the participle are frequently the same:

Dódin proslávilsq postanóvkoj trilógii Abrámova
<Brát;q i sëstry>, kotóraq poluhíla Gosudárstvennu[
prémi[
Dódin proslávilsq postanóvkoj trilógii Abrámova
<Brát;q i sëstry>, poluhívwej Gosudárstvennu[
prémi[.
Dodin is famous for the production of Abramov’s trilogy
Brothers and Sisters, which won a State Prize.

Exercise 10

Replace the kotóryj clauses by past active participles.

1 Q ne soglásna s krítikami, kotórye oceníli fil;m kak slábyj.
2 My govoríli o fíl;me, kotóryj poluhíl pérvyj priz. 3 U
aktrísy, kotóraq igrála rol; Anny Karéninoj, prekrásnaq
vnéwnost;. 4 Fil;m, kotóryj wël po televízoru vherá, dovól;no
slábyj. 5 Teatrál;naq olimpiáda, kotóraq prowlá v Moskvé v
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i[́ne, iméla ogrómnyj uspéx. 6 Festivál;, kotóryj nahálsq v
i[́le, zakónhilsq v ávguste. 7 Arxitektúrnyj stil;, kotóryj
pohtí ishéz tepér;, byl óhen; populq́ren v nahále véka. 8 Mnógo
govorílos; o prem;ére p;ésy Héxova, kotóraq sostoq́las; na
prówloj nedéle.

Active participles used as adjectives and nouns

Many active participles are used as adjectives: blestq́]ij ‘brilliant’;
vedú]ij ‘leading’; déjstvu[]ij ‘acting’; slédu[]ij ‘next’;
tekú]ij ‘current’; nastoq́]ij ‘present, real’ (never used as a
participle); búdu]ij ‘future’ (also used as present active participle
of byt;); bývwij ‘former’; rewá[]ij ‘decisive’; potrqsá[]ij
‘stunning’.

Kurq́]ij is used to mean ‘smoker’: vagón dlq kurq́]ix
‘carriage for smokers’.

Other examples of participles used as nouns include: slú'a]ij
‘employee’; upravlq́[]ij ‘manager’; vedú]ij ‘presenter’;
búdu]ee ‘future’; nastoq́]ee ‘present’; uhá]ijsq ‘student’;
trudq́]ijsq ‘worker’.

Exercise 11

The newspaper Vaw dosúg published the following ratings of films
recommended for both children and parents. Read it and then answer
the questions in English.
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NE TOL:KO DETSKOE KINO

ocenka <VD>
����� otlihno
���� xorowo
��� tak sebe
�� otvratitel;no

<MUMIQ VOZVRA}AETSQ>
pro hto: prodol'enie fil;ma <MUMIQ>. Syn glavnyx geroev
stanovitsq ob#ektom oxoty mumii so vsemi sledu[]imi iz
\togo scenami <\kwn>.



'urnál <Vaw dosúg>, 2001

N.B. zvezdá – star; tak sebé – so-so; otvratítel;no – repulsive; v pól;zu – in
favour; vpehatlítel;nyj – impressionable; síl;nyj dúxom – strong in spirit;
déjstvu[]ee licó – character; zlodéjka – female villain; výxodka – trick;
pqtnístaq sobáka – spotty dog; 'ivótnoe – animal; zabávnyj – amusing;
naoborót – the other way round

kommentarii: nekotorye iz scen strawnovaty. Vesti na \tot
fil;m mo'no tol;ko ne ohen; vpehatlitel;nyx detej. V pol;zu
detskoj auditorii govorit i tot fakt, hto odin iz glavnyx
persona'ej – mal;hiwka. Tak hto vawemu rebenku budet za kogo
pere'ivat;.
rekomenduetsq: sil;nym duxom podrostkam.
�����

<102 DALMATINCA>
pro hto: fil;m – prodol'enie dobroj komedii 1996 goda 
<101 dalmatinec>. Obstoqtel;stva i dejstvu[]ie lica pohti
ne izmenilis;. Zlodejka, po-pre'nemu, Kru\lla de Vil;, i
milye pqtnistye sobaki spasa[tsq ot ee vyxodok.
kommentarii: pervyj fil;m, konehno 'e, luhwe. Odnako tem,
kto l[bit smotret; pro 'ivotnyx, osobenno pro dalmatincev,
kartina ponravitsq.
rekomenduetsq l[bitelqm 'ivotnyx vsex vozrastov.
���

<WOKOLAD>
pro hto: v dvux slovax – krasivaq romantihnaq istoriq.
kommentarii: ne sovsem detskij (skoree naoborot), no esli vam
ne s kem svoego rebenka ostavit;, – mo'ete pojti na \tot fil;m
vse vmeste. Kartina prekrasnaq, k tomu 'e rqd \pizodov vpolne
ponqtny i zabavny dlq vawego rebenka.
rekomenduetsq dlq semejnogo prosmotra s det;mi l[bogo
vozrasta (krome malywej do 4 let). Podrostkam fil;m mo'no
smotret; i bez roditelej.
����
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1 Which film received the highest (5-star) rating?
2 Which films are recommended for families?
3 Which film is recommended for animal lovers and why?
4 What is the subject of the film The Mummy Returns?
5 Would The Mummy Returns be a good film for impressionable

youngsters?
6 For whom is the film Chocolat recommended?

Preposition corner

O + prepositional

‘about, concerning’

dúmat; o sebé, o rabóte; lékciq o 'ívopisi
think about yourself, about work; a lecture about art

Note that o sometimes becomes ob, generally before vowels, and obo
before some combinations of consonants: ob \́tom ‘about that’; ob
iskússtve ‘about art’; ob otcé ‘about father’; obo mné ‘about me’;
obo vsëm ‘about everything.

O + accusative

‘against, on, upon’

opirát;sq o sténu; udárit;sq nogój o stol; bok ó bok
to lean on the wall; bang one’s leg on the table; side by side

Note: ruká ób ruku ‘hand in hand’, a rare example of ob before a
consonant.

Pro + accusative

‘about, concerning’ (more colloquial than ‘o’)

govorít; pro délo talk about business
Pro hto \́tot fil;m? What is this film about?
fil;m pro 'ivótnyx a film about animals

Exercise 12

Put the words in brackets in the appropriate case.

1 Q govoríla o (syn). 2 Q zná[ vsë pro (ty). 3 On spotknúlsq
ob (igrúwka). 4 Uhenikí opirá[tsq o (stol). 5 Mne nrávqtsq
fíl;my pro (l[bóv;).
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Stress

Feminine nouns

Fixed stress – stress remains on the same syllable throughout the
declension, singular and plural: gostínica, doróga, sposóbnost;.
This group contains a large number of nouns with three or more
syllables, but also some one syllable nouns: bol; and two syllable
nouns ending in unstressed -a or -q: véra, kníga, búrq.

Mobile stress – there are five types of mobile stress on feminine nouns.

Type 1 – stress on the ending in the singular and stem in the plural:
vojná (gen. sing. vojný; nom. pl. vójny; gen. pl. vojn; dat. pl.
vójnam, etc.); straná, glavá, sestrá (pl. sëstry). Most of these
nouns have two syllables, but there are some with three. In this case
the stress moves back one syllable in the plural: krasotá (krasotý,
krasóty, krasót, krasótam, etc.).

Type 2 – stress on the stem in the singular and nominative plural
(and accusative plural if it takes the same form as the nominative),
on the ending in all other plurals: hast; (hásti, hásti, hastéj),
óhered;, lówad; and many other nouns ending in -;.

Type 3 – stress on the ending except in the nominative /accusative
plural: gubá (gubý, gúby, gub, gubám, etc.); svehá, slezá (pl. slëzy).

Type 4 – stress on the ending except in the accusative singular and
the nominative /accusative plural, which are stressed on the first
syllable: gorá (acc. sing. góru; gen. sing gorý; nom. /acc. pl. góry;
gen. pl. gor; dat. pl. gorám, etc.); doská, nogá, reká, ruká, sredá,
stená, golová, storoná, borodá.

Type 5 – stress on the ending in the singular, except for the accusative
singular, and on the stem in the plural: vodá (acc. sing. vódu; gen.
sing. vodý; nom. pl. vódy; gen. pl. vod; dat. pl. vódam, etc.); zimá,
duwá, spiná, cená, zemlq́.
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Exercise 13

Translate into Russian.

1 A winner of the Moscow International Film Festival was the
American film The Fanatic.

2 The Maly Theatre of St Petersburg is one of the most interesting
theatres in Russia; it became famous thanks to the artistic skill
of the director Lev Dodin.

3 The majority of the members of the jury judging the films were
professional actors.

4 All newspapers wrote about the film which received the top
prize at the Film Festival.

5 The actors playing the main parts clearly belonged to the
Stanislavsky school.

6 There are a lot of people in Russia who appreciate the art of
the theatre.

7 Theatres are becoming more and more commercial in Russia:
they only put on plays guaranteeing a full house.

8 A lot of the films taking part in the competition turned out to
be foreign. Only one Russian film was among them.
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7 SREDSTVA MASSOVOJ
INFORMACII (SMI)

In this unit you will learn:

◗ about newspapers and television in Russia
◗ how to use hto and kto as relative pronouns
◗ about conjunctions in time and causal clauses
◗ how to choose between -to and -nibud;
◗ how to use drug druga
◗ about stress on neuter nouns

During the period of glasnost; Russia enjoyed unprecedented
freedom of the press. A large number of new newspapers appeared,
censorship ceased and journalists were free to publish what they
wanted. New independent publications played an important role in
the collapse of the Soviet Union. Since the war in Chechnya, and
especially after the election of President Putin, the situation has
changed somewhat. The government is less ready to tolerate criticism
of its policies. Conscious of the power of the media to influence public
opinion, the government is re-exerting its control over press and tele-
vision. The independent channel NTV, the radio station |xo
Moskvy and the newspaper Novaq Gazeta were the first victims.
There is now less freedom of expression in Russia than there was at
the time of the fall of the Soviet Union.



Dialogue 1 

From an interview with a journalist from Arguménty i fákty

AVTOR Q hásto slýwu o tom, hto svobóda préssy v Rossíi v
opásnosti. Gosudárstvo pytáetsq kontrolírovat; vse
srédstva mássovoj informácii.

@URNALÍST No préssa ne mó'et byt; pólnost;[ nezavísimoj.
L[báq gazéta ot hegó-to i ot kogó-to zavísit: ot
vladél;ca gazéty, ot ob]éstvennogo mnéniq, ot
situácii na rýnke. Sam izdátel; vyra'áet interésy
kakój-to grúppy.

AVTOR No v Rossíi bol;winstvó SMI vsë ból;we zavísqt ot
tex, kto daët im dén;gi?

@URNALÍST Da, \́to vérno. Délo v tom, hto v Rossíi sejhás mnógie
gazéty izda[́tsq ne po rýnohnym právilam, a za shët
oligárxov, polítikov. Méstnye órgany vlásti tó'e
sodér'at bol;wóe kolíhestvo gazét.

AVTOR Su]estvúet mnénie, hto naibólee nezavísimye SMI
prinadle'át hástnym lícam, tem, dlq kogó media-
bíznes osnovnój. Naprimér, hástnyj telekanál NTV,
'urnál <Itógi>, gazéta <Segódnq>, radiostánciq
<|xo Moskvý>. Vse oní podvérglis; krítike.

@URNALÍST Po-móemu, ix nezavísimost; bylá ill[́ziej. Ved; vse
stat;í 'urnalístov po glávnym voprósam 'ízni, vse
vystupléniq televedú]ix na NTV vsegdá otra'áli
pozíci[ vladél;ca, stoq́vwego za SMI,

AVTOR A kto stoít za Váwej gazétoj? Oná tó'e vyra'áet
h;i-to interésy?

@URNALÍST Náwa gazéta, vozmó'no, i est; sámaq nezavísimaq. Za
nej stoq́t sámi 'urnalísty. U nas redákciq rewáet
to, o hëm pisát; i kak pisát;. Edínstvennaq
zavísimost;, kotóru[ my priznaëm, – zavísimost; ot
náwix hitátelej.

Po materiálam gazéty <Arguménty i fákty>, 2001

1111
2
3
4
5
6
7
8111
9
10
1
2
3
4
5
6
7
8
9
20111
1
2
3
4
5
6
7
8
9
30
1
2
3
4
5
6
7
8
9
40
1
421111

Sredstva massovoj informacii (smi) | 129



Vocabulary ♦

vladélec owner
vystuplénie speech
vyra'át; to express
zavísim / ost; (f ), -yj dependence, dependent
izdavát; /izdátel; to publish / publisher
méstnye órgany vlásti local government
opásnost; (f ) danger
otra'át; to reflect
pólnost;[ nezavísimyj fully independent
podvérgnut;sq krítike to be subject to criticism
priznavát; to acknowledge
redákciq editorial office
rýnohnoe právilo rule of the market
svobóda préssy freedom of the press
soder'át; to keep
stat;q́ article
televedú]ij television presenter
hástnyj kanál private channel

N.B. su]estvúet mnénie – there is an opinion; délo v tom, hto – the thing is
that; za shët – at the expense of

Exercise 1

Answer the following questions in Russian.

1 Pohemú svobóda préssy v Rossíi v opásnosti?
2 Mó'et li préssa byt; pólnost;[ nezavísimoj?
3 Ot kogó obýhno zavísit préssa?
4 Právda li, hto v Rossíi sejhás slíwkom mnógo gazét?

Language points ♦

-to/ -nibud;

-to and -nibud; can be used after hto, kto and kakój:

htó-to /htó-nibud; something
któ-to /któ-nibud; someone
kakój-to /kakój-nibud; some (or other)
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The forms ending in -to are more specific. They relate to things /people
the identity of which is uncertain but whose existence is not in doubt:

On htó-to prinës.
He has brought something.

Któ-to stuhít.
Someone is knocking.

Kakáq-to dévuwka vas í]et.
Some girl (or other) is looking for you.

There is an example in the dialogue:

L[báq gazéta ot hegó-to i kogó-to zavísit.
Any newspaper depends on someone and something.

Forms in -nibúd; are vaguer and imply that the existence of the
thing /person is in doubt. Htó-nibud; and któ-nibud; may also
translate ‘anything’ or ‘anyone’:

Prinës li on htó-nibud;?
Did he bring anything?

Któ-nibud; xóhet \́to?
Does anyone want it?

Mó'et byt;, nam oká'ut kakú[-nibud; pómo];.
Perhaps they will give us some help.

Contrast:

któ-to zvonít
someone is ringing (existence known)

esli któ-nibud; pozvonít
if someone rings (existence hypothetical)

-to / -nibud; may also be added to some adverbs, to similar effect:
gdé-to /gdé-nibud; ‘somewhere’ (place); kudá-to /kudá-nibud;
‘somewhere’ (motion); kák-to /kák-nibud; ‘somehow’; kogdá-to /
kogdá-nibud; ‘some time (or other)’:

On kogdá-to 'il v Rossíi.
He lived in Russia at some time or other.

Mó'et byt;, my kogdá-nibúd; vstrétimsq.
Perhaps we will meet some time.
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Exercise 2

Select the appropriate word from the brackets and put it into the
correct case to complete the sentence.

1 Q (htó-to, htó-nibud;) hitála ob \́tom. 2 Ty pisál (któ-to, któ-
nibud;)? 3 K tebé prixodíla (kakój-to, kakój-nibud;) dévuwka.
4 Daj mne pohitát; (htó-to, htó-nibud;). 5 On izuháet (kakój-to,
kakój-nibud;) qzýk v universitéte. 6 Neu'éli vy ne mó'ete
nauhít; ego (htó-to, htó-nibud;)? 7 U vas est; (kakój-to, kakój-
nibud;) gazéty? 8 Ne volnújtes;, (kák-to, kák-nibud;) my rewím
\́tu problému. 9 |to sluhílos; (gdé-to, gdé-nibud;) na Sévere.
10 On sejhás razgovárivaet s (któ-to, któ-nibud;) po telefónu.
11 Pojdëm (kudá-to, kudá-nibud;) véherom. 12 Vas (któ-to, któ-
nibud;) spráwivaet.

Exercise 3

Look at the result of the poll conducted by Public Opinion
Foundation, shown below.
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Opros fonda <Ob]estvennoe mnenie>

Kak hasto vy smotrite televizor, hitaete
gazety, sluwaete radio, htoby uznat; novosti
o politiheskoj, \konomiheskoj 'izni strany?

Ohen; hasto 65%
Neskol;ko raz v nedel[ 26%
Voob]e nikogda 5%
Zatrudnilis; s otvetom 4%

Poluhaete li Vy pravdivu[, ob#ektivnu[ 
informaci[ o politiheskoj 'izni strany?

Ne poluha[t 56%
Poluha[t 30%
Zatrudnilis; s otvetom 14%



N.B. polo'ítel;no – positively; otricátel;no – negatively; zatrudnít;sq s
otvétom – to find it difficult to answer, do not know; somnevát;sq – to doubt

True or false?

Bol;winstvó rossiq́n a) ne interesú[tsq novostq́mi b) dúma[t, hto
informáciq v SMI neob#ektívna c) shitá[t vliq́nie SMI
polo'ítel;nym d) océniva[t vliq́nie préssy otricátel;no e)
somnevá[tsq v ob#ektívnosti préssy.

Text 1
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Somnevaetes; li Vy v ob#ektivnosti 
\konomiheskix novostej?

Ohen; somneva[tsq 61%
Ne somneva[tsq 26%
Zatrudnilis; s otvetom 13%

Somnevaetes; li Vy v pravdivom otobra'enii 
<nastroenij l[dej, ob]estvennogo mneniq>?

Ohen; somneva[tsq 46%
Ne somneva[tsq 40%
Zatrudnilis; s otvetom 14%

Kak televidenie, radio i pressa vliq[t 
na vas i vawe nastroenie?

Otricatel;no 49%
Polo'itel;no 32%
Zatrudnilis; s otvetom 19%

Rossíjskoe televídenie
Sredí vsex sredstv mássovoj informácii televídeni[
prinadle'ít vedú]aq rol;. Hisló telekanálov rastët s ká'dym
gódom. Vse oni stará[tsq byt; ne poxó'imi drug na drúga.
Odní otda[́t predpohténie sportívnym novostq́m, drugíe –
muzykál;no-razvlekátel;nym, trét;i predpohitá[t naúhno-

Gazéta <Arguménty i fákty>, 2001
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poznavátel;nu[ informáci[. Tepér;, ésli vy xotíte smotrét;
nóvosti, u vas est; výbor, informaciónnye prográmmy
<Segódnq> po NTV, <Vrémq> po ORT, <Vésti> po RTR, vse
pytá[tsq predstávit; nóvosti pod svoím uglóm i otlihá[tsq
drug ot drúga. K tomú 'e, u nékotoryx vedú]ix est; svoq́
voskrésnaq ávtorskaq analitíheskaq prográmma, iz kotóroj
telezrítel; mó'et poluhít; dopolnítel;nu[ informáci[ o
sobýtiqx nedéli. Takový prográmmy <Vremená> na ORT,
<Itógi> na NTV, <Zérkalo> na RTR. Pérvyj kanal ORT i vtorój
kanál RTR – ob]enacionál;nye kanály, i informáciq na nix
predstavlq́et oficiál;nu[ tóhku zréniq.

Ménee oficiál;nye kanály – trétij kanal TVC, kotóryj
orientíruetsq na tex, kogó interesúet Moskvá, kanál
<Kul;túra> s prográmmami ob iskússtve. |to kanál dlq tex,
kto ser;ëzno interesúetsq múzykoj, literatúroj, po\́ziej. Vsë
bolee izvéstnym stanóvitsq kanál REN TV, pérvym perewédwij
na cifrovú[ texnológi[, i populq́rnyj sredí tex, komú
nrávqtsq západnye seriály i mýl;nye ópery.

Osóboe mésto do nedávnego vrémeni zanimál hetvërtyj kanál
NTV, edínstvennyj hástnyj kanál, nezavísimyj ot vlásti.
Blagodarq́ vysókomu professionalízmu vedú]ix NTV byl odním
iz sámyx populq́rnyx, osóbenno sredí tex, kto xotél uslýwat;
inú[, neoficiál;nu[ tóhku zréniq na mnógie aktuál;nye
voprósy. Satiríheskaq prográmma na \́tom kanále <Kúkly>,
prográmma o rossíjskom parlámente, v kotórom zasedá[t kúkly:
rossíjskie polítiki, do six por populq́rna v Rossíi.

K so'aléni[, v nastoq́]ee vrémq kanál NTV, kak i drugíe
ob]enacionál;nye kanály, vsë bol;we kontrolíruetsq
gosudárstvom i terq́et svo[́ nezavísimost;. Nedávnqq reorga-
nizáciq kanála i sména egó televiziónnoj komándy govorqt o
tom, hto pravítel;stvo rewílo rasprávit;sq s témi, kto ne
soglásen s egó polítikoj. Iz-za vmewátel;stva vlastéj v delá
televídeniq nékotorye vedú]ie pokínuli kanál NTV i perewlí
na drugíe ménee oficiál;nye kanály. Voob]é, nóvaq tele-
viziónnaq kománda NTV kudá bólee loq́l;na po otnowéni[ k
Kreml[́ i prezidéntu.

Po materiálam gazéty <Arguménty i fákty>, 2001



Vocabulary ♦

ávtorskaq prográmma personal programme
vésti (pl) news
vmewátel;stvo interference
voskrésnaq prográmma Sunday programme
dopolnítel;nyj additional
zérkalo mirror
iskússtvo art
itógi (pl) summing up, total; results
kománda team
kúkla doll, puppet
muzykál;no-razvlekátel;nyj musical entertainment
mýl;naq ópera soap opera
naúhno-poznavátel;nyj popular science
ob]enacionál;nyj kanál national channel
otdavát; predpohténie to give preference
pokínut; to leave
poxó'ij na (+ acc) similar to
rasprávit;sq s (+ inst) deal with
sména team
tóhka zréniq point of view
cifrovój digital

N.B. predstavlq́t; /predstávit; nóvosti pod svoím uglóm – to present the
news from your own viewpoint; k tomú 'e – in addition; kudá bólee loq́l;na
– much more loyal; po otnowéni[ k – towards

Exercise 4

Answer the following questions in Russian.

1 Kakíe informaciónnye prográmmy mó'no smotrét; po
televízoru?

2 Kakíe ob]enacionál;nye kanály est; v Rossíi?
3 Na kogó orientíru[tsq kanály TVC, Kul;túra?
4 Hem znamenít kanál REN TV?
5 Hto predstavlq́l sobój kanál NTV?
6 Hto za prográmma <Kúkly>?
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Exercise 5

True or false?

1 L[báq gazéta zavísit ot (pravítel;stva, hitátelej, vladél;ca
gazéty)?

2 Televídenie igráet (málen;ku[, vedú]u[, politíhesku[)
rol;?

3 Mnéniq televedú]ix otra'á[t (pozíci[ vladél;ca, svo[́
pozíci[, polítiku pravítel;stva)?

4 Kanál <Kul;túra> orientíruetsq na tex, kto interesúetsq
(spórtom, iskússtvom, polítikoj)?

5 Kanál NTV byl (gosudárstvennym, hástnym, méstnym)
kanálom?

6 Prográmma <Kúkly> – prográmma o (rossíjskoj naúke,
rossíjskom parlámente, détqx)?

7 NTV vsë bol;we stanóvitsq (populq́rnym, nezavísimym,
zavísimym ot pravítel;stva)?

Language points ♦

Drug drúga

Note the examples of drug drúga ‘one another’ in the above passage:

Vse oní stará[tsq byt; ne poxó'imi drug na drúga.
They all try not to be like one another.

Oní otlihá[tsq drug ot drúga.
They differ from one another.

Only the second half declines – like the noun drug ‘friend’:

Oni pomogá[t drug drúgu.
They help one another.

Oni nenavídqt drug drúga.
They hate one another.

If the construction involves a preposition, it is inserted between the
two nouns as in the examples from the text.
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Exercise 6

Complete the following sentences with an appropriate form of drug
drúga, adding a preposition if necessary.

1 Oní píwut pís;ma . . . 2 My dúmaem . . . 3 Vy razgovárivaete
. . . 4 Oní 'ivút dalekó . . . 5 My poluháem pómo]; . . . 6 Oní
ne interesú[tsq . . . 7 Oni l[́bqt . . .

Hto and kto used as relative pronouns

To, hto

Clauses which, in English, are linked by the word ‘what’ (or ‘that
which’) are linked in Russian by to, hto:

Q hitá[ tól;ko to, hto menq́ interesúet.
I read only what interests me.

The case of to is governed by its role in the main clause (in the above
example it is accusative, object of the verb hitá[) and the case of
hto by its role in the subordinate clause (nominative, subject of verb
interesúet). Note the forms of to and hto in the following
examples:

Q slýwu o tom, hto svobóda préssy v opásnosti.
I hear that the freedom of the press is in danger.

Q ne intersú[s; tem, hto ty píwew;.
I am not interested in what you write.

Vsë ne to, hem ká'etsq.
All is not what it seems.

Sometimes to, hto translates ‘the fact that’ or ‘that’:

On gordítsq tem, hto egó naznáhili diréktorom.
He is proud (of the fact) that he has been appointed director.

It can also translate the English construction preposition + -ing:

On kónhil tem, hto pokínul kanál NTV.
He finished by abandoning NTV.
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To, hto figures in the expressions délo v tom, hto ‘the thing / fact
is that’, bedá v tom, hto ‘the trouble is that’ and probléma
zakl[háetsq v tom, hto ‘the problem consists in the fact that’:

Bedá v tom, hto u nas málo déneg.
The trouble is that we have little money.

Délo v tom, hto v Rossíi slíwkom mnógo gazét.
The thing is that there are too many newspapers in Russia.

Probléma zakl[háetsq v tom, hto Rossíq pere'iváet
krízis.
The problem consists in the fact that Russia is undergoing a
crisis.

Words other than hto may follow the construction v tom:

Délo v tom, kak dostát; dén;gi.
The thing is how to get the money.

Probléma v tom, kudá éxat;.
The problem is where to go.

Exercise 7

Put to, hto in the correct case.

1 On govoríl o . . . svobóda préssy v Rossíi v opásnosti. 2 On
vídit . . . ne vídqt drugíe. 3 Q vér[ v . . . demokrátiq pobedít.
4 On zakónhil svoj rasskáz . . . zadál nam néskol;ko voprósov.
5 Oná vsegdá gordílas; . . . oná rússkaq. 6 On ne vinovát v . . .
'urnál byl zakrýt. 7 Bedá v . . . v Rossíi slíwkom mnógo 
gazét. 8 L[́di somnevá[tsq v . . . oní poluhá[t ob#ektívnu[
informáci[,

Tot, kto/te, kto

Tot, kto and te, kto are used to mean ‘the one(s) who’:

Tot, kto ból;we vsex rabótaet polúhit lúhwu[ océnku.
He who/ the one who works hardest will receive the best mark.

The case of tot /te is decided by their role in the main clause and
kto from its role in the subordinate clause:
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Q pomogú tem, komú trúdno najtí právil;nyj otvét.
I will help those who have difficulty in finding the right answer.

(tem – dative after pomogú and komú – dative before trúdno).

There are some examples in both the text and the dialogue:

|to kanál dlq tex, kto interesúetsq múzykoj.
It is a channel for those who are interested in music.

SMI zavísqt ot tex, kto daët im dén;gi.
The media depend on the ones who give them money.

After te, kto either the plural or the singular verb may occur:

te, kto rabótaet zdes;; te, kto rabóta[t zdes;
those who work here

Kto may be detached from tot and used to introduce a separate
clause:

Kto ne rabótaet, tot ne est.
He who doesn’t work doesn’t eat.

Exercise 8

Put tot, kto and te, kto in the correct case.

A 1 On obratílsq (to the one who) stoq́la rq́dom. 2 Mne býlo
'al; (the one to whom) oná napisála pis;mó. 3 Ona poznakómila
menq́ (with the one who) uhílsq s nej. 4 (The one who) govorít
\́to, q́vno glúpyj helovék. 5 Lúhwe otdát; knígu (to the one who)
oná nrávitsq.

B 1 My (with those who) otstáivaet nezavísimost; préssy.
2 |tot kanál (for those who) nrávqtsq mýl;nye ópery. 3 Préssa
vsegdá zavísit (from those who) finansíruet eë. 4 Bol;winstvó
(of those who) vystupál po televídeni[, býli polítikami. 5 My
posláli priglawénie (to those who) xóhet uhástvovat; v
prográmme. 6 (Among those who) smótrit kanál NTV mnógo
studéntov. 7 (Those who) interesúet iskússtvo, smótrqt kanál
<Kul;túra>.
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Exercise 9

Study the different points of view regarding the number of channels
on TV.

Po materialam gazety <Versiq>, 2001

N.B. \́to u'é perebór – that is too much; setevój kanál – cable channel

1 Who are Vladimir Pozner, Mikhail Leont’ev, Oleg Dobrodeev?
2 Who is in favour of increasing the number of channels and who

is against?
3 How many national channels does Russia have? What are they?
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VLADIMIR POZNER, akademik Rossijskoj
akademii i televideniq, vedu]ij programmy <Vremena>
na ORT

<Mirovoj opyt pokazyvaet, hto, kogda v strane dejstvuet bol;we
hetyrex ob]enacional;nyx kanalov, \to u'e perebor. Takogo
nigde v mire net. A vot setevyx kanalov nu'no stol;ko, skol;ko
ix mo'et <s#est;> rynok>.

MIXAIL LEONT:EV, vedu]ij avtorskoj
programmy <Odnako> na ORT

<Stol;ko kanalov, skol;ko my imeem sejhas, nam ne to, htoby
nu'no, prosto v nastoq]ij moment strana ne sposobna ix
soder'at;>.

OLEG DOBRODEEV, predsedatel;
Teleradiokomiteta

<Kanalov nu'no bol;we. Duma[, telezriteli tol;ko vyigra[t
ot togo, esli v Rossii, nakonec, normal;no zarabotaet 
sistema cifrovoj texnologii: togda u nas budet ne west;
ob]enacional;nyx kanalov, kak sejhas, a dvadcat; – dvadcat;
pqt;>.



Language points ♦

Conjunctions

Care must be taken in Russian not to confuse conjunctions with
prepositions. Unhelpfully, in English prepositions and conjunctions
are often identical:

Pósle závtraka my powlí gulq́t;.
After breakfast we went for a walk.

Pósle togó kak my pozávtrakali, my powlí gulq́t;.
After we had breakfast we went for a walk.

In the first example, the preposition pósle governs the noun závtraka
and in the second the conjunction pósle togó kak introduces an
adverbial clause of time.

There are other similar pairs of prepositions and conjunctions:

Preposition Conjunction Meaning

s + genitive s tex por kak since
do + genitive do togó kak before
péred + instrumental péred tem kak before

pré'de hem before

Exercise 10

Insert pósle or pósle togó kak, as appropriate.

1 . . . koncérta my powlí v restorán. 2 . . . oná okónhila kúrs,
oná pereéxala za granícu. 3 . . . my poluhíli nóvosti, my
pozvoníli emú. 4 . . . obéda powël do'd;.

Causal conjunctions

The conjunction blagodarq́ tomú, hto is used to mean ‘thanks to,
owing to’ (positive reasons):

Blagodarq́ tomú, hto uluhwílos; \konomíheskoe
polo'énie, bezrabótica upála.
Thanks to the fact that the economic situation has improved
unemployment has fallen.

1111
2
3
4
5
6
7
8111
9
10
1
2
3
4
5
6
7
8
9
20111
1
2
3
4
5
6
7
8
9
30
1
2
3
4
5
6
7
8
9
40
1
421111

Sredstva massovoj informacii (smi) | 141



Contrast the preposition blagodarq́ + dative ‘thanks to’:

Blagodarq́ uluhwéni[ \konomíheskogo polo'éniq
bezrabótica upála.
Thanks to the improvement in the economic situation
unemployment has fallen.

Iz-za togó, hto means ‘owing to, because of, on account of the fact
that’ in respect of negative circumstances:

Iz-za togó, hto \konomíheskoe polo'énie v strané
uxúdwilos;, mnógo predpriq́tij zakrýlos;.
Because the economic situtation in the country has worsened
many businesses have closed.

Contrast the preposition iz-za + genitive ‘because of, on account of’
– often also relating to unfavourable circumstances:

Iz-za uxudwéniq \konomíheskogo polo'éniq mnógo
predpriq́tij zakrýlos;.
Because of the worsening of the economic situation many
businesses have closed.

Note an example in the text of the use of iz-za:

Iz-za vmewátel;stva vlastéj v delá televídeniq,
nekotórye vedú]ie pokínuli kanál NTV.
Because of the interference of the authorities in television, several
presenters abandoned NTV.

This could have been expressed as:

Iz-za togó, hto vlásti vméwivalis; v delá.
Because the authorities interfered.

Exercise 11

A Complete the sentences using either blagodarq́ (+ dat) or iz-za
(+ gen) and put the words in brackets into the appropriate case.

1 V nastoq́]ee vrémq Rossíq ne mó'et soder'át; tak mnógo
kanálov (tq'ëloe \konomíheskoe polo'énie)v strané.
2 (Professionál;noe masterstvó) vedú]ix NTV stal ohen;
populq́rnym. 3 Mnógie gazéty skóro zakró[tsq (nedostátok
déneg) v strané. 4 (Xorówee nastroénie) on býstro zakónhil
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rabótu. 5 (Cenzúra) na televídenii televedú]im tepér; trúdno
rabótat;. 6 Vherá samolëty ne letáli (ploxáq pogóda).

B And now replace these phrases by clauses with blagodarq́ tomú,
hto or iz-za togó, hto.

Example: iz-za tq'ëlogo \konomíheskogo polo'éniq – iz-
za togó, hto v strané tq'ëloe \konomíheskoe
polo'énie

Exercise 12

Examine the programmes advertised on three Russian television chan-
nels (see page 144) and answer the questions in English.

1 Which feature films are on ORT?
2 What sports programmes are on?
3 Which channel shows the most cartoons?
4 On which channel is there a travel programme?
5 At what time is it possible to see the news on all channels?
6 What programmes about animals are on?

Language points ♦

Stress

Neuter nouns

Fixed stress – stress remains on the same syllable throughout the
declension, singular and plural: 'elánie, gosudárstvo, izvéstie.
This group contains mostly words with three or more syllables, but
also a small number of two syllable nouns: górlo, bl[́do, húvstvo,
kréslo, sólnce.

Mobile stress – there are three main types of mobile stress on neuter
nouns.

Type 1 – stress on the ending in the singular and stem in the plural:
licó (gen. sing. licá; nom. pl. líca; gen. pl. lic; dat. plu lícam,
etc.); vinó, pis;mó, hisló, oknó, qjcó, seló. Most of these nouns
have two syllables, but there are some with three. In this case the
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Voskresen;e
15 APRELQ

KANAL ORT KANAL <ROSSIQ> KANAL NTV

7.45 Slovo pastyrq.
Mitropolit Kirill.
8.00, 18.00 Novosti.
8.10 Armejskij
magazin.
8.40 Disnej-klub
<Hip i Dejl>
9.05 Utrennqq zvezda.
10.00, 15.00 Novosti
(s surdo perevodom).
10.10 Neputevye
zametki.
10.30 Poka vse doma.
11.10 <Xozqin
tajgi>. Xud. fil;m.
12.45 Utrennqq pohta
13.20 Klub
putewestvennikov.
14.00 |x, Semenovna.
14.35 <Talanty i
poklonnica>.
Specreporta'.
15.10 Umnicy i
umniki.
15.40 Disnej klub:
<Gufi i ego
komanda>.
16.10 Koncert
Kristiny Orbakajte
v GCKZ <Rossiq>.
18.30 <L[bov; i
golubi>. Xud.
fil;m.
20.35
<Velikolepnyj>.
Xud. fil;m.
22.30 Vremena.
23.45 Na futbole.
0.25 <Mal;hiki>.
Xud. Fil;m.

7.30 <Dodumalsq,
pozdravlq[!>. Xud.
fil;m
9.00 Russkoe loto.
9.40 TV bingo-wou
10.35 Dobroe utro,
strana.
11.05 Anwlag.
12.00 Gorodok.
12.30 Bol;waq
strana.
13.10 Parlamentskij
has
14.00 Vesti.
14.20 Dialogi o
'ivotnyx.
15.20 Vokrug sveta.
16.25 Dva roqlq.
17.20 Sam sebe
re'isser.
18.00 Zerkalo.
19.00 <L[bit; po-
russki>. Xud.
fil;m.
20.50 <L[bit; po-
russki-2>. Xud.
fil;m.
22.35 <L[bit; po-
russki-3.
Gubernator>. Xud.
fil;m.
0.35 Hempionat
mira po avtogonkam
v klasse formula-1.
Gran-pri San-
Marino. Peredaha iz
Imoly.

8.00, 10.00, 12.00,
16.00 Segodnq.
8.15 <Deti kapitana
Granta>. Xud.
fil;m.
10.15 <Pqtoe
Evangelie>. Fil;m
Sergeq Kostina iz
cikla <Novejwaq
istoriq>.
11.40 Professiq –
reporter. Vitalij
Buzuev. <L[bov; i
krest>.
12.25 Depressiq.
12.50 <Vizit k
minotavru>. Xud.
fil;m.
14.15 <Lico
kavkazskoj
nacional;nosti>.
Fil;m Aleksandra
Tixomirova.
15.00 Tretij tajm.
16.35 Putewestviq
naturalista.
17.10 Bol;wie
roditeli.
17.50 <Policejskaq
akademiq>.
19.00 Itogi.
20.45 Kukly.
21.00 <Ulica
razbityx fonarej-3>.
22.20 Sportivnye
tancy. Hempionat
Evropy sredi
professionalov. Bal
hempionov.
0.15 Futbol;nyj
klub.
0.55 <Za gran;[
vozmo'nogo>.

N.B. xud. fil;m = xudó'estvennyj fil;m – feature film



stress moves back one syllable in the plural: kolesó (kolesá, kolësa,
kolës, kolësam).

Type 2 – stress on the stem in the singular and ending in the plural:
délo (déla, delá, del, delám, etc.); léto, mésto, móre, právo,
slóvo, télo. Most of these nouns are two syllable but there are a
small number with three syllables: zérkalo (zérkala, zerkalá,
zerkál, zerkalám, etc.); óblako. Most neuter nouns in -mq also have
stress on the stem in the singular, ending in the plural: ímq (ímeni,
imená, imën, imenám, etc.); vrémq, brémq, plámq, plémq, sémq
but not známq (známeni, znamëna, znamën, znamënam, etc.).

Type 3 – stress moving forward one syllable in the plural: ózero
(ózera, ozëra, ozër, ozëram); dérevo. This relates only to a small
number of three-syllable nouns.

Exercise 13

Translate into Russian.

1 I do not think that the press can be completely independent; a
newspaper’s policy depends on who the owner of the newspaper
is.

2 Most people are interested in the news and watch television to
find out about the political and economic life of the country.

3 Many people doubt if they are getting accurate information
from the newspapers.

4 My mother always says that television has a bad influence on
her mood.

5 There are many programmes on Russian television, but my
favourite is The Puppets, a satire on Russian politicians.

6 Some Russians say that they watch soap operas to forget the
reality of Russian life.

7 Thanks to the professional skill of its presenters, the Culture
channel has become very popular among those who are
interested in art.

8 British and Russian television differ from one another in how
they present the news.
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8 RYNOK TRUDA

In this unit you will learn:

◗ about the employment scene in Russia
◗ how to conduct a job interview and apply for employment
◗ about past passive participles
◗ more about the preposition za
◗ about words with the root trud

Until recently the search for a job in Russia was limited to the job
advertisements displayed in public places: factory gates, lamp posts,
kiosk windows being the obvious locations. Job centres were very
few and concentrated mostly in large cities. Now the situation is
changing; job centres are springing up all over the country. Most
newspapers and magazines have a section for job vacancies. Job
advertisements are quite often blatantly ageist and sexist and also
express requirements in respect of physical attributes. Finding a job
through the internet is becoming more common. However, some
things in Russia are slow to change. Looking for a job using personal
connections (blat) is still an important feature of the Russian job
market.
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V póiskax rabóty

(Po západnym mérkam, bezrabótica v Rossíi e]ë ne dostígla
kritíheskogo úrovnq: na segódnqwnij den; zaregistrírovano 9
milliónov bezrabótnyx. No \konomísty shitá[t, hto s perexódom
k rýnku bezrabótica búdet rastí. V takój situácii óhen; vá'no
znat;, kak nahinát; iskát; rabótu. Gazéta <Arguménty i
fákty> daët sovét.)

Iskát; rabótu – délo nelëgkoe. Vakánsij na rýnke trudá vsegdá
mnógo, i ká'domu helovéku mó'et byt; nájdeno mésto. Sámym
vérnym spósobom ustróit;sq na rabótu v Rossíi, po-pré'nemu,
ostaëtsq ustrójstvo <po blátu>, kogdá vas rekomendú[t ródstven-
niki íli znakómye. Do six por \́tot spósob predpohitáet ne
ménee 50% rossíjskix rabotodátelej. |to výzvano tem, hto
<svoemú helovéku>, rabótniku s rekomendáciej doverq́[t ból;we.
Tak hto ésli vy í]ete rabótu, soob]íte ob \́tom sámomu
wirókomu krúgu lic.

Po statístike, 80% vsex firm i predpriq́tij podbirá[t sebé
kádry v agénstvax po trudoustrójstvu, osóbenno krúpnyx.
Bol;wíe agéntstva mógut predlo'ít; 500–800 vakánsij, togdá
kak mélkie ókolo 10. No agénstva, kak právilo, zanimá[tsq
póiskom diplomírovannyx specialístov ne ní'e dól'nosti
sekretarq́. I ésli póisk rabóty s pómo];[ agéntstv vam ne
podxódit, nahinájte póisk samostoq́tel;no. Kupíte kak mó'no
ból;we gazét s ob#qvléniqmi o rabóte. V srédnem 30% kompánij
da[́t o sebé informáci[ v présse.

Vsë populq́rnee stanóvitsq póisk rabóty s pómo];[ Internéta.
Nedávno Komitétom trudá i zánqtosti v Moskvé byl otkrýt
speciál;nyj sajt www.labor.ru, i tepér; mnógie pól;zu[tsq
uslúgami \́togo sérvera. Preimú]estva Internéta: vse pred-
lo'éniq o rabóte zdes; aktuál;nye. Na publikáci[ v Internéte
uxódqt sekúndy, a htóby opublikovát; ob#qvlénie v gazéte,
trébu[tsq dni i nedéli.



Vocabulary ♦

agéntstvo po trudoustrójstvu employment agency
aktuál;nyj current
bezrabótica /bezrabótnyj unemployment / unemployed
bukvál;no literally
vérnyj spósob sure way
diplomírovannyj specialíst a qualified specialist
doverq́t; (dat) to trust
dól'nost; (f ) post
iskl[hénie exception
káhestvo quality
krug lic circle of people
Komitét trudá i zánqtosti Labour and Employment committee
méned'er po prodá'am sales manager
nastójhivost; (f ) persistence
ob]ítel;nost; (f ) sociability
ob#qvlénie o rabóte job advertisement
ótrasl; (f ) branch
perexód k rýnku transition to the market
podbirát; kádry to select personnel
preimú]estvo advantage
prilíhnaq rabóta decent job
rabotodátel; employer
samostoq́tel;no independently
soob]ít; to inform
(v) srédnem on average
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Su]estvúet mnénie, hto na xorówie dól'nosti l[déj <s
úlicy> ne berút. No v dlínnom spíske proféssij est; nemálo
iskl[hénij, i wánsy byt; prínqtymi na vpolné prilíhnu[
rabótu <s úlicy> óhen; znahítel;ny. Segódnq sámye populq́rnye
proféssii – méned'ery po prodá'am. Spros na nix vsë e]ë ne
udovletvorën v Rossíi: oni nu'ný bukvál;no ká'doj kompánii,
zánqtoj prodá'ami hegó-libo, a ix berút hásto <s úlicy>.
Káhestva, kotórye trébu[tsq ot rabótnika, ob]ítel;nost; i
nastójhivost;, xorowó podvéwennyj qzýk, znánie ótrasli, v
kotóroj trúditsq.



spísok list
togdá kak while
trudít;sq to work
udovletvorít; spros na (+ acc) to satisfy demand on
ustróit;sq na rabótu to fix oneself up with a job
ustrójstvo na rabótu finding work

N.B. po západnym mérkam – by Western standards; svoj helovék – one of
our own people; \́to výzvano tem – it is because; brat; na rabótu 
<s úlicy> – to employ somebody responding to an advertisement displayed
in a public place; <po blátu> – using personal connections; xorowó
podvéwennyj qzýk – a smooth tongue

Exercise 1

Answer the following questions in Russian.

1 Kakój spósob póiska rabóty naibólee rasprostranën v Rossíi?
2 Hto takóe <blat>?
3 Pohemú lúhwe obra]át;sq v póiskax rabóty v krúpnye agénstva?
4 Kak vy ponimáete póisk rabóty <s úlicy>?
5 Kakíe proféssii osóbenno trébu[tsq sejhás v Rossíi?
6 Kakový preimú]estva pól;zovaniq Internétom?

Exercise 2

True or false?

1 Ot méned'era po prodá'am trébuetsq (ob]ítel;nost;,
otvétstvennost;, uménie rabótat; v kománde)?

2 Imét; blat znáhit imét; (xorówie svq́zi, universitétsku[
stépen;, rekomendáci[)?

3 Rossíjskie rabotodáteli predpohitá[t rabótnikov (s
rekomendáciej, s diplómom, <s úlicy>)?

4 Sámye populq́rnye proféssii v Rossíi (vrah, uhítel;, méned'er
po prodá'am)?

5 Preimú]estva internéta v tom, hto v Internéte (predlo'éniq
o rabóte aktuál;nye, informáciq interésnaq, mnógo
informácii)?
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Exercise 3

Examine the ratings of the most prestigious professions on the
Russian labour market.

1 What do the five most highly rated professions have in
common?

2 Are there any inclusions which would not make the list in the
West?

3 Which ‘professions’ that one might expect to find in a similar
list in the West are not included?

Language points ♦

Words with the root trud

The root trud means ‘labour or (hard) work’

trudít;sq, trudovój, trú'enik, trú'enica, trudq́]ijsq,
sotrúdnik, sotrúdnihestvo

The suffix, or ending, generally tells you which part of speech a word
is:

trudít;sq verbal suffix to labour, work hard
trudovój adjectival suffix working
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Pейтинг престижных профессий
(востребованность на рынке труда и величина заработной платы)

1. Менеджер по продажам, торговый представитель, менеджер по сбыту

2. Cтраховой аreнт

3. Mаркетолог

4. Бухгалтер

5. Mенеджер по рекламе, PR-менеджер

6. Логистик

7. Инженер-технолог, программист, системный администратор

8. �рист

9. Kурьер в крупной фирме, официант, бармен

10. Журналист, психолог, социолог



A suffix on a noun may also tell you what kind of noun it is. Suffixes
nik (m) and nica (f ) generally indicate an occupation or profession
of a person or a role fulfilled by an inanimate object:

trú'enik /trú'enica hard worker

Note that d has changed to ' in these words.

trudq́]ijsq (active worker (Soviet officialese – 
participle of trudít;sq more usual are rabóhij
used as noun) ‘manual worker’ /rabótnik

‘worker, employee’)

Prefixes add to or qualify the meaning of the word. S- /so- /s#- means
‘with, co-’:

sotrúdnik employee, co-worker, collaborator

-stvo is a suffix indicating an action:

sotrúdnihestvo co-operation, collaboration

But note the set phrase s trudóm ‘with difficulty’.

Trud may also be combined with other roots:

ustróit; ‘to arrange’ – trudoustróit;sq ‘to fix yourself up
with work’; trudoustrójstvo ‘finding work’

sposóbnyj ‘capable’ – trudosposóbnyj /trudosposóbnost;
‘fit /fitness for work’

Exercise 4

Complete the sentence by selecting an appropriate word with the root
trud.

1 Nízkaq bezrabótica, po-pré'nemu, tipíhna dlq rossíjskogo
rýnka . . . 2 Nóvyj . . . kod byl vvedën v prówlom godú. 3 Nádo
mnógo . . . htóby sdat; \kzámen xorowó. 4 Vse . . . trébu[t
uvelihéniq zarpláty. 5 U negó reputáciq nastoq́]ego . . . 6 Sredí
. . . náwej fírmy tól;ko tri 'én]iny. 7 Fírma podpisála
dogovór o . . . 8 S bol;wím . . . ona nawlá rabótu sekretárwi.
9 V Moskvé sejhás mnógo agénstv po . . . 10 Oní pomogá[t . . .
mnógim bezrabótnym.
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Exercise 5

An advertisement in the Russian magazine PRIGLAWAEM NA
RABOTU for an interpreter-translator.

N.B. vnéwnie dánnye – appearance; komandiróvka – business trip; propíska
– residence registration; obq́zannost; – duty; vladénie komp;[́terom – computer
literacy; vodítel;skie pravá – driving licence; rez[mé – C.V.; s otlíhiem – with
distinction; pól;zovatel; PK – computer user; uménie rabótat; v kománde –
ability to work in a team, sobesédovanie – interview; akkurátnyj – neat
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Ob#qvlenie o rabote
–––––––––––––––

MOSKOVSKAQ FIRMA
priglawaet na konkursnoj osnove
REFERENTA-PEREVODHIKA

ANGLIJSKOGO QZYKA
Osnovnye obqzannosti
Perevod pis;mennyj i ustnyj
Rabota na prezentaciqx, vystavkax,
konferenciqx
Komandirovki v Evropu

Osnovnye trebovaniq k kandidatu
'en]ina v vozraste do 25 let
vyswee obrazovanie
opyt raboty ne menee 2-x let
xorowee znanie delovogo anglijskogo qzyka
vladenie komp;[terom na urovne xorowego
pol;zovatelq
umenie rabotat; v komande
xorowie vnewnie dannye
propiska v Moskve ili v Moskovskoj oblasti

Zarplata po rezul;tatam sobesedovaniq
Rez[me prisylat; po faksu 263–29–84



Study the advertisement for the job and decide which of the two
applicants would be more suitable for the job.

Kandidaty

1. PEREVODHIK-REFERENT. Makarov Aleksandr
Dmitrievih, 24 goda, vyswee obrazovanie (MGU), diplom s
otlihiem, opyt raboty 2 goda v inofirmax <Filips>
<Samsung>, PK – opytnyj pol;zovatel;, anglijskij i fran-
cuzskij qzyki – svobodno, nemeckij i ital;qnskij qzyki –
hita[ i perevo'u so slovarëm, vremennaq propiska v Moskve.
Voditel;skie prava, t /f. 219–66–42 (s 20.00 do 22.00).

2. PEREVODHIK-REFERENT, Serova Mariq Sergeevna, 27 let,
moskvihka, vyswee obrazovanie (Moskovskij gosudarstvennyj
lingvistiheskij universitet), anglijskij, francuzskij qzyki,
opyt raboty po special;nosti 3 goda v inofirme <Kristmas>,
texniheskie perevody. PK – pol;zovatel;, Otvetstvenna, akku-
ratna, xorowie vnewnie dannye. t /f. 338–04–14 (posle 19.00).

Exercise 6

Complete the application form shown on page 154.

Dialogue 1 

Interview

DIRÉKTOR Zdrávstvujte. Sadítes;, po'álujsta. Q kommérheskij
diréktor fírmy Antónov Pëtr Ivánovih, A \́to naw
méned'er po kádram Sokolóv Il;q́ Dmítrievih.

KANDIDÁT Ohen; priq́tno. Seróva Maríq Sergéevna.
DIRÉKTOR My izuhíli Váwe rez[mé i zaqvlénie na rabótu i

xotéli by zadát; Vam néskol;ko voprósov. Vy rabótaete
v fírme <Krístmas> na dól'nosti perevódhika?
Pohemú Vy xotíte peremenít; rabótu? Vas ne
ustráiva[t uslóviq?
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ANKETA-REZ{ME
F.I.O. ______________________________________________________

@ELAEMAQ DOL@NOST:: _____________________________

Predpolagaemaq zarabotnaq plata (v $): _____________________

Kontaktnyj telefon i vremq svqzi: ________________________

Data i mesto ro'deniq: ___________________ Pol: � mu'skoj 
� 'enskij

Bli'ajwaq stanciq metro: _________________________________

Semejnoe polo'enie: _______________________________________

Obrazovanie (gody uheby, polnoe nazvanie uhebnogo zavedeniq,
special;nost;, kvalifikaciq po diplomu): _________________

_____________________________________________________________

_____________________________________________________________

Znanie inostrannogo qzyka

� anglijskij � nemeckij � francuzskij � drugoj ______

Stepen; vladeniq inostrannym qzykom

� svobodnyj � razgovornyj � pis;mennyj � texniheskij

Znanie komp;[tera na urovne:

� pol;zovatelq � programmista � administratora

Znanie programm ___________________________________________

Nalihie voditel;skix prav kategorii _________ : � ime[ 
� ne ime[

Trudovaq deqtel;nost; (dva poslednix mesta raboty):

Dopolnitel;nye svedeniq: ______________________________
data zapolneniq ______________ podpis; ___________________

Data Nazvanie Profil; Dol'nost; Prihina
postupleniq i organizacii organizacii uvol;neniq
uvol;neniq



KANDIDÁT V fírme <Krístmas> q rabóta[ u'é 3 góda. Za \́ti
gódy q mnógomu nauhílas;. No mne xóhetsq
porabótat; v krúpnoj fírme. V krúpnoj fírme, kak
Váwa, po-móemu, ból;we vozmó'nostej realizovát;
sebq́.

DIRÉKTOR Nu hto 'e, prihína uva'ítel;naq. Rezul;táty téstov,
sdélannyx Vámi, otlíhnye. Vse delovýe pís;ma
perevedený bez owíbok, napísany na xorówem
anglíjskom qzyké. Tak hto preténzij k Váwemu
anglíjskomu u nas net. A kak u Vas delá s
komp;[́terom?

KANDIDÁT Kopmp;[́ter – ne probléma! Za 3 góda q osvóila
mnógie prográmmy. Mne prixodílos; provodít; za
komp;[́terom mnógo vrémeni.

DIRÉKTOR Nu vot i prekrásno! A tepér; pridëtsq mnógo ézdit;!
Uhástie v organizácii výstavok, konferéncij,
prezentácij – hast; Váwix obq́zannostej. K tomú 'e
Vy dol'ný búdete soprovo'dát; menq́ v
komandiróvki. Rabóta interésnaq, no otvétstvennaq, I
mó'et byt; dovól;no stréssovoj. Kak Vy dúmaete, Vy
správites; s trúdnostqmi?

KANDIDÁT Nadé[s;, hto správl[s;. Q l[bl[́ imét; délo s
trúdnostqmi, tak interésnej.

DIRÉKTOR Nu hto 'e, po-móemu, Vy nam podxódite. My voz;mëm
Vas na ispytátel;nyj srok – odín god. Esli delá
pojdút xorowó, Vam búdet predló'ena postoq́nnaq
rabóta. Vas \́to ustráivaet? Vy mó'ete pristupít; k
rabóte hérez mésqc?

KANDIDÁT Dúma[, hto mogú.
DIRÉKTOR Togdá podpísyvajte kontrákt.

Vocabulary ♦

zadát; voprós to ask a question
zaqvlénie na rabótu application for work
ispytátel;nyj srok probation
méned'er po kádram 

(po personálu) personnel manager
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otvétstvennyj responsible
osvóit; prográmmu to master a programme
peremenít; rabótu to change job
podpísyvat; kontrákt to sign a contract
pristupít; k rabóte to start work
realizovát; sebq́

(svoj potenciál) to realise one’s potential
soprovo'dát; to accompany
správit;sq s trúdnostqmi to cope with difficulties
uva'ítel;naq prihína good reason
uhástie participation

N.B. nu hto 'e (nu vot i) – well, well then; vas \́to ustráivaet? (vam \́to
podxódit) – Does that suit you? menq́ ne ustráiva[t (mne ne podxódqt)
uslóviq – The conditions do not suit me; u nas net preténzij – We have no
complaints; pridëtsq – (You) will have to; mne prixodílos; – I had to

Exercise 7

Answer the following questions in Russian.

1 Gde rabótaet kandidát v nastoq́]ee vrémq?
2 Pohemú ona xóhet peremenít; rabótu?
3 Kakový búdut obq́zannosti kandidáta na nóvoj rabóte?
4 Pohemú rabóta perevódhika shitáetsq stréssovoj?

Language points ♦

Participles

Past passive participles are normally formed from the perfective verb.
They are the equivalent of English participles ending in -ed (if the
verb is regular!). In Russian the ending is -annyj, -ennyj, -ënnyj
or -tyj. Only transitive verbs (those which can take a direct object)
form past passive participles.

How to form past passive participles

Endings in -nnyj

1 Verbs ending in -at;, -qt; replace the -t; by -nnyj: zarabótat;
– zarabótannyj ‘earned’.
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2 Second conjugation verbs ending in -it; or -et; and first 
conjugation verbs ending in -sti, -zti take -ennyj, or 
-ënnyj if the ty form of the future perfective is stressed on the
ending: rewít; – rewíw; – rewënnyj ‘decided’; predlo'ít;
– predló'iw; – predló'ennyj ‘offered’; vveztí – vvezëw; –
vvezënnyj ‘imported’.

But note: najti – najdëw; – nájdennyj ‘found’; projti –
projdëw; – prójdennyj.

Where there is a consonant change in the q form of the future 
perfective this will also occur in the past passive participle:
priglasít; – priglawú – priglasíw; – priglawënnyj
‘invited’.

Endings in -tyj

A small number of verbs of the first conjugation take the ending 
-tyj. These include many monosyllabic verbs and their compounds,
verbs ending in -ot;, -ut;, -yt; and -eret;: vzqt; – vzq́tyj ‘taken’;
prinq́t; – prínqtyj ‘accepted’; zakrýt; – zakrýtyj ‘closed’;
ubít; – ubítyj ‘killed’; zaperét; – zápertyj ‘locked’ (note the
loss of -e- in this kind of verb).

Exercise 8

Form the past passive participle from the following verbs.

osnovát;, pokazát;, oplatít;, kupít;, ocenít;, postávit;,
ispól;zovat;, predlo'ít;, osu]estvít;, perevestí, priglasít;,
podpisát;, prigotóvit;, razvít;, prinq́t;, priobrestí, najtí,
vvestí, zaregistrírovat;, razrewít;, otkrýt;, udovletvorít;.

How to use past passive participles

Participles decline like adjectives and agree in number, gender and
case with the noun they describe:

Oná otkazálas; ot mésta, predló'ennogo ej vherá.
She rejected the position offered to her yesterday.

Oní nu'ný ká'doj kompánii, zánqtoj prodá'ami.
They are needed by every company engaged in sales.
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Past passive participle and the passive voice

A short version of the participle can be used to form the passive. It
has only one -n- and endings like a short adjective:

Mésto býlo predló'eno ej vherá.
The position was offered to her yesterday.

Oná bylá prínqta na rabótu.
She was accepted for the job.

Kontrákt búdet podpísan závtra.
The contract will be signed tomorrow.

Note how the stress moves to the end in participles ending in 
-ënnyj:

Marína ne búdet priglawená na interv;[́.
Marina will not be invited to the interview.

Note also that the instrumental case is used to express the agent by
whom or by what an action is performed:

P;ésa bylá postávlena rússkim re'issërom.
The play was produced by a Russian director.

Zemletrqséniem býlo razrúweno mnógo zdánij.
Many buildings were destroyed by the earthquake.

Exercise 9

Form the past passive participle of the verb in brackets. Do not forget
to use the perfective verb.

1 Fírma (zanimát; / zanq́t;) izgotovléniem komp;[́terov.
2 Predpohténie býlo (otdavát; /otdát;) specialístu s ópytom.
3 Pósle interv;[́ oná bylá (priglawát; /priglasít;) na rabótu.
4 Esli ispytátel;nyj srok búdet (proxodít; /projtí), vam budet
(predlagát; /predlo'ít;) postoq́nnaq rabóta. 5 Kontrákt búdet
(podpísyvat; /podpisát;) v srédu. 6 Dlq negó speciál;no
(naxodít; /najtí) mésto v fírme. 7 Býli (pokupát; /kupít;) vse
gazéty i 'urnály na rússkom qzyké. 8 Býlo (rewát; /rewít;)
predlo'ít; emú rabótu. 9 V xarakterístike býlo (otmehát; /
otmétit;) eë umenie rabótat; v kománde. 10 Biléty býli
(priobretát; /priobrestí) v kásse a\ropórta. 11 Na festivále
búdut (pokázyvat; /pokazát;) lúhwie fíl;my góda.
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In some examples participles are used just like adjectives:

obrazóvannaq 'én]ina educated woman
zaslú'ennyj artíst renowned actor

diplomírovannyj specialíst a qualified specialist
diplomírovat; to award a diploma

opredelënnyj otvét definite answer
xorowó podvéwennyj qzýk a smooth tongue

Note in the text:

wánsy byt; prínqtymi
the chances of being accepted

(prinq́t; ‘to accept’ – prínqtyj – past passive participle)

Prínqtymi is in the instrumental case after the verb byt; like an
adjective, rather than in the short form, which might be expected for
a past passive participle.

Contrast:

Mésto mó'et byt; nájdeno
a job might be found

(najtí ‘to find’ – nájdennyj – past passive participle)

Some past passive participles are used as nouns: dánnye ‘data’;
zakl[hënnyj ‘a prisoner’.

Exercise 10

Change the active sentences into the passive using past passive parti-
ciples with instrumental case.

1 Universitét predlo'íl ej xorówu[ rabótu. 2 On rewíl
problému s bol;wím trudóm. 3 Nakonéc, diréktor podpisál
kontrákt. 4 My osvóili mnógie komp;[́ternye prográmmy. 5 Oná
perevelá román Tolstógo. 6 Fírma otkrýla speciál;nyj sajt.
7 Sotrúdniki rekomendováli eë, kak otlíhnogo specialísta.
8 Predpriq́tie opublikoválo ob#qvlénie v gazéte. 9 Ona prislála
rez[mé po fáksu. 10 Krítiki oceníli fil;m, kak slábyj.
11 Pravítel;stvo vveló nóvyj zakón ob immigrácii.
12 Kitájskie sportsmény zavoeváli sámye prestí'nye prízy.

1111
2
3
4
5
6
7
8111
9
10
1
2
3
4
5
6
7
8
9
20111
1
2
3
4
5
6
7
8
9
30
1
2
3
4
5
6
7
8
9
40
1
421111

Rynok truda | 159



Language points ♦

Preposition corner

Za + accusative/ instrumental

A reminder of some familiar uses of za + instrumental meaning
‘behind’ or ‘beyond’ in relation to place:

za dómom behind the house
za gorámi beyond the mountains
za rekój over the river
za vorótami outside the gate
za uglóm round the corner
za granícej abroad (over the border)
zá gorodom out of town
za dvér;[ outside /behind the door

But remember: idtí/ éxat; /výjti zá dom; zá gory; zá reku; za
voróta; zá ugol; za granícu; zá gorod; za dvér;. Note not only
the use of the accusative case after verbs of motion but also that the
stress moves to zá before certain nouns.

In the dialogue you will notice the phrase: za komp;[́terom ‘at
the computer’.

Note some similar examples:

za rulëm at the wheel
za obédom at lunch
za stolóm at the table

All the above examples relate to za used as a preposition of place.
There are also examples in the dialogue of za + accusative used as a
preposition of time, meaning ‘during the course of’:

Za \́ti dva góda q mnógomu nauhílas;.
During these two years I learnt a lot.

Za tri góda q osvóila mnógo prográmm.
In three years I mastered a lot of programmes.

Za is used with do to mean ‘before’:

za has do nahála interv;[́.
an hour before the start of the interview.
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Note, however, the following examples of za + instrumental:

den; za dnëm day after day
za iskl[héniem with the exception

Za + accusative may also be used to mean ‘for’ after verbs referring
to payment, reward, thanks, criticism:

blagodarít; (po-) za to thank for
xvalít; (po-) za to praise for
platít; (za-) za to pay for
kritikovát; za to criticise for
golosovát; (pro-) za to vote for

After nouns and adjectives related to these verbs za + accusative is
also used:

blagodárnyj /blagodárnost; za
grateful / gratitude for

pláta za proézd
fare

Note also za (+ accusative) i prótiv ‘for and against’.

‘For’ in the sense of ‘to fetch’ is translated by za + instrumental:

posylát; /poslát; za vrahóm
to send for the doctor

zaxodít; /zajtí za drúgom
to call for a friend

idtí/pojtí za pómo];[
to go for help

Note also:

smotrét; za det;mí
to look after children
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Exercise 11

Choose from the two alternatives in brackets (accusative or instru-
mental).

1 On napisál knígu za (god /gódom). 2 Oní 'ivút zá (gorod /
gorodom). 3 Oná ves; den; provódit za (knígoj, knígu). 4 My
dólgo sidéli za (rabótu /rabótoj). 5 Létom my poédem za
(granícu /granícej). 6 Za (poslédnee vrémq /poslédnim vrémenem)
oná mnógo sdélala. 7 God za (god /gódom) vsë há]e idët do'd; v
ávguste. 8 Spasíbo za (pómo]; /pómo];[).

Exercise 12

Translate into Russian.

1 Using personal connections is still the surest way of finding a
job in Russia.

2 Unfortunately the conditions in your firm do not suit me.
3 She always liked working with people.
4 Can you start work in a week’s time?
5 With great difficulty she found a job as interpreter in a small

firm.
6 You have to be very sociable and persistent if you want to be a

sales manager.
7 Her best quality is her ability to work in a team.
8 My main duty in my new job is translating from English into

Russian.
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9 DEMOGRAFIQ

In this unit you will learn:

◗ about Russia’s demographic problems
◗ how to form and use numerals
◗ how to use nu'en meaning ‘to need’
◗ about words with the roots rod, mu', 'en-, mert-, brak

According to demographers the present situation in Russia is cata-
strophic. The serious economic crisis of the 1990s led to a huge
reduction in the birth rate while mortality was on the increase, and
not only amongst the elderly. The slow increase in life expectancy
which began in the 1960s halted and, for the first time in 1992, the
number of deaths exceeded the number of births. According to
government forecasts the population of Russia will decrease by a
further eight per cent in the next decade. Russia already lags behind
developed countries in life expectancy. Population decline presents
Russia with a strategic problem. Large areas of the country are
already under-populated and, ultimately, there may be too few
Russians to retain their existing territory. It is the central regions of
Russia which are declining fastest. Of the major cities, only Moscow
is expanding, due to immigration. In many other major cities the
number of deaths exceeds the number of births by two or three to
one. The politically unstable Caucasus region is the only major area
of population growth.
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Text 1

164 | Demography

Naw mu'hína <sverxsmérten>

Rezul;tátom demografíheskoj revol[́cii, proiswédwej v 20
stolétii, býlo gromádnoe uvelihénie srédnej
prodol'ítel;nosti 'ízni. Vo mnógix rázvityx stránax oná
prevýsila 75 let, a v nékotoryx – 80 let. Do seredíny 60-x
godóv Rossíq wla ób]im putëm. V 1964–65 godáx srédnqq
prodol'ítel;nost; 'ízni bylá 69,6 góda, odnáko v 80–90 godáx
oná stála rézko sni'át;sq i sostávila v 1995 godú 65 let, a
prodol'ítel;nost; 'ízni mu'hín voob]é upála do 58 let. V
koncé stolétiq situáciq okazálas; xú'e, hem v 60 gódy.

Pohtí vo vsex stránax 'én]iny 'ivút dól;we mu'hín. No
nigdé net takógo gromádnogo razrýva mé'du ními, kak v Rossíi
– 12-14 let. |to vdvóe ból;we, hem v bol;winstvé rázvityx stran.
Osnovnýe prihíny vysókoj smértnosti mu'hín – kurénie i
zloupotreblénie alkogólem. Soglásno statístike te, kto mnógo
kúrit, terq́[t 8 let po sravnéni[ s témi, kto nikogdá ne 
kúrit. Te, kto p;ët, e]ë let 8. Ustanóvleno tó'e, hto povywénie
obrazovániq znahítel;no sni'áet smértnost;: zánqtye
preimú]estvenno úmstvennym trudóm 'ivút dól;we lic
fizíheskogo trudá. Síl;no prodol'ítel;nost; 'ízni zavísit i
ot bráhnogo státusa. @enátye mu'híny v vózraste 50 let, mógut
e]ë pro'ít; v srédnem 23 góda, razvedënnye mógut rasshítyvat;
tól;ko na 18 let. Faktíheski, tut déjstvuet célaq grúppa
prihín, ménee obrazóvannye ból;we kúrqt i p;[t, há]e
zanimá[tsq fizíheskim trudóm, hem bólee obrazóvannye i t.d.
K tomú 'e, náwi mu'híny vedút malopodví'nyj óbraz 'ízni,
a potomú terq́[t e]ë néskol;ko let.

Konéhno, demógrafy davnó vídeli, hto Sovétskij So[z dví'etsq
k demografíheskomu krízisu. No \́togo ne vídeli <vverxú>. I
odnój iz prihín takógo polo'éniq bylá oficiál;naq dezin-
formáciq iz Céntra statistíheskogo upravléniq, kotóryj
razrabátyval demografíheskie prognózy. |ti prognózy býli
sverxoptimistíhnymi. K so'aléni[, oní býli ne naúhnymi, a



Po materiálam <Literatúrnoj gazéty>, 2001

Vocabulary ♦

bráhnyj státus marital status
'enátyj married (man)
zloupotreblénie alkogólem alcohol abuse
idtí ób]im putëm to follow the general trend
kurénie, kurít; smoking, to smoke
malopodví'nyj 

óbraz 'ízni sedentary way of life
naúhnyj scientific
osoznát; to realise
pérepis; (f ) census
prevýsit; to exceed
preimú]estvenno chiefly
primérno approximately
razvedënnyj divorced
razrýv gap
rasshítyvat; na (+ acc) to count on
ro'dáemost; (f ) birthrate
slédovatel;no consequently
smértnost; (f ) mortality
sni'át;sq, sni'énie to fall; fall
srédnqq prodol'ítel;nost;

(f ) 'ízni average life span

1111
2
3
4
5
6
7
8111
9
10
1
2
3
4
5
6
7
8
9
20111
1
2
3
4
5
6
7
8
9
30
1
2
3
4
5
6
7
8
9
40
1
421111

Demografiq | 165

politíheskimi. Tak pósle pérepisi 1970 góda byl sdélan prognóz
do 2000 góda. Soglásno \́tomu prognózu ro'dáemost; v strané
dol'ná bylá povywát;sq. |to ob#qsnq́los; tem, hto v Rossíi,
kotóraq pribli'áetsq k kommunízmu, úroven; 'ízni postoq́nno
rastët. Slédovatel;no, ro'dáemost; ne mó'et umen;wátsq.
Odnáko <vverxú owíblis;> primérno na 50 milliónov helovék!

Do six por v Rossíi net demografíheskoj polítiki, i
demografíheskaq situáciq plóxo osóznana ób]estvom. A ved;
strané nu'ný sróhnye méry, nu'ná racionál;naq
demografíheskaq polítika, i glávnoe napravlénie v nej pósle
povywéniq ro'dáemosti dol'nó byt; sni'énie mu'skój
sverxsmértnosti.



sróhnye méry urgent measures
úmstvennyj trud intellectual work
upást; to fall

N.B. po sravnéni[ s – in comparison with; i t.d. (i tak dálee) – and so on;
<vverxú owíblis;> – mistakes were made at a high level; ustanóvleno – it has
been established; Centr statistíheskogo upravléniq – Centre for Statistical
Management

Exercise 1

Answer the following questions in Russian.

1 Kakový býli rezul;táty demografíheskoj revol[́cii v 20 véke?
2 Kaková bylá srédnqq prodol'ítel;nost; 'ízni v 60-x godáx?
3 Kaková ráznica mé'du prodol'ítel;nost;[ 'ízni mu'híny i

'én]iny?
4 Kakíe fáktory vliq́[t na prodol'ítel;nost; 'ízni?
5 Pohemú mu'híny vedút bólee malopodví'nyj óbraz 'ízni?
6 Kto razrabátyval demografíheskie prognózy v SSSR?
7 Kakóv byl prognóz rósta naseléniq v SSSR k 2000 gódu?
8 Nu'ná li Rossíi demografíheskaq polítika? Pohemú?

Exercise 2

True or false?

1 Osnovnýe prihíny vysókoj smértnosti mu'hín
(zloupotreblénie alkogólem, upotreblénie narkótikov, tq'ëlyj
trud)?

2 Ro'dáemost; zavísit ot (\konomíheskoj situácii, státusa
'én]iny v ób]estve, bráhnogo státusa)?

3 @ivút dólgo te, kto (mnógo kúrit, mnógo p;ët, zanimáetsq
spórtom)?

4 Tipíhnaq demografíheskaq polítika naprávlena na (povywénie,
sni'énie, soxranénie) ro'dáemosti?

5 Smértnost; sni'áetsq v rezul;táte (uluhwéniq óbraza 'ízni,
vstupléniq v brak, poluhéniq obrazovániq)?

6 Demografíheskij krízis oznaháet (rost naseléniq, padénie
ro'dáemosti, sokra]énie prodol'ítel;nosti 'ízni)?
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Language points ♦

Numerals

When a written text, such as the one above on demography, contains
a lot of numerals it can be an aid to understanding. However,
producing correct Russian using numerals poses particular problems.
First, there is the question of which case to put the noun into after
the numeral. Second, needed particularly when using numerals in
spoken Russian, there is the matter of which case the numeral itself
goes into.

Cases after cardinal numerals

By now you are probably familiar with the following:
odín /odná/odnó ‘one’ is an adjective and agrees in gender with

the following noun: odín stol; odná kníga; odnó oknó. There is
even a plural for plural only nouns: odní nó'nicy. Dva (masc.
and neut.) and dve (fem.) ‘two’; tri ‘three’; hetýre ‘four’ and óba
(masc. and neut.) and óbe (fem.) ‘both’ are followed by the genitive
singular of the noun and genitive plural (masc. and neut.) or nomi-
native plural (fem.) of the adjective: dva bol;wíx stolá; tri
interésnye knígi. Pqt; ‘five’ and above are followed by the geni-
tive plural of both noun and adjective; pqt; bol;wíx stolóv. The
case following compound numerals is determined by the last element:
dvádcat; dve interésnye knígi.

However, these rules only apply if the numeral itself is in the nomi-
native case, or the inanimate accusative. Numerals decline if the
structure of the sentence requires it, e.g., after prepositions. After a
numeral in a case other than the nom. /acc. the noun and adjective
will go into the plural of the same case: sem;q́ s pqt;[́ málen;kimi
det;mí ‘a family with five small children’. Only dva /dve, tri,
hetýre, óba / óbe have an animate accusative, and this is not used in
compound numerals: q zná[ dvux dévuwek; q zná[ dvádcat;
dve dévuwki. All elements of a compound number decline: s
pqtídesqti pqtí do westídesqti hetyrëx ‘from fifty-five to
sixty-four’; v vózraste pqtídesqti vos;mí let ‘at the age of fifty-
eight’. Numerals used to tell the time similarly decline: v dva hasá
‘at two’; s dvux hasóv ‘since / from two o’clock’. The complete
declension of cardinal numerals is in the grammar summary.

1111
2
3
4
5
6
7
8111
9
10
1
2
3
4
5
6
7
8
9
20111
1
2
3
4
5
6
7
8
9
30
1
2
3
4
5
6
7
8
9
40
1
421111

Demografiq | 167



Exercise 3

Write out the numerals putting the nouns and adjectives in the correct
case.

1 @én]iny sostavlq́[t 53 (procént), a mu'híny 47 (procént)
naseléniq Rossíi. 2 V 1992 godú sokra]énie naseléniq
otmehálos; na 44 (territóriq) Rossíi, a v 93 godú u'é v 68 iz
79 (rossíjskij región). 3 V períod s 1897 góda po 1924 god
priróst naseléniq sostávil bólee 22 (millión) helovék. 4 Sem;q́
s 3–5 (rebënok) bol;wáq rédkost; v Rossíi. 5 Bez migrácii
híslennost; naseléniq Rossíi sokratílas; by do 140 (millión)
helovék u'é k 2000 gódu. 6 Soglásno demógrafam híslennost;
naseléniq Rossíi snízitsq k 2010 godú do 133 (millión) helovék.
7 Névskij \kspréss sposóben razvivát; skórost; do 200 km. v has.
8 Stóimost; aviabiléta v Moskvú ot 199 (dóllar). 9 Mne óhen;
nrávitsq kníga <Ot 2 do 5>.

Collective numerals

Collective numerals dvóe ‘two’; tróe ‘three’; hétvero ‘four’, are
followed by the genitive plural. They can conveniently be used with
plural only nouns that have no genitive singular: tróe hasóv ‘three
clocks’; hétvero sútok ‘four days and nights’. Collective numerals
cannot be used in compounds, so pára or wtúka is used: dvádcat;
tri páry hasóv ‘twenty-three clocks’.

Forms also exist for five to ten: pq́tero, wéstero, sémero,
vós;mero, dévqtero, désqtero. Collective numerals are often found
with animate masculine nouns, with l[́di, licó and déti: dvóe
mu'hín ‘two men’; tróe l[déj ‘three people’; pq́tero detéj ‘five
children’; wéstero druzéj ‘six friends’.

Note also the expressions: nas býlo tróe ‘there were three of
us’; my /nas dvóe ‘we two’; kómnata na dvoíx ‘room for two’; na
svoíx dvoíx ‘on your own two feet /on foot’.
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Exercise 4

Replace cardinal numerals by collective ones.

1 V sem;é (hetýre rebënka). 2 My rabótali (dva dnq i dve nóhi).
3 Sredí nas býlo (tri dévuwki). 4 (Pqt; soldát) býli póslany 
v Hehn[́. 5 (Sem; sportsménov) poluhíli medáli. 6 (West;
studéntov) zapisális; na kúrsy rússkogo qzyká.

Quantitative nouns

These consist of ediníca ‘one’; dvójka ‘two’; trójka ‘three’;
hetvërka ‘four’; pqtërka ‘five’; westërka ‘six’; semërka ‘seven’;
vos;mërka ‘eight; devq́tka ‘nine’; desq́tka ‘ten’. They are used prin-
cipally for playing cards: desq́tka tref, búben, hervéj, pik ‘the
ten of clubs, diamonds, hearts, spades’ and in the five point Russian
marking scale where trójka is satisfactory and pqtërka is excellent.
Note also how semërka is used to translate ‘the Seven (advanced
industrial nations)’.

Other numerical expressions

You may find the following expressions useful:

vdvóe /vtróe ból;we
twice / three times as much

v dva /tri /hetýre ráza ból;we
twice / three / four times as big

Contrast the expressions vdvoëm, vtroëm meaning ‘two/ three
together’:

oní 'ivút vdvoëm
the two of them live together
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Exercise 5

Insert the right word dvóe, vdvoëm, vdvóe.

1 Oní poéxali v Rossí[ . . . 2 V \́tom godú v Rossí[ priéxalo
. . . ból;we bé'encev, hem v prowlóm godú . . . 3 sportsménov
zánqli pérvoe mésto.

tróe, vtroëm, vtróe

4 . . . druzéj rewíli poéxat; na Kavkáz. 5 Oni vsë déla[t . . .
6 Eë zarpláta . . . ból;we, hem egó.

Indefinite numerals

Néskol;ko ‘several’, skól;ko ‘how many’ and stól;ko ‘how many’
decline like plural adjectives and agree with the nouns they describe:
iz néskol;kix dánnyx ‘from several statistics’. Mnógo ‘many,
much’ and nemnógo ‘not many’ decline in both the singular and the
plural; vo mnógom ‘in many respects’; vo mnógix mestáx ‘in many
places’. Málo ‘few’ does not decline.

Exercise 6

Put mnógo, nemnógo, néskol;ko, skól;ko in the right case.

1 Po mnéni[ (néskol;ko) demógrafov Rossíi grozít
demografíheskaq katastrófa. 2 Vo (mnógo) rázvityx stránax
prodol'ítel;nost; 'ízni óhen; vysókaq. 3 Probléma bylá
rewená v tehénie (néskol;ko) dnej. 4 (Néskol;ko) sém;qm my
pomoglí den;gámi i odé'doj. 5 U (mnógo) bé'encev net dá'e
odé'dy. 6 Na konferéncii q poznakómilas; s (néskol;ko)
nóvymi rússkimi. 7 So (skól;ko) studéntami vy razgovárivali?
8 Egó ímq izvéstno (mnógo). 9 U (nemnógo) studéntov est; takíe
vozmó'nosti.

Helovék after numerals

After néskol;ko, skól;ko and stól;ko use helovék as the genitive
plural of helovék and after málo, mnógo, nemálo, nemnógo
use l[déj. Helovék is also used after numerals where there is no
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adjective, l[déj is more common where there is an adjective: désqt;
helovék ‘ten people’; désqt; xorówix l[déj ‘ten good people’.

Exercise 7

Decide when to use helovék or l[déj.

1 Naselénie Rossíi 140 mln . . . 2 Mnógo . . . pogíblo vo vrémq
vojný. 3 Skól;ko . . . úhitsq v váwem universitéte? 4 V náwej
grúppe 12 . . . 5 U nékotoryx . . . net dá'e sámogo neobxodímogo.
6 U néskol;kix . . . býlo po tri knígi. 7 V Moskvé q vstrétil
néskol;ko . . . iz Anglii.

Fractions and decimals

The feminine form of the ordinal number is used to express a frac-
tion, the words hast; or dólq being understood: odná westáq ‘one
sixth’; west; desq́tyx ‘six tenths’. Tret; ‘a third’ and hétvert; ‘a
quarter’ are commonly used instead of the corresponding fractions:
dve tréti instead of dve trét;ix ‘two thirds’; tri hétverti
instead of tri hetvërtyx ‘three quarters’.

Decimals are expressed by using the fractions for tenths,
hundredths and thousands: odná célaq i pqt; desq́tyx ‘1.5’;
nol; célyx i sórok vósem; sótyx ‘0.48’; west; célyx i
hetýresta vósem;desqt sem; týsqhnyx ‘6.487’.

Fractions and decimals are always followed by the genitive
singular: 69,6 góda. Note that Russian uses a comma instead of a
decimal point.

Exercise 8

Write down in full the fractions in the first column (from the table
on page 172) (Vsë naselénie) and answer the questions in Russian.

1 V kakój strané sámaq vysókaq prodol'ítel;nost; 'ízni?
2 Kakój razrýv mé'du prodol'ítel;nost;[ 'ízni mu'hín i

'én]in v Qpónii, v Itálii, Velikobritánii, v Rossíi?
3 Gde sámyj bol;wój razrýv?

1111
2
3
4
5
6
7
8111
9
10
1
2
3
4
5
6
7
8
9
20111
1
2
3
4
5
6
7
8
9
30
1
2
3
4
5
6
7
8
9
40
1
421111

Demografiq | 171



Dialogue 1 

A conversation between a sociologist and a demographer

SOCIÓLOG Xorowó izvéstno, hto demografíheskaq situáciq v
Rossíi óhen; ser;ëznaq. Ro'dáemost; pádaet,
naselénie sokra]áetsq. No ved; Rossíq ne
iskl[hénie. To 'e sámoe proisxódit v drugíx
stránax. Po-móemu, \́to xorowó.

DEMÓGRAF Da, konéhno. L[́di stáli bólee otvétstvennymi i
sámi planíru[t svo[́ sem;[́. Molodýe l[́di xotq́t
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TABLICA 1

Prodol'itel;nost; 'izni v Rossii v sravnenii s
krupnejwimi \konomiheski razvitymi stranami
(strany <semërki>)

Strany Vsë naselenie Mu'hiny @en]iny

Qponiq 78,8 75,9 81.8

Franciq 76.9 72.8 80.9

SWA 76.5 73.0 80.0

Italiq 76.4 73.2 79,7

Kanada 76,4 73.0 79.8

Velikobritaniq 75.2 72.4 78,0

Germaniq 75.1 71.8 78.3

Rossiq

1989–1990gg. 69.0 64.0 74.0

1993g. 65.1 58.9 71.9

1995 65,0 58,0 72,0

Po dánnym Goskomstáta

N.B. Goskomstát – Gosudárstvennyj komitét po statístike – State
Committee of Statistics



poluhít; obrazovánie i stat; samostoq́tel;nymi. K
so'aléni[, v Rossíi situáciq drugáq. V rázvityx
stránax smértnost; umen;wáetsq, a v Rossíi
uvelíhivaetsq i u'é prevywáet ro'dáemost;. Takógo
rán;we né bylo.

SOCIÓLOG Obýhno \́to ob#qsnq́[t tq'ëlym \konomíheskim
polo'éniem. No mó'no li vsë ob#qsnít; tól;ko
\konomíheskim krízisom?

DEMÓGRAF Konéhno, net. Takáq situáciq ne tól;ko slédstvie
\konomíheskix fáktorov. Zdes; mnógo drugíx prihín.
Tut i revol[́ciq, i gra'dánskaq vojná, a ták'e
stálinskie représsii 30-x godóv. Soglásno
demógrafam tól;ko v Velíkoj otéhestvennoj vojné
Rossíq poterq́la pohtí 27 mln. helovék.

SOCIÓLOG No mó'et byt;, prihína v tom, hto náwe ób]estvo
stálo urbanizírovannym? Bol;winstvó naseléniq
tepér; gorodskóe. A v gorodskíx sém;qx málo detéj,
dvóe detéj ne ból;we.

DEMÓGRAF Urbanizáciq – óhen; vá'naq prihína. No drugáq, ne
ménee vá'naq prihína – povywénie ob]éstvennogo
státusa 'én]iny. Ved; u 'én]iny tepér; est; výbor.
Oná samá rewáet skól;ko, kogdá, s kakím interválom
i ot kogó ro'át;.

SOCIÓLOG Znáhit, po-váwemu, demografíheskaq situáciq
zavísit ot mnógix fáktorov?

DEMÓGRAF Nesomnénno. Nádo uhítyvat; vse fáktory, ésli vy
xotíte ponq́t; demografíhesku[ situáci[ v Rossíi.
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Vocabulary ♦

Velíkaq Otéhestvennaq Vojná Great Patriotic War (World War 2)
gra'dánskaq vojná civil war
ob]éstvennyj státus social status
pádat; to fall
ro'át; to give birth
slédstvie consequence
uhítyvat; to take into consideration

Exercise 9

Answer the following questions in English.

1 What demographic process is taking place throughout the world?
2 What is the demographic situation in Russia?
3 What are the differences and similarities between the

demographic situation in Russia and Europe?
4 Why is the number of children per family falling?
5 What explains the overall reduction in the population in the

1930s, 1940s and 1980s?
6 What does the fall in the birth-rate depend on?
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TABLICA 2

Ob]ie ko\fficienty ro'daemosti, smertnosti i 
estestvennogo prirosta v Rossii

(na 1000 helovek naseleniq)

Gody 1926 1949 1960 1980 1989 1991 1992 1993

Hislo 
rodivwixsq

44,7 33 23,2 15,9 14,6 12,1 10,7 9,4

Hislo 
umerwix

21,3 20,6 7,4 10,6 10,6 10,4 12,2 14,4

Estestvennyj 
prirost

23,4 12,4 15,8 5,3 4 1,7 –1,5 –5

Po dánnym Goskomstáta



Exercise 10

Answer the questions in Russian.

1 V kakóm godú nabl[dálsq sámyj bol;wój priróst naseléniq v
Rossíi?

2 Kogdá priróst naseléniq stal otricátel;nym?
3 Kak vy mó'ete ob#qsnít; takóe qvlénie?

Language points ♦

Nú'en

Nú'en (m), nu'ná (f), nú'no (n), nu'ný (pl.) is a short adjective.
Used together with the dative it translates ‘to need’:

Nam nú'no lúhwee zdravooxranénie.
We need a better health service.

Klínike nu'ný ópytnye vrahí.
The clinic needs experienced doctors.

In the past and future tense the form of the verb byt;; will vary
according to the subject:

Klínike nu'ný búdut ópytnye vrahí.
The clinic will need experienced doctors.

Another way of expressing the same idea is to use the verb to need
nu'dát;sq v (+ prep).

Rossíi nu'ná demografíheskaq polítika.
Rossíq nu'dáetsq v demografíheskoj polítike.
Russia needs a demographic policy.

Exercise 11

Decide who needs what by putting nú'en in the right form.

1 Mne . . . vrémq. 2 Emú . . . slovár;. 3 Nam . . . víza. 4 Im . . .
'urnály. 5 Bol;níce . . . nóvoe oborúdovanie. 6 Mne . . . uhébnik
rússkogo qzyká. 7 Teátru . . . aktëry. 8 Emú ne . . . gazéta.
9 Rossíi . . . demografíheskaq polítika.
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Now put these sentences first in the past and then in the future tense.

Exercise 12

From 9–16 October 2002 Russia held a national census. Fill in the
questionnaire by giving information about yourself in Russian. (See
page 177.)

Word building

Words with the root rod ‘birth, tribe, nature’

Note that d changes to ' or 'd in some words.

Nouns: rod ‘family, tribe, type’; ródy ‘childbirth’; naród ‘people’;
poróda ‘breed’; ródina ‘native land’; rodnq́ ‘relatives’. Note the use
of suffixes on the following nouns, indicating a person: rodítel;
‘parent’; ródstvennik ‘relative’.

Abstract nouns: rodstvó ‘relationship’; ro'dáemost; ‘birthrate’.

Action: ro'dénie ‘birth’.

Adjectives: rodnój ‘native’; rodovój ‘ancestral’.

Verbs: rodít; ‘to give birth’; rodít;sq ‘to be born’; ro'át; ‘to give
birth’.

Note the prefixes on the following words, all of which give a clue to
their meaning: vozro'dénie ‘rebirth, renewal, renaissance’;
vozrodít; ‘to regenerate’ (voz- /vos- ‘up’); zarodít;sq ‘to be
conceived’; zaródyw ‘embryo’ (za- ‘start of an action’);
pererodít;sq ‘to be transformed, regenerate’ (pere- ‘trans-, re-’);
bezródnyj ‘without kin’ (bez- /bes- ‘without’); priróda ‘nature’
(pri- ‘beside, attached’); uród ‘monster’ (u- ‘away’).

Rod combined with other roots

odnoródnyj ‘homogeneous’; inoródnyj ‘foreign (inój ‘other’);
dvo[́rodnyj brat ‘first cousin’ (dva ‘two’); detoródnyj vózrast
(déti ‘children’) ‘childbearing age’.
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FIO
familiq, imq, othestvo

............  ............  ............

Mesto ro'deniq
nazvanie derevni, goroda, oblasti,

strany

......................................................................

......................................................................

Rodnoj qzyk 
a tak'e drugie qzyki, kotorymi

svobodno vladeete

......................................................................

......................................................................

Semejnoe polo'enie
sostoite ili sostoqli v brake � 

skol;ko let �

imeete, ne imeete detej � 

skol;ko �

Obrazovanie
nahal;noe, srednee, vyswee

......................................................................

zakonhennoe, nezakonhennoe

.....................................................................

.....................................................................

@ili]nye usloviq
qvlqetes; li sobstvennikom (doma,

kvartiry, dahi), 

(esli neskol;kix, ukazat; vse),

..............................................................................

..............................................................................

Uroven; \konomiheskoj
aktivnosti
zanqtye, bezrabotnye, studenty,

pensionery, vedu]ie domawnee

xozqjstvo

.....................................................................

Istohniki sredstv k 'izni
rabota, stipendiq, pensiq, posobie,

sbere'eniq, doxod ot sdahi v naem

imu]estva i t.d.  

..............................................................................

..............................................................................

Gra'danstvo 
esli dvojnoe,

ukazat; oba

................................

................................

Nacional;nost;
ili \tniheskaq
gruppa
........................................

........................................

Pol
mu'skoj �

'enskij �

Data ro'deniq
god, mesqc, hislo

........./......../.........

hislo ispolnivwixsq

let vo vremq perepisi 

.................

BCEPO
C

C
И

Й
C

KAЯ ПEPEПИC
Ь

Н
А

C
E

ЛEНИЯ•

2002

ANKETA
Voprosy perepisi dlq vsex gra'dan Rossii

N.B. pol – sex; posóbie – benefit; istóhniki srédstv k 'ízni – sources of
income; sbere'éniq – savings; sdáha v naëm imú]estva – renting of property



Some other roots that appear in this unit

Words with the root mu' ‘man, male’

Nouns: mu' ‘husband’; mu'hína ‘man’; mu'ík ‘peasant’ mú'estvo
‘courage’.

Adjectives: mu'skój ‘men’s, male, masculine’; mú'estvennyj
‘courageous’.

Verbs: mu'át; ‘mature’; mu'át;sq ‘take heart’.

Combined with za-: ‘acquisition’: zámu'em ‘married’ (of a woman);
výjti zámu' za + acc. ‘to marry’ (of a woman); zamú'nqq ‘married
woman’.

Words with the root 'en-

Nouns: 'ená ‘wife’; 'én]ina ‘woman’; 'eníx ‘bridegroom,
fiancé’; 'enít;ba ‘marriage’.

Adjectives: 'énskij ‘women’s, female’; 'énstvennyj ‘feminine’;
'enátyj ‘married’ (of a man).

Verbs: 'enít; ‘to marry (off)’; 'enít;sq na + prep. ‘to marry’ (of
a man), ‘to get married’ (of a couple).

Combined with other roots: 'enonenavístnik ‘misogynist’
(nénavist; – ‘hatred’); 'enopodóbnyj ‘effeminate’ (podóbnyj
‘like’).

Words with the root -mert- ‘death’

Nouns: smert; ‘death’; smértnyj ‘mortal’; smértnost; ‘mortality’.

Adjectives: mërtvyj ‘dead’; smertél;nyj ‘mortal, fatal’.

Verbs: umerét; ‘to die’.

Words with the root brak ‘marriage’

(note where k changes to h)

Nouns: brak ‘marriage, married state’; brakosohetánie ‘marriage
service’.

Adjective: bráhnyj ‘marriage, conjugal’.
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Exercise 13

Choose the right phrase or word to fill the gap in the following
sentences.

('enít;sq(po-), výjti zámu', 'enátyj, zamú'nqq, brak)

1 V prówlom godú on . . . na znakómoj studéntke. 2 Oná . . . za
nóvogo rússkogo. 3 Nakonéc, oní rewíli . . . 4 Govorq́t, hto . . .
mu'híny 'ivút dól;we. 5 U . . . 'én]in, po-pré'nemu, málo
vrémeni na ótdyx. 6 V Rossíi sejhás óhen; populq́rny . . . s
inostráncami.

Exercise 14

Translate into Russian.

1 The demographic situation in Russia is very serious: the birth rate
is in decline and life expectancy is falling.

2 In many European countries the number of women is higher than
the number of men. That can be explained by the fact that female
life expectancy is several years greater than male.

3 According to the census conducted in the year 2001 the popula-
tion of Britain constituted 70 million people.

4 In the opinion of demographers a high birthrate is characteristic
of developing countries. In developed countries the situation is
the opposite.

5 In order to stop the decline in population Russia needs a demo-
graphic policy.

6 Smoking and drinking are the main reasons why Russian men
have such a low life expectancy.

7 We all should lead a healthy way of life. First of all, we should
give up smoking and drinking.

8 I do not believe that married men live longer than divorced men.
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10 OBRAZOVANIE

In this unit you will learn:

◗ about education in Russia
◗ how to form and use the present passive participle
◗ more about the preposition po
◗ words with the root uh /uk
◗ about stress in the present and future of verbs

The Soviet Union rightly prided itself on the quality of its education
system. Even now, despite declining investment in education, Russian
students continue to demonstrate better mathematical and scientific
skills than those in many western countries. Russia still boasts
universal basic education and a literate workforce. However, reform
is essential if Russian education is to respond to the demands of the
market economy. There is a need to move away from a pedagogical
approach which emphasises the acquisition of knowledge rather 
than problem-solving skills. Capital investment, which has been in
serious decline since the collapse of the Soviet Union, needs to be
increased to repair decrepit buildings and replace outdated equip-
ment. Previously free for all students, about two thirds of students
in higher education now pay some contribution to the cost of their
education, but this has little impact on the universities’ need for
greater funding to improve infrastructure and increase teachers’
lamentably low pay.
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Refórma obrazovániq

V Rossíi prowlá refórma obrazovániq. 2 púnkta v nej výzvali
mnógo spórov. Pérvyj – tak nazyváemyj edínyj gosudárstvennyj
\kzámen, provodímyj vzamén vypusknýx i vstupítel;nyx
\kzámenov. Vse vypusknikí, ká'dyj v svoéj wkóle, v odín i tot
'e den; otvehá[t na odín i tot 'e test. Rezul;táty testírovaniq
qvlq́[tsq osnovániem ne tól;ko dlq poluhéniq attestáta ob
okonhánii wkóly, no i dlq postupléniq v vuz. Vypusknikí sda[́t
dva obqzátel;nyx \kzámena: matemátiku i rússkij qzýk, ostal;nýe
tri \kzámena sda[́tsq v zavísimosti ot specializácii. Výswaq
océnka – 100 bállov. Po \́tim bállam vypusknikí prinimá[tsq
v institút.

Odnáko mnógie obespokóeny samím fáktom vvedéniq takógo
\kzámena. <Rossíq slíwkom bol;wáq straná dlq hegó by to ní
bylo edínogo>, utver'dá[t oní. <Slíwkom bol;wáq ráznica
mé'du stolíhnoj wkóloj i wkóloj gdé-nibud; za Urálom>,
govorq́t drugíe. K tomú 'e edínyj test nesovmestím s 'ëstkim
otbórom. A otsútstvie otbóra neizbé'no sni'áet káhestvo obra-
zovániq.

Vtorój punkt – pláta za obuhénie. Ká'dyj vypuskník, v
zavísimosti ot togó, skól;ko bállov on nabrál na téste, poluháet
ot gosudárstva hek. Tréti abituriéntov, kotórye nabráli
naivýswie bálly, gosudárstvom vyda[́tsq dén;gi, dostátohnye
dlq opláty vsej uhëby v vúze. Inými slovámi, oní úhatsq
besplátno. Za próhix gosudárstvo vnósit tól;ko hast; (70–30%).
Ostal;nóe vnósitsq iz sóbstvennogo karmána. Koróhe, dlq dvux
trétej rossiq́n výswee obrazovánie stálo plátnym.

Rán;we besplátnoe obrazovánie shitálos; dosti'éniem v strané.
Káhestvu sovétskogo obrazovániq zavídovali. Tepér; osnovnóe
napravlénie – brat; dén;gi s naseléniq. Po slovám minístra obra-
zovániq, <b[d'étnyx sredstv ne xvatáet. Po\́tomu neobxodímo
razvivát; finansírovanie za shët privlehéniq vneb[d'étnyx
sredstv. V pérvu[ óhered;, za shët raswiréniq obrazovátel;nyx
uslúg>. A hto takóe obrazovátel;nye uslúgi? |to – plátnye



Vocabulary ♦

abituriént applicant (to university)
attestát ob okonhánii wkóly school leaving certificate
ball mark
brat; na sebq́ to take on
vzamén (+ gen) instead of
vneb[d'étnye srédstva extra, non-budgetary funding
vstupítel;nyj \kzámen entrance examination
vuz (výswee uhébnoe zavedénie) higher education institution (HEI)
vydavát; to give (out)
výzvat; spor to provoke an argument
vypuskník graduate
vypusknój \kzámen final examination
edínyj gosudárstvennyj \kzámen common state examination
'ëstkij otbór rigorous selection
zavídovat; (+ dat) to envy
za shët (+ gen) by means of
nabirát; /nabrát; to collect, gain
neizbé'nyj inevitable
nesovmestímyj incompatible
próhij other
obrazovátel;naq uslúga educational service
obqzátel;nyj compulsory
opláhivat; to pay
osu]estvlq́t; to implement
otsútstvie absence
océnka grade, mark
podgotovítel;nye kúrsy preparatory courses
privlehénie sredstv attracting finance
raswirénie broadening
repetítor tutor
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Po materiálam gazéty <Arguménty i fákty>, 2001

otdeléniq v universitétax, na kotórye tepér; nabirá[tsq 
dalekó ne lúhwie, a te, kto mógut platít;. |to podgotovítel;nye
kúrsy dlq postupá[]ix v universitét, to est;, to 'e plátnoe
repetítorstvo, rán;we osu]estvlq́emoe prepodavátelqmi i
opláhivaemoe rodítelqmi. Tól;ko tepér; gosudárstvo vse uslúgi
berët na sebq́.



N.B. tak nazyváemyj – so-called; dlq hegó by to ní bylo edínogo – for
anything standardised; inými (drugími) slovámi – in other words; iz
sóbstvennogo karmána – out of one’s own pocket; v zavísimosti ot
(+ gen) – depending on; v pérvu[ óhered; – in the first place

Exercise 1

Answer the following questions in Russian.

1 Hto oznaháet edínyj gosudárstvennyj \kzámen?
2 Pohemú egó vvedénie bespokóit mnógix?
3 Kakíe \kzámeny obqzátel;ny?
4 Kakíe studénty búdut uhít;sq besplátno?
5 Kto dól'en platít; za obrazovánie?
6 Pohemú vvóditsq plátnoe obrazovánie?
7 Hto oznaháet raswirénie obrazovátel;nyx uslúg?

Exercise 2

Study this example from the examination in Russian language. See
how well you can do. Use a dictionary, if necessary.
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EDINYJ |KZAMEN
Test po russkomu qzyku

Prohitajte predlo'eniq:

A. Ego qzyk udivitelen. B. Q pomn[, hto kogda q v pervyj raz
nahal hitat; Hexova, to snahala on pokazalsq mne kakim-to
strannym, kak by neskladnym. V. Blagodarq svoej iskrennosti,
Hexov sozdal novye, soverwenno novye po-moemu dlq vsego mira
formy pisaniq, podobnyx kotorym q ne vstrehal nigde. G. No kak
tol;ko q vhitalsq, \tot qzyk zaxvatil menq.

1. V kakom porqdke dol'ny sledovat; \ti predlo'eniq,
htoby poluhilsq tekst?

1) A,B,G.V. 2) B,G,A,V. 3) V,B,A,G. 4) G,V,A,B.
Uka'ite predlo'enie s punktuacionnoj owibkoj.

2. V kakom slove udarenie na 2-m sloge?

1) Obleghit;. 2) Prinql. 3) Peredannyj. 4) Baluetsq



Present passive participle

As with the participles discussed in earlier units, the present passive
participle is a verbal adjective.

How to form present passive participles

Add -yj to the first person plural (my form) of the present tense of
the verb: poluhát; – poluháem – poluháemyj ‘(being) received’.

Nestí and vestí change the -ë- in the first person plural ending
to -o- in the participle: nestí – nesëm – nesómyj ‘carried’. Verbs
ending in -avat; take the ending -avaemyj: davát; – daëm –
daváemyj ‘(being) given’.

This participle is generally only formed from transitive verbs 
(i.e. those taking a direct object). However, there are a small 
number of verbs which govern the instrumental case which have
present passive participles: rukovodít; – rukovodímyj ‘led,
directed’; upravlq́t; – upravlq́emyj ‘managed’ ; komándovat; –
kománduemyj ‘commanded’.

A considerable number of verbs do not have a present passive
participle. These include:

– many monosyllabic verbs, e.g. bit;, brat;, est;, znat;,
klast;, lit;, myt;, pet;, pit;;

– irregular first conjugation verbs, e.g. pisát;, prq́tat;;
– many second conjugation verbs: gotóvit;, der'át;, platít;,

smotrét;, stávit;, stróit;.

The problem of there being no present passive participle can fre-
quently be overcome by forming the participle from a compound of
the verb: platít; – opláhivat; – opláhivaemyj ‘being paid for’.

Exercise 3

Form present passive participles from the following verbs.

poluhát;, privlekát;, sozdavát;, l[bít;, uva'át;, vnosít;,
osu]estvlq́t;, opláhivat;, vvozít;, predlagát;, provodít;,
izuhát;, finansírovat;, ispól;zovat;
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How to use present passive participles

They decline like adjectives and agree in number, gender and case
with the noun they describe:

Zarpláty, poluháemoj rossíjskim uhítelem, hásto ne
xvatáet dá'e na pí]u.
The wages received by a Russian teacher are often not enough
even for food.

Several present passive participles are now frequently used as adjec-
tives:

l[bímyj favourite
tak nazyváemyj so-called
uva'áemyj respected, dear

Some adjectives (usually negative) are formed like present passive
participles, but from the perfective verb: 

nesovmestímyj incompatible
nepovtorímyj unique
nerazlihímyj indistinguishable
nedopustímyj not permissible
nesravnímyj incomparable
nezavísimyj independent

(formed from the imperfective)

Edínyj test nesovmestím s 'ëstkim otbórom.
A single test is incompatible with rigorous selection.

Note the use of the short form. Present passive participles themselves
are rarely found in the short form.

Some present passive participles are used as nouns: obvinq́emyj
‘the defendant’; slagáemoe ‘item, component’.

Exercise 4

Replace the infinitives in brackets by the appropriate forms of the
present passive participle.

1 V 1985 godú nahalsq́ nóvyj períod sovétskoj istórii (nazyvát;)
perestrójkoj. 2 Káfedru rússkogo qzyká, (vozglavlq́t;) izvéstnym
lingvístom, zná[t vo vsej strané. 3 Púwkin (l[bít;) l[d;mí
vsex vózrastov, sámyj populq́rnyj po\́t v Rossíi. 4 Metódika
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prepodavániq inostránnyx qzykóv, (ispól;zovat;) v \́tom
universitéte, sámaq sovreménnaq. 5 Mnógie továry, (vvozít;) v
Rossí[, oblagá[tsq pówlinoj. 6 V peháti mnógo govorílos; o
nóvyx wkól;nyx prográmmax, (finansírovat;) gosudárstvom.
7 Súmmy, (vnosít;) rodítelqmi za obrazovánie detéj, ves;má
znahítel;ny. 8 Stipéndii, (poluhát;) studéntami, ne xvatáet
dá'e na uhébniki. 9 Obqzátel;nyx \kzámenov, (sdavát;)
studéntami, vsegó dva – rússkij qzýk i matemátika.

Passive voice

Note that the present passive participle may not be used to form the
passive voice. Use either the reflexive verb (see unit 4) or the short
form of the past passive participle (see unit 8). Note the use of the
instrumental when a reflexive verb is used to convey a passive
meaning. It translates ‘by’:

Prepodaváteli píwut uhébnik.
The lecturers are writing a textbook.

Uhébnik píwetsq prepodavátelqmi.
The textbook is being written by lecturers.

Exercise 5

Replace the active construction by a passive.

Example: V krúpnyx gorodáx Rossíi stróqt metró – V

krúpnyx gorodáx Rossíi stróitsq metró.

1 Vherá po televízoru peredaváli interésnye nóvosti. 2 Rússkij
qzýk prepoda[́t vo mnógix anglíjskix universitétax. 3 Lúhwim
studéntam vyda[́t stipéndi[. 4 V Rossíi gotóvqt nóvu[ refórmu
obrazovániq. 5 Rodíteli opláhiva[t výswee obrazovánie v
zavísimosti ot ix doxóda. 6 Lúhwix studéntov prinimá[t 
v institút bez \kzámenov. 7 Dlq stroítel;stva nóvyx zdánij
moskóvskij m\r priglawáet inostránnyx specialístov.
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Transitive and intransitive pairs

Remember that reflexive verbs are intransitive and cannot be followed
by a direct object:

Q nahiná[ rabótu v west;.
I start work at six.

Rabóta nahináetsq v west;.
Work starts at six.

Exercise 6

Decide which verb to use in the following sentences.

1 Situáciq izmeníla /izmenílas; v lúhwu[ stóronu. 2 On
okónhil /okónhilsq universitét s otlíhiem. 3 Srédnqq zarpláta
v strané v poslédnee vrémq uvelíhila /uvelíhilas;. 4
|konomíheskoe polo'énie v Rossíi búdet uluhwát; /uluhwát;sq.
5 Refórma obrazovániq prodol'áet /prodol'áetsq vyzyvát; mnógo
spórov. 6 Lékcii nahiná[t /nahiná[tsq v 9 hasóv utrá. 7 S
ká'dym gódom gosudárstvo sokra]áet /sokra]áetsq rasxódy 
na obrázovanie. 8 Zarpláta uhiteléj vsë vremq umen;wáet /
umen;wáetsq. 9 |kzámeny kónhili /kónhilis; v i[́ne. 10 Edínyj
\kzámen skóro búdet provodít; /provodít;sq po vsej strané.

Dialogue 1 

An interview with the Rector of
Moscow State Technical University, 
I.B. Fyodorov

@URNALÍST V 1995 godú Vaw
universitét poluhíl
státus osóbo cénnogo
kul;túrnogo ob#ékta
Rossíjskoj Federácii.
Hto \́to znáhit dlq Vas?

RÉKTOR |to bol;wáq hest; i bol;wáq otvétstvennost;. Iz
moskóvskix vúzov státus osóbo cénnogo ob#ékta za
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zaslúgi v óblasti obrazovániq poluhíli tól;ko dva
vúza – MGU i MGTU im. Báumana.

@URNALÍST Dólgoe vrémq in'enérnoe obrazovánie shitálos;
neprestí'nym. No v Váwem universitéte vsegdá býli
vysókie kónkursy.

RÉKTOR |to právda. K náwemu universitétu vsegdá byl
bol;wój interés. Vse zná[t, hto MGTU – odín iz
lúhwix vúzov. My gotóvim in'enérov, a ták'e
specialístov po in'enérnomu bíznesu. Ká'dyj god
s[dá prixódqt sámye <prodvínutye> abituriénty,
zná[]ie o egó vysókix trébovaniqx, o neobxodímosti
mnógo rabótat;. Dlq nix uhëba zdes; – vozmó'nost;
poluhít; otlíhnoe obrazovánie, interésnu[
proféssi[. Voob]é, v poslédnie gódy prestí'
in'enérnogo déla v Rossíi stal rastí.

@URNALÍST Su]estvúet mnénie, hto uhít;sq v Váwem
universitéte óhen; trúdno.

RÉKTOR Da, uhít;sq nelegkó, no dalekó ne tak stráwno, kak
ob \́tom govorq́t. Náwa prográmma rasshítana na
helovéka s obýhnymi sposóbnostqmi. Studéntu
MGTU ne obqzátel;no byt; géniem, xotq́ takíe u nas
tó'e est;. Ot negó trébuetsq liw; odnó – pose]át;
vse zanq́tiq i vó-vremq sdavát; domáwnie zadániq.

@URNALÍST Skól;ko let úhatsq v MGTU?
RÉKTOR MGTU – edínstvennyj texníheskij vuz Rossíi, gde

srok obuhéniq sostavlq́et 6 let.
@URNALÍST Hem, po-Váwemu, ob#qsnq́etsq Vaw uspéx?
RÉKTOR Uspéx zavísit ot trëx slagáemyx. Sovreménnyj

uhébnyj plan, kvalifikáciq prepodavátelej i
stremlénie studénta k znániqm. Esli odnó iz nix
otsútstvuet, káhestvo obrazovániq sni'áetsq. No v
náwem universitéte imé[tsq vse tri slagáemyx
uspéxa.

Po materiálam 'urnála <Stolíhnoe obrazovánie>, 2001

Vocabulary ♦

vó-vremq in time
zaslúga merit, service
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in'enérnoe délo engineering
otvétstvennost; (f ) responsibility
otsútstvovat; to be absent
<prodvínutyj> advanced
rasshítan na (+ acc) aimed at
slagáemoe uspéxa component of success
srok obuhéniq period of study
stremlénie striving
uhébnyj plan curriculum
cénnyj ob#ekt valued institution
hest; (f ) honour

Exercise 7

Answer the following questions in Russian.

1 Za hto daëtsq státus osóbo cénnogo ob#ékta?
2 Kakíe vúzy poluhíli takój státus?
3 Kogó gotóvit MGTU?
4 Pohemú studénty xotq́t uhít;sq v MGTU?
5 Na kogó rasshítana prográmma MGTU?
6 Kakój srok obuhéniq v MGTU?
7 Hem ob#qsnq́etsq uspéx MGTU?

Exercise 8

True or false?

1 Ból;we vsegó spórov v refórme obrazovániq vyzyváet (edínyj
gosudárstvennyj \kzámen, uhébnaq prográmma, vvedénie téstov)?

2 Obqzátel;nye \kzámeny vkl[há[t (matemátiku, anglíjskij
qzýk, geográfi[)?

3 Rán;we výswee obrazovánie shitálos; (besplátnym, plátnym,
káhestvennym)?

4 Obrazovátel;nye uslúgi vkl[há[t (podgotovítel;nye kúrsy,
uslúgi repetítorov, hástnye uróki)?

5 MGTU poluhíl státus osóbo cénnogo ob#ékta za zaslúgi v
óblasti (kul;túry, iskússtva, obrazovániq)?

6 MGTU gotóvit (biznesménov, uhiteléj, in'enérov)?
7 Prográmma MGTU rasshítana na (géniev, sposóbnyx studéntov,

srédnix studéntov)?
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Exercise 9

Study this advertisement for Moscow State Technical University and
answer the questions in English.
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MOSKOVSKIJ GOSUDARSTVENNYJ
TEXNIHESKIJ UNIVERSITET

im. N.|. BAUMANA

Segodnqwnij mir – mir
professionalizma, i esli Vy
xotite, htoby \to byl mir

dlq Vas, my priglawaem Vas
na uhebu v MGTU im. N.|.

Baumana
⇒ lider rossijskix
texniheskix universitetov
⇒ pervoklassnoe obrazovanie
v pervoklassnom universitete,
kotoromu prisvoen status osobo
cennogo kul;turnogo ob#ekta RF
⇒ gotovit in'enerov po vsem
osnovnym napravleniqm, a tak'e
in'enernomu biznesu i
mened'mentu
⇒ imeetsq vozmo'nost;
poluheniq vtoroj special;nosti:
in'enera-mened'era, in'enera-
\kologa, referenta-perevodhika,
bakalavra po informatike
⇒ sistema obrazovaniq v
MGTU – wirokaq \rudiciq pl[s
vysokij professionalizm
⇒ dlitel;nost; osnovnogo
kursa obuheniq 6 let
⇒ nawi vypuskniki
pol;zu[tsq postoqnnym sprosom
otehestvennyx i zarube'nyx firm

FAKUL:TETY:
Informatika i

sistemy
upravleniq,

In'enernyj biznes
i mened'ment,

Mawinostroitel;ye
texnologii,

Robotexnika i
kompleksnaq

avtomatizaciq,
Radio\lektronika i

lazernaq texnika,
Biomedicinskaq

texnika, 
Special;noe

mawinostroenie,
|nergetiheskoe

mawinostroenie, 
Optiko-\lektronnoe

mawinostroenie,
A\rokosmiheskij,

Radiotexniheskij,
Raketno-kosmiheskoj

texniki



1 Name the different faculties of the Moscow State Technical
University.

2 How does the University characterise the education it offers?
3 What branches of engineering is it possible to specialise in?
4 What is the educational philosophy of the University?
5 How long do the basic courses last?
6 What are the prospects for graduates?

Language points ♦

Word building

Note the following words with the root -uh- /uk-, all of which are
related to learning.

Nouns: uhëba ‘studies’; uheník ‘pupil’; uhébnik ‘textbook’; naúka
‘science’; uhënost; ‘learning’; uhítel; ‘teacher’; uhénie ‘studies’;
uhá]ijsq (participle in origin) ‘student’; uhíli]e ‘school, college’.

Adjectives: uhënyj ‘learned’ (also used as the noun ‘scientist’);
uhébnyj ‘educational’; uhítel;skij ‘teachers’; naúhnyj ‘scien-
tific’.

Verbs: uhít; (vy-) (+ acc.) ‘to learn’; uhít; (na-) (+ acc., + dat.)
‘to teach’, uhít;sq (na-) (+ dat.) ‘to learn’; uhít;sq v (+ prep.) ‘to
study at’; otuhít;sq ‘to finish studies’; otuhít;sq ot (+ gen.)‘to
break the habit’.

Exercise 10

Select from the brackets the most appropriate word to complete each
sentence.

(obuhénie, uhít;sq, nauhíla, uhébnyx, uhíl, otuhílsq,
úhatsq, uhébnogo, uhít;, uhiteléj)

1 Ne vse studénty v Rossíi . . . besplátno. 2 On . . . ot butýlki
rádi zdoróv;q. 3 Pláta za . . . vyzyváet trúdnosti u tex, u kogó
net sredstv. 4 Zarpláty . . . óhen; nízkie. 5 Nelegkó . . . v
prestí'nom vúze, kak MGTU. 6 @izn; . . . menq́ \́tomu. 7 MGTU
odnó ia sámyx lúhwix výswix . . . zavedénij v Moskvé. 8 Bez
sovreménnogo . . . plána institút ne privlekáet studéntov. 9 Mne
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nrávitsq . . . anglíjskij qzýk. 10 20 let on . . . detéj rússkomu
qzykú.

Preposition corner

Po + dative

along, through, around

po doróge, po strané, po pólu, po úlicam
along the road, through the country, around the floor, around
the streets

down

vniz po reké, po léstnice
down the river, the staircase

by (means of)

po póhte, po telefónu
by post, by telephone

by, through

po právu, po proisxo'déni[
by right, by origin

po glúposti, po owíbke, po egó viné
through stupidity, by mistake, through his fault

po priglawéni[, po proféssii
by invitation, by profession

according to, in, for

po moím hasám, po moemú mnéni[
according to my watch, in my opinion

po Tolstómu, po kakój prihíne?
according to Tolstoy, for what reason?

at

po krájnej mére, po kakój cené? 
at least, at what price? 
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in, on the subject of

uhébnik po geográfii
textbook on geography

hempión po ténnisu
tennis champion

specialíst po rússkomu qzykú
Russian language specialist

at, in, on, for (with the plural of the noun)

po utrám, po vyxodným dnqm
in the mornings, at weekends

po prázdnikam, po ponedél;nikam
on holidays, on Mondays

po célym hasám
for hours on end

Note also:

po ádresu concerning, directed towards
po póvodu on the subject of
sudít; po to judge by
skuhát; po to miss
toskovát; po to long for

Po + accusative

up to (place)

po póqs
up to the waist

up to and including (time)

po pérvoe máq
up to and including 1st May

each

with numerals, especially 2, 3, 4

po dva stolá
two tables each
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po + dative is used with nouns

My poluhíli po pis;mú.
We received a letter each.

numerals above five take accusative or dative with the noun in the
genitive plural:

po pqt; /po pqtí hasóv
five hours each

Po + prepositional

on, at the time of, after

po smérti, po priézde, po vozvra]énii
on the death of, on arrival, on return

po okonhánii kúrsa, po poluhénii vízy
on finishing the course, on receipt of visa

Exercise 11

Put the nouns in the appropriate case after po.

1 U'é west; hasóv po (moí hasý). 2 My plyvëm vniz po (reká).
3 Oní sidéli po (póqs) v vodé. 4 Ká'dyj poluhíl po 
(podárok). 5 Po (poluhénie) pásporta on pereéxal v Amériku.
6 Konferénciq sostoítsq s pérvogo po (trét;e) fevralq́.

Exercise 12

Study the chart (on page 195) showing the growth of higher educa-
tional institutions in Russia. What changes have occurred since 1993?
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Language points ♦

Stress

Present and future perfective of verbs

Fixed stress: where the infinitive is stressed on the stem the present
or future perfective is stressed throughout on the same syllable:

stávit; – stávl[, stáviw;, stávit, stávim, stávite,
stávqt

éxat; – édu, édew;, édet, édem, édete, édut

Generally verbs with monosyllabic infinitives have fixed stress, but
this may be on the ending or the stem:

byt; – búdu, búdew;, búdet, búdem, búdete, búdut

vzqt; – voz;mú, vozmëw;, voz;mët, voz;mëm, voz;mëte,
voz;mút

The exception is moh; – see below.

Where the infinitive is stressed on the ending the first person singular
will be stressed on the ending. In some verbs the stress then remains
throughout on the ending. This includes all regular and some irreg-
ular first conjugation verbs:
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580

98/99

578

97/98

573

96/97

569

95/96

553

94/95

548

93/94

494

1980/81

150

78
157

193
244

302 334

1917

72
1914

Kоличество высших
учебных заведений
в Pоссии

По данным Госкомстата Подготовил Сергей MAKCИМОBИЧ
годы

государственные

негосударственные

<Argumenty i fakty> No 16, 2001.

N.B. po dánnym Goskomstáta – according to the data of the State Committee
of statistics



hitát; – hitá[, hitáew;, hitáet, hitáem, hitáete,
hitá[t

idtí – idú, idëw;, idët, idëm, idëte, idút

Mobile stress: generally this conforms to one pattern. Many second
conjugation and some irregular first conjugation verbs, stressed on
the ending in the infinitive, are stressed on the ending in the first
person singular but on the stem for the rest of the conjugation:

pisát; – piwú, píwew;, píwet, píwem, píwete,
píwut

iskát; – i]ú, í]ew;, í]et, í]em, í]ete, í]ut

prosít; – prowú, prósiw;, prósit, prósim, prósite,
prósqt

smotrét; – smotr[́, smótriw;, smótrit, smótrim,
smótrite, smótrqt

Note also:

moh; – mogú, mó'ew;, mó'et, mó'em, mó'ete, mógut

The verb xotét; is an exception to the above patterns:

xohú, xóhew;, xóhet, xotím, xotíte, xotq́t

Where a perfective verb has the prefix vy- it is always stressed:

výpisat; – výpiwu, výpiwew;, výpiwet, výpiwem,
výpiwete, výpiwut

Exercise 13

Translate into Russian.

1 The introduction of a nation-wide Common State Examination
worries many Russians. In their view the standard of education
will inevitably fall.

2 Only those students who gained the highest marks in this exam
will receive a grant and thus free education.

3 Russian parents now have a choice of which school to send their
children to, of which textbooks to use, of which curriculum to
follow.
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4 Not all private schools are better than state schools. But they do
have one advantage: the number of children in each class is much
smaller.

5 The biggest change in the Russian educational system in the 90s
was the appearance and growth of fee-paying private educational
institutions.

6 Engineering education is becoming popular again. Competition
for places at some technical universities is very high, up to 20
students per place.

7 In my opinion education should be free and accessible to all. I
am against private universities and private schools.
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11 ROSSIJSKOE OB}ESTVO

In this unit you will learn:

◗ about the structure of Russian society
◗ how to form and use the subjunctive
◗ how to create conditional clauses
◗ about stress on the past tense of verbs

One of the big debates about post-Soviet society is whether Russia
now has a middle class. Certainly, it does not as yet have a middle
class which resembles that of Western society. The collapse of the
Soviet Union caused great poverty for many members of society:
pensioners, unemployed, those in low-paid state employment, many
of them highly qualified and educated. Many of these people now
live below the poverty line. But one glance at the streets of Moscow
and St Petersburg with their designer shops and expensive restau-
rants, will tell you that Russia most certainly has a rich elite. There
is also a group between the two extremes which can only be thought
of as Russia’s emergent middle class: highly qualified specialists in
information technology, finance or the law, who can command better
than average salaries. This group suffered badly at the time of the
economic crisis of 1998, but is fighting its way back.
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Srédnij klass

Términ srédnij klass obýhno upotreblq́[t, iméq v vidú
nýnewnij srédnij klass v stránax Západa. Isxodq́ iz \́togo,
hásto zaqvlq́[t, hto v Rossíi net takógo klássa. No tak ne byváet.
Esli v Rossíi est; bogátye i bédnye, znáhit est; i srédnie
sloí. Konéhno, rossíjskij srédnij klass ne takój, kak na
Západe, poskól;ku v Rossíi ne takáq \konómika, ne takój
úroven; blagosostoq́niq.

Oficiál;no príznano, hto príznaki srédnego klássa – nalíhie
sóbstvennosti, doxódy, obrazovánie, professionalízm. No ésli
by my priználi sóbstvennost; glávnym príznakom, to k
srédnemu klássu nádo býlo by otnestí pohtí vsex goro'án,
potomú hto oní privatizírovali kvartíry, nádo býlo by
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Po materiálam gazéty <Vrémq nóvostej>, 2001

vkl[hít; vsex selq́n, potomú hto oní vladé[t zemél;nymi
uhástkami. Esli by my opredelq́li prinadlé'nost; k srédnemu
klássu po doxódam, to v srédnem klásse okazálos; by 30–50%
domoxozq́jstv. A ésli by my klassificírovali srédnij klass
po príznaku obrazovániq, nam priwlós; by otnestí k nemú
35–55% naseléniq. No nevozmó'no otnestí k srédnemu klássu
vsex, u kogó est; výswee obrazovánie, poskól;ku doxódy \́tix
l[déj hásto ne dostigá[t dá'e pro'ítohnogo mínimuma.

Rossíjskij srédnij klass sformiroválsq v bánkovskoj sfére, v
finánsovom i reklámnom séktorax, kotórye síl;no postradáli
vo vrémq krízisa 1998 góda. Konéhno, ésli by né bylo krízisa,
to ne sokratílos; by rézko kolíhestvo rabóhix mest v \́tix
séktorax, i srédnij klass byl by sejhás gorázdo mnogohíslennee.
V nastoq́]ee vrémq, soglásno sociólogam, 20–25% rossiq́n imé[t
neobxodímye príznaki nóvogo srédnego klássa. |to l[́di,
kotórye ne 'dut, kogdá któ-to ustróit im xorówu[ 'izn;.
Takú[ 'izn; oní ustráiva[t sebé sámi. Oní obrazóvanny, vysokó
professionál;ny, hto pozvolq́et im imét; porój ne odnú rabótu,
a dve i dá'e ból;we. Oní \konomíheski samostoq́tel;ny, potomú
hto blagodarq́ svoím doxódam oní mógut ne prósto vy'ivát;,
no regulq́rno délat; pokúpki i sbere'éniq, a to i vkládyvat;
dén;gi v cénnye bumági. Oní-to i sostavlq́[t qdró rossíjskogo
srédnego klássa.

No est; e]ë 40–45% naseléniq: potenciál;nyx predstavítelej
srédnego klássa. U \́tix l[déj est; \konomíheskie i 
sociál;nye príznaki srédnego klássa, no \konómika ne daët im
garántij pereme]éniq v qdró. Oní imé[t neploxóe obrazovánie,
no ne mógut najtí dostójnu[ rabótu s xorówim zárabotkom.
Esli by rossíjskaq \konómika zarabótala, u \́tix l[déj
poqvílas; by vozmó'nost; uvelíhit; svoí doxódy, i oní moglí
by perejtí v srédnij klass. No dver; v srédnij klass dlq nix
poká zakrýta.



Vocabulary ♦

blagosostoq́nie wellbeing, prosperity
vkládyvat; v (+ acc) to invest
domoxozq́jstvo household
dostójnyj worthy, repectable
zárabotok salary, earnings
zemél;nyj uhástok plot of land
nalíhie presence
nýnewnij present
otnesti k (+ dat) to relate to
pereme]énie moving
poskól;ku as
porój at times
predstavítel; representative
príznak indication
pro'ítohnyj mínimum living wage
reklámnyj séktor advertising sector
sbere'éniq (pl) savings
selq́nin villager
ustráivat; to arrange, fix up
cénnye bumági (pl) securities
qdró nucleus

N.B. iméq v vidú – meaning, having in mind; isxodq́ iz \́togo – on this
basis

Exercise 1

Answer the following questions in Russian.

1 Pohemú rossíjskij srédnij klass ne takój, kak na Západe?
2 Kakový tipíhnye príznaki srédnego klássa?
3 Gde sformiroválsq rossíjskij srédnij klass?
4 Kakój procént rossiq́n imé[t príznaki nóvogo srédnego klássa?
5 Kak mó'no oxarakterizovát; takíx l[déj?
6 Kto sostavlq́et qdró rossíjskogo srédnego klássa?
7 Hto predstavlq́[t sobój potenciál;nye predstavíteli srédnego

klássa?
8 Pohemú dver; v srédnij klass dlq nix zakrýta?
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Dialogue 1 

Conversation between a journalist and a sociologist

@URNALÍST V gazétax mnógo píwut o rossíjskix bédnyx, o herté
bédnosti, no málo píwut o bogátyx. Kto takíe
rossíjskie bogátye?

SOCIÓLOG Ponq́tie bogátstva otnosítel;no. Po-nastoq́]emu
bogátyx l[déj trúdno klassificírovat;. Po
rossíjskim mérkam, helovék shitáetsq bogátym, a po
západnym, on edvá dotq́givaet do srédnego klássa. K
tomú 'e, est; predstavlénie bédnyx o bogátyx i
bogátyx o sebé.

@URNALÍST Hto 'e nádo imét;, htobý tebq́ otneslí k bogátym?
SOCIÓLOG Soglásno sociólogam, rossíjskie bogátye na pérvoe

mésto stávqt zágorodnyj dom, potóm idët prestí'naq
kvartíra. Dál;we – líhnaq oxrana, prestí'nyj
avtomobíl; i na poslédnem méste – wikárnyj
vnéwnij vid.

@URNALÍST No tak obýhno bédnye l[́di predstavlq́[t sebé
bogátyx, sámoe glávnoe – prestí'naq kvartíra i
dorogáq mawína!

SOCIÓLOG Da, sámi bogátye dúma[t o sebé ináhe. Dlq nix sámye
glávnye príznaki bogátstva – oxrána i svq́zi.
Bol;winstvó shitá[t, hto bogátyj dól'en,
nepreménno, imét; síl;nyx pokrovítelej iz órganov
gosudárstvennoj vlásti.

@URNALÍST Znáhit, vse náwi bogátye razbogatéli blagodarq́ svoím
svq́zqm?

SOCIÓLOG Bo[́s;, hto tak. Vo-pérvyx, rossíjskie bogátye – \́to
te, kto imél vlast; i v sovétskoe vrémq. |to
partíjnye, komsomól;skie rabótniki. Vo-vtorýx, \́to
<biznesmény> sovétskix vremën, te, kto rán;we byl
svq́zan s <tenevój> \konómikoj.

@URNALÍST Neu'éli net l[déj, kotórye stáli bogátymi
blagodarq́ svoím sposóbnostqm?
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SOCIÓLOG Konéhno, est;, no málo. V Rossíi, po mnéni[
sociólogov, procéntov 5 sredí predprinimátelej
mó'no otnestí k \́toj kategórii.

Po materiálam gazéty <Arguménty i fákty>, 2001

Vocabulary ♦

dotq́givat; do (+ gen) to extend as far as
zágorodnyj dom house in the country
komsomól young communist league
líhnaq oxrána personal bodyguard
nepreménno obviously, definitely
órgan gosudárstvennoj vlásti organ of state power, the authorities
otnosítel;nyj relative
pokrovítel; patron
ponq́tie idea, concept
predprinimátel; entrepreneur
razbogatét; to become rich
svq́zi (pl) connections
teneváq \konómika shadow economy
hertá bédnosti poverty line
wikárnyj vid smart appearance

N.B. po rossíjskim / západnym mérkam – by Russian / Western standards; vo-
pérvyx – firstly; vo-vtorýx – secondly

Exercise 2

Answer the following questions in Russian.

1 O hëm píwut rossíjskie gazéty?
2 Hto dúma[t rossíjskie bogátye o sebé?
3 Kakovó predstavlénie bédnyx o bogátstve?
4 Kak razbogatéli rossíjskie bogátye?

Exercise 3

True or false?

1 Príznaki srédnego klássa (obrazovánie, sóbstvennost;, bol;wíe
doxódy)?
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2 Srédnij klass Rossíi sformiroválsq v (promýwlennosti,
sél;skom xozq́jstve, finánsovom séktore)?

3 Esli rossíjskaq \konómika zarabótaet, hisló l[déj srédnego
klássa (uvelíhitsq, umén;witsq, ne izménitsq)?

4 Po mnéni[ bédnyx, atribúty rossíjskogo bogátstva (prestí'naq
kvartíra, dorogáq mawína, dén;gi v bánke, wikárnyj vid)?

5 Po mnéni[ bogátyx, attribúty bogátstva (pokrovíteli v órganax
vlásti, svoj dom, nalíhie sóbstvennosti)?

6 Rossíjskie bogátye – \́to (bývwie partíjnye rabótniki, l[́di
s výswim obrazovániem, bývwie spekulq́nty)?

Exercise 4

How the Russian rich spend their holidays.

Gazéta <Komsomól;skaq právda>, 2001

Answer the questions in English.

1 Describe the wedding in Venice the rich aspire to.
2 What kind of fishing and hunting trips are described?
3 Which two trips to mountains are mentioned?

N.B. svád;ba – wedding; svq]énnye mestá – holy places; ubla'át; to
indulge
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Language points ♦

Subjunctive

The subjunctive in Russian is formed by putting the particle by with
the past tense:

on napisál by /pisál by
he would have written /he would write

It is possible for the by to precede the verb:

q by podúmal
I should think

The subjunctive can be used to express desirability:

mne xotélos; by
I would like / I would have liked

vy by mne skazáli
you should have told me

q powël by
I would like to go / I would have gone

\́to býlo by otlíhno
that would be excellent

Conditional clauses

Clauses introduced by ésli ‘if’ fall into two types:

1. If the condition is capable of being fulfilled the subjunctive is not
used. Where the verb in the main clause is in the future then the verb
in the clause introduced by ésli will also be in the future, unlike in
English, where it would be in the present:

My ne pojdëm, ésli pojdët do'd;.
We won’t go if it rains.

It is, of course, possible to find tenses other than the future after
esli:

Esli tébe ne nrávitsq [́bka, kupí nóvu[.
If you don’t like the skirt buy a new one.
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2. Where a condition is hypothetical the subjunctive mood is used
in both the main clause and in the conditional clause. In this case
the conditional clause is introduced by ésli by followed by the past
tense. Remember that by is used only with the past tense:

Esli by né bylo krízisa, to ne sokratílos; by
kolíhestvo rabóhix mest.
If there had been no crisis, then the number of jobs would not
have declined.

The use of to, ‘then’, to introduce the main clause in this kind of
sentence is quite common.

It is possible for the main clause to precede the esli clause:

Kolíhestvo rabóhix mest ne sokratílos; by, ésli by né
bylo krízisa.

Exercise 5

Create single sentences out of two simple sentences using the future
tense.

Example: U menq́ dén;gi. Q édu za granícu. – Esli u
menq́ búdut dén;gi, (to) q poédu za granícu.

1 Léto 'árkoe. My 'ivëm na dáhe.
2 Q sda[́ matemátiku. Q postupá[ v texníheskij universitét.
3 Rossíjskie dorógi uluhwá[tsq. V Rossí[ ézdit mnógo turístov.
4 U negó xorówaq zarpláta. On pokupáet kvartíru v céntre.
5 U menq́ est; shët v bánke. Q vkládyva[ kapitál v cénnye bumági.
6 Ona brosáet kurít;, Eë zdoróv;e lúhwe.
7 Rossíjskie gazéty nezavísimye. Oní publikú[t vs[

informáci[.
8 Na festivále pokázany rossíjskie fíl;my. Zríteli zná[t, kak

razviváetsq kinó v Rossíi.
9 U menq́ est; vrémq. Q édu v kruíz po Vólge.
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Exercise 6

Replace the future tense in the following sentences with the subjunc-
tive.

Example: Esli u menq́ búdet vrémq, (to) q pojdú
v kinó. – Esli by u menq́ býlo vrémq, (to) 
q powël by (powlá by) v kinó.

1 Esli \konómika zarabótaet, to srédnij klass obqzátel;no
uvelíhitsq. 2 Esli on okónhit universitét, u negó búdet xorówaq
rabóta. 3 Esli ne búdet defólta v \́tom godú, rossíjskij rubl;
stánet síl;nym. 4 Esli ne búdet provedená refórma obrazovániq,
úroven; obrazovániq upadët. 5 Esli búdet vvedená pláta za
obrazovánie, postradá[t mnógie l[́di. 6 Esli gosudárstvo xóhet
povýsit; úroven; obrazovániq, onó soxranít hástnye wkóly. 7 Esli
\́tot vuz búdet prestí'nym, v nëm búdet bol;wój kónkurs. 8 Esli
u studénta est; stremlénie uhít;sq, on zakónhit universitét s
otlíhiem.

Exercise 7

Examine the survey, shown on page 208 conducted by Russia’s
Institute of Social and Economic Problems and answer the questions
in English.

N.B. otáplivat; – to heat; výrezka – fillet; nedoedát; – not to have enough
food; sládosti – sweet things; ne mó'et pozvólit; – can’t afford; póxorony
– funeral

1 How do English and Russian concepts of poverty differ in
respect of food?

2 Contrast English and Russian views on leisure and poverty.
3 How do expectations in regard to purchase of clothing differ

between the Russian and the English?
4 What household appliances do each consider necessary?
5 Name two areas of life which Russians refer to but are not

mentioned in the English list at all.
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Rossijskaq sem;q shitaet
sebq bednoj, esli:

• V sem;e nedoeda[t.

• Edqt mqso ili rybu re'e
dvux raz v nedel[.

• Ne mo'et priobretat; v
neobxodimom kolihestve
predmety gigieny.

• Net deneg dlq obnovleniq
i remonta ode'dy, obuvi.

• Net i ne mo'et priobresti
xolodil;nik, samu[
prostu[ mebel;, da'e
herno-belyj televizor.

• Net deneg na 'iznenno
va'nye lekarstva i
medicinskie pribory.

• Ne mo'et obra]at;sq k
platnym vraham.

• Ne mo'et organizovat;
poxorony.

• Ne mo'et pokupat;
frukty, sladosti detqm
da'e izredka.

• Ne mo'et davat; detqm
den;gi na pitanie v wkole,
oplahivat; detsad i qsli.

• Ne mo'et pokupat; detqm
novu[ ode'du i obuv; po
mere ix rosta.

Anglijskaq sem;q shitaet
sebq bednoj, esli:

• Ne mo'et otaplivat;
'il;e.

• Net v dome tualeta, duwa.

• Net krovati dlq ka'dogo.

• Net dvux par obuvi dlq
ka'dogo sezona.

• Net otdel;noj spal;ni dlq
ka'dogo rebenka.

• Net kovrov dlq pola.

• Net vozmo'nosti
prazdnihno organizovat;
Ro'destvo.

• Net stiral;noj mawiny.

• Ne mo'et pokupat; novu[
ode'du dlq vsex hlenov
sem;i.

• Ne mo'et pokupat;
vyrezku, est mqso ili rybu
tol;ko herez den;.

• Ne mo'et pozvolit;
nedel;nyj otdyx vne doma
ka'dyj god.

• Ne mo'et pozvolit;
rasxody, svqzannye s
otdyxom ili xobbi.

• Ne mo'et kupit;
neobxodimyj
sportinventar; dlq detej.

• Net sada pered domom.

Gazéta <Arguménty i fákty>, 2001



Language points ♦

Htóby

Htóby is followed either by the infinitive or the past tense. Htóby
may not be followed by any other tense.

Htóby + infinitive

This construction is used to translate ‘in order to, so as to’:

Q pozvoníla, htóby rasskazát; tebé nóvosti.
I rang (in order) to tell you the news.

‘In order’ is often omitted in English. In Russian htóby is sometimes
omitted after verbs of motion:

Q priwlá rasskazát; tebé nóvosti.
I came to tell you the news.

Htóby + past tense

It can be seen from the above example that htóby can only be used
with the infinitive where both clauses have the same subject. Where
the subject of each verb is different, htóby + past tense is used and
translates ‘so that, in order that’:

Q pozvoníla, htóby ty rasskazál mne nóvosti.
I rang so that you could tell me the news.

Htóby + past tense after xotét;

Note the difference between the two examples:

Q xohú rabótat;.
I want to work.

Q xohú, htóby ty rabótal.
I want you to work.

In the first example the subject of the two verbs is the same and
xotét; is followed by the infinitive. Where the subject of the verbs
is different, as in the second example, xotét; is followed by htóby
+ past tense.

Other verbs expressing desirability are similarly followed by htóby
+ past tense when the subject of the two verbs is different. These
include: trébovat; /potrébovat; ‘demand’; 'dat; ‘to wait for’;
predlagát; /predlo'ít; ‘to suggest’:
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On potréboval, htóby my uwlí.
He demanded that we leave.

Note the construction after nastáivat; /nastoq́t; ‘to insist’:

On nastoq́l na tom, htóby my uwlí.
He insisted that we leave.

After prikázyvat; /prikazát; ‘to order’ and sovétovat; /
posovétovat; ‘to advise’ it is possible to use either htóby + past
tense or dative + infinitive:

On prikazál, htóby my uwlí.
He ordered that we leave.

On prikazál nam ujtí.
He ordered us to leave.

Similarly, after prosít; /poprosít; ‘to ask, request’, either the
construction with htóby or accusative + infinitive may be used:

On poprosíl, htóby my uwlí.
He asked that we leave.

On poprosíl nas ujtí.
He asked us to leave.

N.B.: do not confuse prosít; /poprosít; with spráwivat; /
sprosít; ‘to ask a question’:

On sprosíl menq́, zná[ li q Petrá.
He asked me if I know Peter.

Exercise 8

Change the sentences using xotét;, htóby. Make the noun in
brackets the subject of the second verb.

Example: Q xohú poéxat; v Rossí[ (moj drug) – Q xohú,
htóby moj drug poéxal v Rossí[.

1 Q xohú kupít; mawínu (moj mu'). 2 On xóhet postupít; v
universitét (egó doh;). 3 Ona xóhet priobrestí putëvku v dom
ótdyxa (eë rodíteli). 4 On xóhet prinadle'át; k srédnemu
klássu (vse uhitelq́). 5 My xotím kupít; dáhu (naw soséd).
6 Oní xotq́t vkládyvat; dén;gi v cénnye bumági (rabóhie). 7 On
xóhet poluhít; xorówee obrazovánie (vse déti).
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Htóby + past tense after verbs of doubting or fearing and
negative verbs of thinking and believing

When somnevát;sq ‘to doubt’; ne vérit; ‘not to believe’; ne dúmat;
‘not to think’; ne o'idát; ‘not to expect’ refer to the past or present
they are followed by htóby + past tense:

Q ne véril, htóby on priwël.
I didn’t believe that he would come.

For the future use the indicative:

Q ne vér[, hto on pridët.
I don’t believe he will come.

Boq́t;sq ‘to fear’ may be followed by either the indicative or htoby
+ ne + past tense:

Q bo[́s;, hto on pridët.
I’m afraid he will come.

Q bo[́s;, htóby on ne prixodíl.
I’m afraid he will not come.

Q bo[́s;, hto on ne pridët.
I’m afraid he will not come.

Exercise 9

Put the following sentences into the subjunctive using htóby + past
tense.

1 Q somnevá[s;, hto \́to právda. 2 Q ne vér[, hto on pridët.
3 Q ne dúma[, hto oná sdast \kzámen. 4 Q sovétu[ vam podúmat;
ob \́tom. 5 On prósil menq pogovorít; s nej. 6 On prikazál mne
poéxat; v Lóndon.

Htóby + past tense after impersonal expressions denoting
desirablity and undesirability

Expressions such as 'elátel;no ‘it is desirable’; vá'no ‘it is
important’; lúhwe ‘it is better’; nevozmó'no ‘it is impossible’;
neveroq́tno ‘it is inconceivable’; ne mó'et byt; ‘it cannot be’; nádo,
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nú'no ‘it is necessary’; glávnoe ‘the main thing is’ are also followed
by htóby + past tense:

@elátel;no, htóby on ne priwël.
It is desirable that he should not come.

Neveroq́tno, htóby on priwël.
It is inconceivable that he should come.

Glávnoe, htóby emú nrávilas; rabóta.
The main thing is that he should like the job.

Exercise 10

Complete the sentences using the phrase in brackets with htóby +
past tense.

1 Ohen; vá'no (uhítel; obrazóvannyj helovék). 2 Ohen; vá'no
(u detéj rávnye vozmó'nosti na obrazovánie). 3 Ohen; vá'no
(studéntam nrávitsq uhít;sq). 4 Nádo (blagosostoq́nie l[déj
povýsitsq). 5 Nádo (vse l[́di imé[t rabótu). 6 Nádo (u l[déj
sbere'éniq). 7 Nádo (vse bogátye plátqt nalógi). 8 Nevozmó'no
(v Rossíi net xorówix doróg). 9 Nevozmó'no (on opozdáet na
póezd. 10 Neveroq́tno (oná napíwet román). 11 Neveroq́tno (oná
brósit kurít;). 12 Ne mó'et byt; (u negó 'ená). 13 Ne mó'et
byt; (u neë net mú'a).

Whoever, whatever etc.

Kto, hto, gde, kudá, kak, kakój combine with by + ni + past
tense to translate ‘whoever, whatever, wherever (place), wherever
(motion), however, whichever’:

Hto by ty ni skazál, q ne soglawús;.
Whatever you said I wouldn’t agree.

Gde by my ni 'íli, nam vsë ból;we nrávitsq naw
rodnój górod.
Wherever we have lived we still like our home town best.

Such sentences may also be rendered using the appropriate form of
the indicative:

Hto ty ni ská'ew;, q ne soglawús;.
Whatever you say I won’t agree.
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Exercise 11

Translate the phrases in brackets into Russian.

1 (Whatever you say), vsë ostaëtsq pré'nim.

2 (Wherever they worked), oní vsegdá býli shástlivy.

3 (Whenever she thinks about him), ona vsegdá nahináet plákat;.

4 (Wherever my husband goes), on vsegdá posyláet mne otkrýtki.

5 (However difficult it was), my dol'ný nájti egó.

6 (Whenever I saw her), oná vsegda bylá odéta po poslédnej móde.

Exercise 12

To which class in your opinion do these people belong? Why?

Gazéta <Komsomól;skaq právda> maj, 2001

N.B. ottqnús; po pólnoj prográmme – I’ll chill out good and proper;
skupít;sq na (+ acc) – skimp on; ogoród – vegetable garden; rvanúla by k
hërtu na kulíhki – I’d get the hell out of here! Berezóvskij – Russian
tycoon
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Stress

Past tense of verbs

Fixed stress – the majority of verbs formed from a root verb with
two or more syllables have stress fixed in the past tense on the same
syllable as the infinitive: pisát; (pisál, pisála, pisálo, pisáli);
rabótat; (rabótal, rabótala, rabótalo, rabótali).

Some monosyllabic verbs have the stress on the stem throughout:
pet; (pel, péla, pélo, péli); klast; (klal, klála, klálo,
kláli); det;, est;, kryt;, myt;, sest;, stat;.

Mobile stress on feminine endings – some monosyllabic verbs are
stressed on the feminine ending but on the stem in all other forms:
pit; (pil, pilá, pílo, píli); brat; (bral, bralá, brálo,
bráli); byt;, vzqt;, dat;, 'it;, lit;, spat;.

Note also nahát; (náhal, nahalá, náhalo, náhali).

Stress on the ending – verbs ending in -ti and -h; are stressed
throughout on the ending: vesti (vël, velá, veló, velí); moh;
(mog, moglá, mogló, moglí), veztí, nestí, teh;.

Stressed on the prefix – all perfectives with the prefix vy- are stressed
on the prefix: výpit; (výpil, výpila, výpilo, výpili).

Prefixed verbs are otherwise generally stressed in the same way as
the root verb. But note these exceptions: zabýt; (zabýl, zabýla,
zabýlo, zabýli); zadát; (zádal, zadalá, zádalo, zádali).

Exercise 13

Translate into Russian.

1 Sociologists are still arguing over whether a middle class exists
in Russia.

2 There is a big difference between the Russian and British middle
classes.

3 If the economic situation gets worse in Russia, many people will
lose their jobs.

4 If only people knew how dangerous it is to walk at night.
5 If only I had money I would travel all over the world.
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6 The majority of so-called new Russians became rich thanks to
their connections with the Soviet government.

7 I want my son to study at Moscow university; I want him to study
English.

8 He asked me to buy a Russian newspaper for him.
9 A Russian family considers itself poor if it cannot afford to buy

fruit and sweets for its children.
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12 ZDRAVOOXRANENIE

In this unit you will learn:

◗ about health care in Russia
◗ about a variety of impersonal expressions
◗ when to use the buffer vowel -o in prepositions
◗ about stress in short form adjectives

The Soviet Union provided universal and free health care for all its
citizens. The health service had both its strengths and its weaknesses.
There were a very large number of doctors per head of population
(43 per 10,000), about three times as many as in Britain. However,
doctors were extremely badly paid. This resulted in the profession
being female-dominated and in the expectation that patients would
reward doctors with ‘gifts’. There were some centres of excellence,
but, in general, hospitals were poorly equipped and the primary care
delivered by polyclinics was impersonal. The collapse of the Soviet
Union and subsequent economic crises had a devastating effect on
the health service. However, it also opened the way to a burgeoning
private health sector, delivering high quality care. Inevitably, these
private clinics are located in major population centres.



Text 11111
2
3
4
5
6
7
8111
9
10
1
2
3
4
5
6
7
8
9
20111
1
2
3
4
5
6
7
8
9
30
1
2
3
4
5
6
7
8
9
40
1
421111

Zdravooxranenie | 217

Glávnoe – zdoróv;e helovéka

Hástnye klíniki stáli v Rossíi absol[́tnoj neobxodímost;[.
Odnój iz naibólee izvéstnyx i pérvyx hástnyx klínik v 
Rossíi qvlq́etsq C|LT (Centr \ndoxirurgíi i litotripsíi).
Egó generál;nyj diréktor proféssor Aleksándr Semënovih
Bronwtéjn s moménta sozdániq Céntra staráetsq osu]estvít;
svo[́ mehtú – dostúpnost; vysokoprofessionál;nogo medicín-
skogo obslú'ivaniq dlq vsex rossíjskix grá'dan. I shitáet,
hto v nýnewnej situácii v zdravooxranénii srédstvom dlq
dosti'éniq \́toj céli mó'et byt; tól;ko sozdánie séti hástnyx
plátnyx klínik. Hto 'e predstavlq́et sobój hástnaq klínika v
Rossíi?

V Rossíi hástnye bol;nícy – ból;we, hem kommérciq. Oní –
al;ternatíva gosudárstvennoj struktúre. Pri krízisnom
sostoq́nii zdravooxranéniq zdes; mó'no razrewít; vá'nye dlq
zdoróv;q problémy, mó'no pól;zovat;sq uslúgami vysokokvali-
ficírovannyx vrahéj. Zdes; ne tól;ko ispól;zu[t lúhwie
dosti'éniq me'dunaródnoj medicíny, no i razrabátyva[t
sóbstvennye, unikál;nye texnológii. Zdes; déla[t operácii,
kotórye ne déla[tsq ból;we nigdé v míre. I novéjwie
texnológii pozvolq́[t xirúrgam v bol;winstvé slúhaev
obxodít;sq bez no'á.

Paciénty provódqt v klínike dva-tri dnq. Za iskl[héniem osóbo
sló'nyx slúhaev diagnóstika provóditsq v tehénie odnogó dnq,
a ne trëx nedél;, kak \́to byváet vo mnógix bol;nícax. No uvý,
cená uslúg al;ternatívnoj medicíny vysoká. Dá'e v tom
slúhae, kogdá hástnye klíniki osu]estvlq́[t gíbku[ cenovú[
polítiku. Vpróhem, v klínike déla[t vsë vozmó'noe, htóby
lehénie ostaválos; dostúpnym dlq vsex 'elá[]ix. Prihëm reh;
idët ne o bogátyx l[́dqx. Zdes; predostavlq́[t l;góty veteránam
vojný, likvidátoram hernóbyl;skoj avárii, vóinam-afgáncam,
mnogodétnym sém;qm. Za odnú nedél[ klíniku pose]á[t
primérno 1200 helovék, v god – 60 týsqh.



Po materiálam 'urnála <Delovýe l[́di>, 2001

Vocabulary ♦

aváriq accident
arénda rent
vlo'éniq (pl) investments
vóin-afgánec veteran of the war in Afghanistan
vpróhem but then again
gíbkij flexible
'álovat;sq na (+ acc) to complain about
'al; sorry
zatráty (pl) expenses
zdravooxranénie health service, healthcare
lehénie treatment
likvidátor avárii relief worker
mehtá dream
mnogodétnaq sem;q́ large family
obstoq́tel;stvo circumstance
obxodít;sq bez no'á to do without the knife
orientírovat;sq na (+ acc) to be based on
osu]estvlq́t; / osu]estvít; to realise; implement
pól;zovat;sq uslúgami to use the services

Sejhás praktíheski vse 'álu[tsq na razlíhnogo róda problémy.
No Aleksándr Semënovih uverq́et, hto probléma tól;ko odná –
emú 'al; ká'dogo helovéka, kotóryj prixódit v klíniku,
potomú, hto on dól'en platít;. K so'aléni[, bez \́togo
nevozmó'no, poskól;ku zatráty kolossál;ny. Ta 'e arénda
pome]éniq stóit óhen; dórogo. Voob]é, pómo]; gosudárstva
neobxodíma bol;nícam, v tom hislé i hástnym. Konéhno, u
C|LTa est; spónsory, no séjhas ix finánsovye vlo'éniq
sokratílis;, tak hto klínika sodér'it sebq́ samá. Segódnq ópyt
klíniki Bronwtéjna shitáetsq unikál;nym. Céntru udalós;
vý'it; dá'e v uslóviqx ób]ego krízisa v strané. I potomú
mnógie uhre'déniq hástnoj medicíny orientíru[tsq ímenno
na ópyt C|LTa.
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predostavlq́t; l;góty to provide benefits
prihëm moreover
set; hástnyx klínik network of private clinics
sló'nyj slúhaj complicated case
soder'át; sebq́ to support itself
srédstvo dlq dosti'éniq 

céli means to achieve a goal
uverq́t; to assure
uvý alas
xirúrg surgeon
cenováq polítika pricing policy

N.B. v tom hislé – including

Exercise 1

Answer the questions in Russian.

1 Hto takóe C|LT?
2 Kto vozglavlq́et C|LT?
3 O hëm mehtáet proféssor Bronwtéjn?
4 Kakíe problémy mó'no rewít; s pómo];[ hástnyx klínik?
5 Kakíe operácii déla[t xirúrgi C|LTa?
6 Komú predostavlq́[tsq l;góty?
7 Pohemú C|LT ne mó'et snízit; cény?
8 Kto orientíruetsq sejhás na ópyt C|LTa?

Exercise 2

Examine this advertisement for C|LT and answer the questions in
English.

1 What specialist surgeons are employed by C|LT?
2 How is it possible for operations to take place without using a

scalpel?
3 For what conditions do they offer traditional surgery?
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Dialogue 1 

From an interview with Yurii Leonidovich Shevchenko, Minister of
Health

KORRESPONDÉNT Zdravooxranénie, kotórym Vy rukovodíte,
pere'iváet sejhás bol;wíe trúdnosti.

WEVHÉNKO Vse ótrasli pere'ivá[t trúdnosti v Rossíi. No
zdravooxranénie zanimáet osóboe mésto. Ot togó, v
kakóm sostoq́nii zdoróv;e naróda, zavísit
polo'énie gosudárstva. Bez zdoróv;q ne nu'ný ni
bogátstvo, ni vlast;. Vot pohemú zdravooxranénie
qvlq́etsq va'néjwim prioritétom.

220 | The health service

  CENTR |NDOXIRURGII I

  LITOTRIPSII

  XIRURGIHESKOE   

  OTDELENIE

● \ndoxirurgiheskie operacii bez razrezov (herez 3-4 prokola s pomo];[  

 optiheskoj sistemy i special;nyx instrumentov)

● \ndoskopiheskie i tradicionnye (otkrytye) operacii pri ostrom i  

 xroniheskom appendicite

● v C|LTe  rabota[t tak'e opytnejwie xirurgi

    -  xirurg \ndrokrinolog

  (zabolevanie ]itovidnoj 'elezy)

    -  xirurg-proktolog

  (gemorroj, anal;nye tre]iny, polipy)

    -  nejroxirurg 

  (opuxli spinnogo mozga, gry'i pozvonohnyx diskov)

    -  xirurg-travmotolog

  (artroskopiq, operativnaq artroskopiq)  



KORRESPONDÉNT Obýhno zdravooxranénie nazyvá[t medicínskim
obslú'ivaniem naseléniq.

WEVHÉNKO Da, ego otnósqt k sfére obslú'ivaniq. A e]ë k
sfére obslú'ivaniq otnósqt parikmáxerskie,
restorány, gostínicy. Zdravooxranénie – ne sféra
obslú'ivaniq, a sféra 'izneobespehéniq. Esli by
k zdravooxranéni[ otnósilis;, kak k sfére
'izneobespehéniq, v nëm ne slo'ílas; by takáq
situáciq.

KORRESPONDÉNT Kaková 'e situáciq v rossíjskom zdravooxranénii?
WEVHÉNKO Situáciq óhen; trevó'naq. Ob]aq smértnost; v

strané vysókaq. Rastët ób]aq zaboleváemost;. Vnov;
poqvílis; infékcii, kak tuberkulëz. Vozníkli
nóvye infékcii, kak SPID, xotq́ v Rossí[ \́ta
<humá 20 véka> priwlá póz'e, hem v drugíe strány.

KORRESPONDÉNT Pehál;naq kartína. No kak Vy sámi ob#qsnq́ete
takú[ situáci[?

WEVHÉNKO Mnógoe mó'no ob#qsnít; tem, hto v strané
proizowlí ogrómnye izmenéniq. Mnógie ne mógut
prisposóbit;sq k 'ízni v nóvyx uslóviqx. Ots[́da
rost zabolevánij, svq́zannyx so stréssom.

KORRESPONDÉNT Mne ká'etsq, préssa i televídenie otricátel;no
vliq́[t na psixíheskoe sostoq́nie ób]estva. Oní
da[́t tól;ko negatívnu[ kartínu 'ízni v Rossíi.

WEVHÉNKO |to právda. Vsë vrémq slýwiw; po televízoru
zaqvléniq o vymiránii nácii, o kakíx-to zlodéqx
i próhix ú'asax. A \́to zastavlq́et naród 'it; v
o'idánii katastrófy. Sostoq́nie stréssa ne mó'et
ne skazát;sq na zdoróv;e.

KORRESPONDÉNT Sejhás vsë ból;we raswirq́etsq plátnaq medicína,
osóbenno v krúpnyx gorodáx. Kak Vy otnósites; k
\́tomu?

WEVHÉNKO Besplátnoj medicíny dol'nó byt; kak mó'no
ból;we. Plátnye medicínskie uslúgi dol'ný
razvivát;sq. Pust; u helovéka búdet výbor, no za
dopolnítel;nye uslúgi nádo platít;. Voob]é, nádo
pómnit;, hto plátnaq medicínskaq pómo]; ne
vsegdá lúhwe besplátnoj.

Po materiálam <Nezavísimoj gazéty>, 2001
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Vocabulary ♦

vymiránie dying out, extinction
'izneobespehénie vital necessity
zaboleváemost; (f ) / incidence of disease /

zabolevánie disease
zaqvlénie statement
zlodéj villain
ótrasl; (f ) branch
parikmáxerskaq hairdresser’s
prisposóbit;sq k (+ dat) to adjust to
skazát;sq na (+ acc) to tell on, affect
slo'ít;sq to be formed
sostoq́nie state
SPID AIDS
trevó'nyj alarming
humá plague

N.B. Kak Vy otnósites; k \́tomu? – What do you think about this? Pust;
u helovéka búdet výbor – Let people have the choice

Exercise 3

Answer the questions in Russian.

1 Kto takój {rij Leonídovih Wevhénko?
2 Pohemú zdravooxranénie zanimáet osóboe mésto?
3 K kakój sfére otnósit Wevhénko zdravooxranénie?
4 Kaková situáciq v rossíjskom zdravooxranénii?
5 Kak Wevhénko ob#qsnq́et situáci[?
6 Kak vliq́[t SMI v Rossii na sostoq́nie ób]estva?
7 Hto dúmaet Wevhénko o plátnoj i besplátnoj medicíne?

Exercise 4

True or false?

1 Hástnye klíniki v Rossii qvlq́[tsq (besplátnymi, plátnymi,
dostúpnymi dlq vsex)?
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2 L;góty v C|LTe predostavlq́[tsq (vsem l[́dqm, voénnym,
mnogodétnym sém;qm)?

3 Zdravooxranénie nádo otnosít; k sfére (obslú'ivaniq,
'izneobespehéniq, obrazovániq)?

4 Situáci[ v zdravooxranénii mó'no ob#qsnít; (negatívnym
vliq́niem SMI, raspádom SSSR, psixíheskim sostoq́niem
ób]estva)?

Language points ♦

Impersonal expressions

There are a large number of impersonal constructions in Russian
which involve the use of the dative and /or the infinitive.

Expressions of possibility

Mó'no/vozmó'no ‘it is possible’

Mó'no (vozmó'no) pól;zovat;sq uslúgami
vysokokvalificírovannyx vrahéj.
It is possible to utilise the services of highly-qualified doctors.

Mó'no (but not vozmó'no) may also be used in the sense of ‘it is
permitted’:

Mó'no zdes; kurít;?
May one smoke here?

Nel;zq́ / nevozmó'no ‘it is impossible’

Nel;zq́ + perfective and nevozmó'no mean ‘it is impossible’:

Nel;zq́ / nevozmó'no razrewít; vse vá'nye dlq zdoróv;q
problémy.
It is impossible to resolve all important health problems.

Nel;zq́ + imperfective means ‘it is forbidden, not permitted’:

Nel;zq́ povywát; cény.
It is forbidden to raise prices.
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Exercise 5

Decide whether to use mó'no or nel;zq́:

1 . . . govorít; grómko v bibliotéke. 2 . . . sozdavát; hástnye
klíniki. 3 . . . vvodít; plátnoe obrazovánie. 4 . . . pól;zovat;sq
uslúgami hástnyx vrahéj. 5 . . . kurít; vo vrémq polëta. 6 . . .
zakazát; bilét hérez internét. 7 . . . ézdit; bez biléta.

Expressions of necessity

Nádo/nú'no ‘it is necessary’

Nam nádo /nú'no ulúhwit; zdravooxranénie.
We need to improve healthcare.

Note the use of býlo /búdet:

Nam nádo býlo /búdet ulúhwit; zdravooxranénie.
We had to /will have to improve healthcare.

In the negative nádo and nú'no have differentiated meanings:

Ne nádo otkryvát; hástnu[ klíniku.
One should not (it is necessary not to) open a private clinic.

Ne nú'no otkryvát; hástnu[ klíniku.
It is not necessary to open a private clinic.

Prixodít;sq/prijtís; ‘to be obliged to, to have to’

The third person singular neuter (onó form) is used impersonally with
the dative:

Diréktoru prixóditsq zanimát;sq finánsami klíniki.
The director has to deal with the finances of the clinic.

Im pridëtsq najtí plátnu[ klíniku.
They will have to find a fee-paying clinic.

Gosudárstvu priwlós; otmenít; finánsovu[ pómo];
hástnym klínikam.
The government was obliged to abolish help to private clinics.
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Sléduet, slédovalo ‘ought to, should, it is fitting’

Similarly, the third person singular neuter (onó form) of slédovat;
(‘to follow’) is used impersonally with the dative:

Vam ne sléduet tak govorít;.
You should not talk like that.

|togo slédovalo o'idát;.
It was to be expected.

Mne slédovalo by sdélat; \to nemédlenno.
I should have done it straight away.

In contrast dól'en ‘must’, obq́zan ‘obliged’ and výnu'den ‘forced’
are not used impersonally, but agree in number and gender with the
subject:

Oná dol'ná (bylá/búdet) rabótat; v gosudárstvennoj
bol;níce.
She must (had to /will have to) work in a state hospital.

Vy dol'ný býli by nas predupredít;.
You ought to have warned us.

Oní obq́zany vam pomóh;.
They are obliged to help you.

Vrah byl výnu'den operírovat;.
The doctor was forced to operate.

Exercise 6

Replace dól'en by using the word in brackets in the right form and
tense.

1 Q dól'en éxat; v Rossí[ (prixodít;sq). 2 Otéc dól'en byl
kupít; bilét na samolët (prijtís;). 3 Mat; dol'ná búdet idtí
pewkóm (prijtís;). 4 Ty ne dol'ná vozvra]át;sq pózdno
(slédovat;). 5 Vy dol'ný sdat; \kzámen (obq́zan). 6 Proféssor
dól'en otkrýt; hástnu[ klíniku (prixodít;sq). 7 On ne
dól'en byl soglawát;sq so mnoj (slédovat;). 8 Vrah dól'en
okazát; pérvu[ pómo]; (obq́zan). 9 Vy ne dol'ný prixodít; s[dá
(slédovat;). 10 Ty ne dol'ná bylá vstrehát; egó (slédovat;).
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Expressions of success and luck

Certain of these expressions also use the third person of verbs imper-
sonally with the dative.

Udavát;sq/udát;sq ‘to be successful’

Nam udalós; najtí xorówu[ klíniku.
We succeeded in finding a good clinic.

Nadé[s;, hto tebé udástsq rewít; \́tu problému.
I hope that you will be successful in resolving this problem.

Note that udavát;sq /udát;sq can also be used with a third person
subject:

|ta procedúra ne vsegdá udaëtsq emú.
He does not always have success with this procedure.
(lit. This procedure is not always successful for him.)

Vezët/povezló ‘in luck, lucky’

The third person singular neuter (onó form) of veztí/poveztí is also
used with the dative to denote luck:

Emú povezló.
He was in luck.

Tebé vezët v 'ízni.
You are lucky in life.

Exercise 7

Replace the existing verb moh; /smoh; with the verb udavát;sq /
udát;sq in the appropriate form.

Example: Oná smoglá dostát; bilét na óperu. – Ej
udalós; dostát; bilét na óperu.

1 Q smog kupít; mássu knig. 2 Q dúma[, hto proféssor
Brónwtejn smó'et vý'it; v uslóviqx krízisa. 3 My mó'em
dobe'át; do dóma. 4 On mó'et sxodít; v magazín. 5 Vy smoglí
pozávtrakat;? 6 Oná nikogdá ne moglá pisát; bez owíbok.
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Expressions denoting feelings

You are already familiar with the use of short form neuter adjectives
used with the dative to express certain feelings: nam véselo (from
vesëlyj) ‘we are cheerful’; im xólodno (from xolódnyj) ‘they are
cold; mne stýdno (from stýdnyj) ‘I am ashamed’; studéntam
skúhno (from skúhnyj) ‘the students are bored’; emú ból;no (from
bol;nój ‘sore’) ‘it hurts him’.

In addition there are a number of other impersonal predicates simi-
larly used.

@al;/'álko ‘sorry for’

Emu 'al; bol;nýx, dévuwku.
He is sorry for the patients, the girl.

Note the use of the accusative for the person he is sorry for.

Mne 'al; smotrét; na tebq́.
It grieves me to look at you.

Len; ‘too lazy’

Mne len; idtí.
I am too lazy / can’t be bothered to go.

Porá ‘it is time’

Nam porá idtí.
It is time for us to go.

Note that any of these expressions can be made past or future by
using býlo /búdet: emú býlo ból;no ‘it hurt him’; nam búdet 'al;
‘we will be sorry’.

There are also impersonal expressions denoting feelings formed
from the third person singular neuter (onó form) of verbs.

Nadoést; (perf.)

Mne nadoélo rabótat;.
I’m sick of working.

Ne xvatát;/xvatít;

Nam (or u nas) ne xvatáet vrémeni.
We are short of time.

|togo nam e]ë ne xvatálo!
That’s all we needed!
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Nedostavát;/nedostát;

Emu nedostaët déneg.
He is short of / lacks money.

Note the use of the genitive after ne xvatát; and nedostavát;.

In addition, several reflexive verbs can be used impersonally with the
dative:

Mne xotélos; spat;.
I wanted to sleep.

Nam ká'etsq, hto vsë v porq́dke.
It seems to us that every thing is in order.

Emu ostálos; tól;ko soglasít;sq.
All that was left to him was to agree.

Ej ispólnilos; 50 let.
She is fifty.

Exercise 8

Use the most appropriate word from those given below to complete
the sentences.

(ostálos;, ispólnitsq, nadoélo, xóhetsq, len;, 'al;, porá,
xvatáet)

1 Iz-za 'arý mne býlo . . . rabótat;. 2 U'é west; hasóv: . . . idtí.
3 Nam . . . tól;ko otkazát;sq ot \́togo plána. 4 Turístam býlo
. . . bédnyx krest;q́n. 5 Emú ne . . . ópyta dlq takój rabóty. 6 Vo
vtórnik mne . . . 21 god. 7 Mne óhen; . . . uvídet; \́tot fíl;m.
8 Emú . . . rabótat; tam i délat; skúhnu[ rabótu.

Exercise 9

Study the advertisement for the Marina Mashenskaya dental clinic.

1 Give four reasons for choosing the Marina Mashenskaya clinic.
2 What is the advantage of taking the whole family along to the

clinic?
3 What special programmes does the clinic offer?
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4 Which group in society is it targeting?
5 What resistance to dental treatment is the advertisement trying

to overcome?

Language points ♦

Nékogo, néhego

These expressions meaning respectively ‘there is no one’ and ‘there
is nothing’ are used with the infinitive and may also be used with the
dative:

Nékogo sprosít;.
There is no one to ask.
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Néhego délat;.
There is nothing to do.

Emú nékogo sprosít;.
He has no one to ask.

Nam néhego délat;.
We have nothing to do.

Nékogo /néhego decline like kto and hto and their case depends on
the verb governing them:

Ej nékomu pomogát;.
She has no one to help.

Nam néhem zanimát;sq.
We have nothing to occupy us.

When nékogo /néhego are used with a preposition it comes between
ne and the rest of the word:

Emú né s kem razgovárivat;.
He has no one to talk to.

Im né o hem dúmat;.
They have nothing to think about.

Note that the form néhto is used with prepositions taking the
accusative, otherwise the accusative form is néhego:

Nam né na hto smotrét;.
We have nothing to look at.

Nam néhego est;.
We have nothing to eat.

The word nékto means ‘someone’:

Nékto priwël.
Someone has arrived.

Négde, nékuda, nékogda

These adverbs, meaning respectively ‘there is nowhere’ (place); ‘there
is nowhere’ (motion); ‘there is no time’, are used in the same way as
nékogo /néhego:

Nam négde 'it;.
We have nowhere to live.
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Im nékuda idtí.
They have nowhere to go.

Nam nékogda otdyxát;.
We have no time to relax.

Note that nékogda also means ‘once upon a time’:

On nékogda 'il v Moskvé.
He once lived in Moscow.

All the above expressions can be made past or future by using býlo
or búdet:

Nam né s kem búdet razgovárivat;.
We will have no one to talk to.

Im nékuda býlo idti.
They had nowhere to go.

Exercise 10

Choose an appropriate word from the list and then put the sentences
in the past and future tense.

(nékuda, néhego, négde, nékogo, nékogda, néhem, né o hem,
né na kogo, né s kem, né k komu)

1 Mne . . . xodít;. 2 Emú . . . 'it;. 3 Ej . . . délat;. 4 Máteri
. . . smotrét; televízor. 5 Mne . . . govorít; s tobój. 6 Emú dá'e
. . . pojtí v pivnú[. 7 Mne . . . priglasít; v kinó. 8 Rebënku . . .
est; sup. 9 Mne . . . nadéqt;sq. 10 Ej . . . zajtí po doróge domój.

The buffer vowel -o in prepositions

You will have noticed that the preposition v changes to vo, k to ko
and s to so before some words beginning with more than one conso-
nant. Sometimes this happens when the beginning of the word repeats
the same or a similar sound to the preposition:

so sredý since Wednesday
but v srédu on Wednesday
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vo Fráncii in France
but k Fráncii towards France

so stadióna from the stadium
but k stadiónu towards the stadium

There are some combinations of consonants which result in -o being
added to all of these prepositions.

These include: vr-, vs-, vt-, dn-, mn- : vo vrémq, ko vrémeni,
so vrémeni, vo vsex, ko vsem, so vsémi, vo vtoróm, ko vtorómu,
so vtorým, vo mnógix, ko mnógim, so mnógix.

Exercise 11

Choose the correct form of the prepositions from the brackets to
complete the sentence.

1 On priéxal (v / vo) vtórnik. 2 Ona uwlá (v / vo) srédu. 3 (S /so)
togó vrémeni vsë izmenílos;. 4 |to (v / vo) mnógom zavísit ot Vas.
5 Oní zajdút (k /ko) mne. 6 Ona podowlá (k /ko) stadiónu.

Stress

Short form of adjectives

Fixed stress on the stem: krasív, krasíva, krasívo, krasívy;
interésen, interésna; ser;ëzen, ser;ëzna. This group includes
most adjectives of four or more syllables.

There are three main types of mobile stress:

– Stress on the ending in the feminine and otherwise on the stem:
gust, gustá, gústo, gústy; dobr, dobrá; krépok, krepká; glup,
glupá; 'iv, 'ivá; cel, celá; mil, milá.

– Stress on the ending in the feminine, neuter and plural: xorów,
xorowá, xorowó, xorowí; bólen, bol;ná; lëgok, legká; umën,
umná.

– Stress on the end in the feminine and plural and otherwise on the
stem: víden, vidná, vídno, vidný.
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Exercise 12

Translate into Russian.

1 At present the Russian health system is experiencing many diffi-
culties. There are not enough doctors and nurses and conditions
in hospitals are appalling.

2 The cost of treatment in private clinics is very high but I do not
think we can do without private medicine in the present situa-
tion.

3 State help is essential for all hospitals, both state and private.
4 I think medical treatment should remain accessible to all people.

But I do agree that people should have a choice.
5 I am so sorry for old age pensioners in Russia; they worked hard

all their lives and now they cannot afford even basic medicines.
6 I think Professor Bronstein succeeded in creating his famous clinic

thanks to his enormous energy and practical experience.
7 I am so fed up with everything; I have nothing to do, nowhere

to go, nobody to talk to.
8 I hope the Russian government will succeed in getting out of its

present crisis.
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13 VYBORY V DUMU

In this unit you will learn:

◗ about the Russian electoral and party system
◗ how to form and to use perfective and imperfective gerunds
◗ how to write sentences in the negative

The fall of the Soviet Union also ended the role of the Communist
Party of the Soviet Union (CPSU) as the sole political party. However,
it would be inaccurate to say that Russia has now moved to a properly
functioning multi-party system. With the exception of the successor
to the CPSU, the Communist Party of the Russian Federation (CPRF),
other political groups are rather ill-defined movements, with no real
party structure, economic programme or ideological position.
Alliances between these groups are constantly changing. For example,
prior to the elections to the State Duma, (lower house of the Russian
parliament) of December 1999, hundreds of small parties formed 
into 26 alliances. The real surprise of the election was that ‘Unity’,
an alliance formed only a short while before the election, should 
come second to the communists in the popular vote and, because of
other support it could call upon in the Duma, become, in effect, the
dominant party.
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Neo'ídannaq pobéda

Parlámentskie výbory 19 dekabrq́ 1999 góda býli odním iz
glávnyx sobýtij v Rossíi na rube'é trét;ego tysqhelétiq. Itógi
výborov vsë e]ë obsu'dá[tsq v présse, podvergáqs; ráznym
océnkam i vyzyváq spóry o búdu]em rossíjskoj demokrátii.
Sámym neo'ídannym rezul;tátom výborov bylá pobéda nóvogo
politíheskogo dvi'éniq <Edínstvo> (<Medvédq>). Onó
okazálos; na vtoróm méste pósle kommunístov. Niktó nikogdá
ne predpolagál, hto \́ta frákciq s minimál;nym réjtingom,
sóbrannaq za nedél[ do registrácii, mó'et pobedít;. Ved; v
koncé oktqbrq́ réjting <Edínstva>, po dánnym VCIOM, byl
tól;ko 4%. A htóby uhástvovat; v výborax nádo preodolét; 5%-
nyj bar;ér. Odnáko naháv s takógo nízkogo úrovnq, réjting
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Po materiálam <Nezavísimoj gazéty>, 1999–2001

<Edínstva> postepénno povywálsq i za mésqc do golosovániq
podowël k 9%, hto býlo u'é dostátohno, htóby uhástvovat; v
izbirátel;nyx gónkax. K koncú 'e noqbrq́, za 8–9 dnej do
golosovániq on u'é dostigál 18%. Ryvók <Medvédq> byl sdélan
na sámom fíniwe izbirátel;noj kampánii i prevzowël vse
o'idániq, dostígnuv 23,2% golosóv, pódannyx izbirátelqmi. Za
dvi'énie <Edínstvo> progolosovála pohtí hétvert; izbirátelej,
priwédwix na výbory.

Konéhno, KPRF, po-pré'nemu, lidírovala v výborax, nabráv
27,7% golosóv. I nesmotrq́ na to hto neo'ídannyj uspex
<Edínstva> ser;ëzno izmeníl sootnowénie sil, pobéda
kommunístov, v célom, sostoq́las;. No sensaciónnaq pobéda
<Edínstva>, kazálos;, výrosla na pustóm méste. Ved;
<Edínstvo>, v otlíhie ot KPRF, ne imélo nikakój opre-
delënnoj prográmmy, nikakój hëtkoj idealogíheskoj pozícii.
U negó né bylo ni ópytnyx líderov, ni organizaciónnoj
struktúry. Konéhno, dlq dosti'éniq takógo rezul;táta byli
mobilizóvany kolossál;nye administratívnye, materiál;no-
finánsovye i informaciónnye resúrsy. No \́to ni v kóem slúhae
ne mó'et ob#qsnít; rezul;tát takógo maswtába za stol; korótkoe
vrémq. Kakový 'e prihíny takógo uspéxa?

Po mnéni[ politólogov, uspéx <Edínstva> ob#qsnq́etsq tem, hto
ób]estvo istoskoválos; po porq́dku, i obe]ániq nóvoj pártii
navestí porq́dok i pokónhit; s korrúpciej okazális; sozvúhny
nastroéni[ rossiq́n. A líder dvi'éniq, <Medvéd;> Sergéj
Wojgú, kotóryj ne imél nikakíx politíheskix zaslúg, no pro
kotórogo xorowó býlo izvéstno, hto on helovék déla, ne vor i
ne mafiózi, okazálsq takím blízkim bol;winstvú l[déj. No
konéhno, glávnaq prihína pobédy <Edínstva> – poddér'ka
Pútina. Oná okazálas; dlq blóka rewá[]ej. |to Pútin s \krána
televízora sovétoval izbirátelqm golosovát; za <medvédej>, hto
i pozvólilo nóvomu blóku dognát; kommunístov.



Vocabulary ♦

vor thief
gólos / golosovánie vote / voting
dognát; to catch up
izbirátel; voter
izbirátel;naq kampániq election campaign
istoskovát;sq po porq́dku to pine for, miss order
maswtáb scale
medvéd; (m) bear
nabrát; golosá to pick up, win votes
navestí porq́dok to bring order
obe]ánie promise
podvergát;sq océnkam to subject to assessment
prevzojtí o'idániq to exceed expectations
predpolagát; to suppose
preodolét; bar;ér to get through the barrier, 

over the hurdle
progolosovát; to vote
ryvók spurt
sozvúhnyj nastroéni[ in keeping with the mood
sootnowénie sil correlation of forces
hëtkij clear

N.B. na rube'é tysqhelétiq – on the brink of the millennium; ni v kóem
slúhae – on no account; v célom – on the whole; VCIOM –
Vserossíjskij centr po izuhéni[ ob]éstvennogo mnéniq

Exercise 1

Answer the questions in Russian.

1 O kakíx výborax idët reh;?
2 Kakóv byl neo'ídannyj rezul;tát výborov?
3 Hto neobxodímo dlq uhástiq v výborax?
4 Kakóv byl réjting <Edínstva> do i pósle výborov?
5 Skól;ko izbirátelej progolosováli za <Edínstvo>?
6 Skól;ko golosóv nabralá KPRF?
7 Pohemú vse býli udivlený pobéde <Edínstva>?
8 Kakový prihíny uspéxa <Edínstva>?
9 Kto takój Sergéj Wojgú?

10 Kaková glávnaq prihína pobédy blóka?
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Exercise 2

Examine the results of the poll for the period 29 October – 2
November 1999 a month and a half before the election on 19
December 1999 and then answer the questions in Russian.

1 Kakóv byl réjting KPRF soglásno oprósu?
2 Kakóv byl réjting <Edínstva> soglásno oprósu?
3 Skól;ko golosóv nabralá KPRF v výborax?
4 Skól;ko golosóv nabrálo <Edínstvo> v výborax?
5 Hej réjting povýsilsq? Hej réjting ponízilsq?
6 H;q izbirátel;naq kampániq bylá bólee uspéwnoj?

Dialogue 1 

A conversation between a journalist and political commentator

@URNALÍST Súdq po kolíhestvu nábrannyx golosóv, sámaq
populq́rnaq pártiq v Rossíi – pártiq kommunístov.
I sámaq krúpnaq frákciq v Dúme kommunistíheskaq.

POLITÓLOG K so'aléni[, \́to tak. KPRF – edínstvennaq pártiq,
kotóru[ mó'no nazvát; pártiej. U neë est; svoj
\lektorát. Sredí eë \lektoráta preobladá[t po'ilýe
l[́di, pensionéry, veterány vojný, bédnye sloí
naseléniq, kotórye s nostal;gíej vspominá[t
prówloe. Oní e]ë vérqt, hto pri kommunístax býlo
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Esli by vybory v Gosdumu sostoqlis; v bli'ajwee
voskresen;e, za kogo by vy progolosovali?
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lúhwe. KPRF populq́rna v rossíjskoj províncii, gde
\konomíheskoe polo'énie tq'ëloe.

@URNALÍST A kakíe drugíe pártii populq́rny v Rossíi? Mogut
li oní konkurírovat; s KPRF?

POLITÓLOG Navrq́d li, k nim podxódit slóvo <pártiq>. |to
skorée predvýbornye ob#edinéniq, dvi'éniq, kotórym
e]ë nádo ofórmit;sq v párti[. Takový dvi'énie
<Edínstvo>, OVR (<Otéhestvo – Vsq Rossíq>), SPS
(<So[́z právyx sil>). Ix struktúra óhen; razmýtaq.
Oní, kak právilo, ob#edinq́[t néskol;ko frákcij,
predstavlq́q sobój koalícii.

@URNALÍST Tem ne ménee dvi'énie <Edínstvo> oder'álo pobédu,
nabráv pohtí stól;ko 'e golosóv, skól;ko nabráli
kommunísty. Kak \to mogló proizojtí?

POLITÓLOG Dlq menq́ \́to takáq 'e zagádka, kak dlq vsex. Niktó
ne mog predpolo'ít;, hto \́ta <pártiq> mó'et
rasshítyvat; na pobédu. Ved; oná ne zaqvíla ni odnój
krúpnoj idéi, u neë né bylo nikakíx prográmmnyx
príncipov. I vdrug oná okazálas; pobedítelem.

@URNALÍST Mó'et byt;, vsë délo v srédstvax massovój
informácii. Televídeni[ udalós; organizovát;
informaciónnu[ kampáni[, sozdát; vérsi[
populq́rnosti blóka i poddér'ki Pútina. A \́to
privlekló izbirátelej.

POLITÓLOG Konéhno, televídenie – ogrómnaq síla. I onó sygrálo
svo[́ rol;.

@URNALÍST S drugój storoný, ni odná pártiq ne smoglá oder'át;
nastoq́]ej pobédy v výborax. Ni KPRF, ni
<Edínstvo> ne mógut byt; právq]ej pártiej. Ne
udivítel;no, hto oní í]ut so[́znikov, htóby
ob#edinít;sq?

POLITÓLOG Imenno \́to i proizowló. Pútin zaqvíl, hto nádo
umén;wit; hisló pártij. <Edínstvo> i <Otéhestvo>
u'e ob#edinílis;. Ob#edinívwis; v edínu[ párti[.
oní nadé[tsq stat; pártiej vlásti. Q dúma[, 
\́to pérvyj wag na putí k trëxpartijnoj sistéme. 
A trëxpartijnaq sistéma, po-móemu, ideál
ob]éstvennogo ustrójstva.

Po materiálam <Nezavísimoj gazéty>, 2001
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Vocabulary ♦

zagádka puzzle
konkurírovat; s (+ inst) to compete
navrq́d li hardly
ob]éstvennoe ustrójstvo social structure
ob#edinénie / ob#edinq́t; unification, union / to unite
Otéhestvo Fatherland
právq]aq pártiq ruling party
predvýbornaq kampániq election campaign
preobladát; to predominate, prevail
privléh; to attract
razmýtyj blurred
rasshítyvat; na pobédu to count on victory
so[́znik ally
súdq po (+ dat) judging by

N.B. pri kommunístax – under the Communists; but pod vlást;[
kommunístov – under the power of the Communists

Exercise 3

Answer the questions in English.

1 Which is the most popular party in Russia?
2 Who makes up its electorate?
3 What alliances are there in Russian politics?
4 Why was everyone surprised at the victory of ‘Unity’?
5 What role did the media play in this victory?
6 What was the principal reason for the victory?
7 Is there a ruling party in the Duma?
8 Why did the ‘Unity’ and ‘Fatherland’ movements decide to join

forces?

Exercise 4

True or false?

1 V výborax 1999 góda v Rossíi oder'áli pobédu (KPRF,
<Edínstvo>, <Otéhestvo>)?
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2 Htóby uhástvovat; v výborax, nádo preodolét; (trëx-, pqti-,
desqti-) procéntnyj bar;ér?

3 <Edínstvo> i <Otéhestvo> ob#edinílis;, potomú hto oní xotq́t
byt; (právq]ej, edínstvennoj, demokratíheskoj) pártiej?

4 Sredí \lektoráta KPRF preobladá[t (po'ilýe l[́di,
molodë';, intelligénciq)?

5 Ideál ob]éstvennogo ustrójstva (mnogopartíjnaq,
odnopartíjnaq, trëxpartíjnaq) sistéma?

Language points ♦

Gerunds

Gerunds are verbal adverbs that can be substituted for adverbial
clauses beginning with ‘when’, ‘while’, ‘since’, ‘after’, etc. Like some
participles, they may be used to translate the English -ing form. Unlike
participles, they are indeclinable.

Rabótaq v Moskvé, q zainteresoválas; polítikoj.
Working in Moscow, I became interested in politics.

The gerund rabótaq, ‘working’, substitutes for the adverbial clause
kogdá q rabótala ‘when I was working’.
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The imperfective gerund

You will also find the imperfective gerund referred to as the present
gerund.

How to form the imperfective gerund

Take the third person plural (oní form) of the present tense and
replace the last two letters by -q:

rabótat; – rabóta[t – rabótaq working
govorít; – govorq́t – govorq́ talking

The imperfective gerund of verbs ending in -avat; ends in -avaq:
davát; – da[́t – daváq ‘giving’.

The imperfective gerund of reflexive verbs ends in -qs;:
pól;zovat;sq – pól;zu[tsq – pól;zuqs; ‘using, enjoying’.

As a result of the spelling rule the ending is -a after ', h, w, ]:
der'át; – dér'at – der'á ‘holding’.

The imperfective gerund of byt; is búduhi.
The imperfective gerund is generally stressed on the same syllable

as the first person singular (q form): dúma[ – dúmaq ‘thinking’.
There are, however, exceptions: si'ú – sídq ‘thinking’; sto[́ –
stóq ‘standing’; le'ú – lë'a ‘lying’.

A considerable number of common verbs have no imperfective
gerund. These include many verbs with monosyllabic infinitives:
bit;, brat; (berq́ exists but is rarely used), est;, 'dat;, pet;,
pit; and irregular verbs: be'át;, éxat;, pisát;, xotét;.

Where a verb does not have an imperfective gerund, it may be pos-
sible to form the gerund from one of its compounds without altering
the meaning too much: (pit;) vypivát; – vypiváq ‘drinking up’;
('dat;) o'idát; – o'idáq ‘waiting for, expecting’.

How to use imperfective gerunds

An imperfective gerund is used to express an action performed at the
same time and by the same subject as the main verb of the sentence:

Razgovárivaq s rússkimi ká'dyj den;, on mnógo 
uznaët o 'ízni v Rossíi.
Talking to Russians every day he learns a lot about life in Russia.

The alternative construction, using an adverbial clause instead of a
gerund would read:
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Tak kak on razgovárivaet s rússkimi ká'dyj den;, on
mnógo uznaët o 'ízni v Rossíi.
Since he talks to Russians every day, he learns a lot about life in
Russia.

It would also be possible to express the same idea using two main
clauses:

On razgovárivaet s rússkimi ká'dyj den; i mnógo 
uznaët o 'ízni v Rossíi.
He talks to Russians every day and learns a lot about life in
Russia.

Provided the action of the gerund takes place at the same time as the
action of the main verb, an imperfective gerund may be used in a
sentence referring to events in the past and future, as well as the
present:

Razgovárivaq s rússkimi ká'dyj den;, on mnógo uznavál
o 'ízni v Rossíi.
Talking to Russians every day he was learning a lot about life 
in Russia.

Razgovárivaq s rússkimi ká'dyj den;, on mnógo búdet
uznavát; o 'ízni v Rossíi.
Talking to Russians every day he will be learning a lot about life
in Russia.

There are some further examples in the text Neo'ídannaq pobéda
of imperfective gerunds:

Itógi výborov obsu'dá[tsq v présse, podvergáqs;
ráznym océnkam i vyzyváq spóry.
The results of the elections are being discussed in the press,
subjected to (subjecting themselves to) varied assessment and
giving rise to arguments.

The above example shows that a Russian gerund will not always be
neatly translated by the English -ing form.

Note the use of the negative gerund to translate ‘without . . . ing’:

Oní sozdáli párti[, ne iméq nikakój opredelënnoj
prográmmy.
They created a party without having any set programme.

Oná výwla iz kómnaty, ne govorq́ ni slóva.
She left the room without saying a word.
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Exercise 5

Form the imperfective gerund from the following verbs.

vspominát;, rasshítyvat;, sozdavát;, húvstvovat;, blagodarít;,
idtí, prixodít;, nestí, vozvra]át;sq, putewéstvovat;, oká-
zyvat;sq, l[bovát;sq, stanovít;sq, golosovát;, nabirát;, byt;,
naxodít;sq,

Exercise 6

Replace the adverbial clauses with imperfective gerunds.

1 Kogdá q naxo'ús; v Rossíi, q vsegdá putewestvú[ po
<Zolotómu kol;cú>. 2 Xotq́ on 'il vs[ 'izn; v Amérike, on
ostaválsq rússkim pisátelem. 3 Kogdá oní sozdaváli nóvu[
párti[, oní razrabótali nóvu[ prográmmu. 4 Kogdá diréktor
razgovárivaet so studéntami, on vsegdá sovétuet mnógo rabótat;.
5 Kogdá on vozvra]álsq iz Moskvý, on vspómnil, hto on zabýl
pásport. 6 Poká oná slúwaet múzyku, oná zabyváet obo vsëm.
7 Tak kak on uhílsq i rabótal za granícej, on ne znal rossíjskix
problém. 8 Tak kak on nenavídel vojnú, on otkazálsq uhástvovat; 
v nej. 9 Xotq́ oná l[́bit sládkoe, oná p;ët kófe bez sáxara.

The perfective gerund

You will also find the perfective gerund referred to as the past gerund.

How to form the perfective gerund

The perfective gerund is formed by replacing the -l from the mascu-
line singular form of the perfective past tense by -v: kónhit; –
kónhil – kónhiv ‘having finished’.

Reflexive verbs take the ending -vwis;: podvérgnut;sq –
podvérgnulsq – podvérgnuvwis; ‘having been subjected to’.

Verbs ending in -ti, including prefixed forms of vestí, veztí,
idtí and nestí have a perfective gerund ending in -q. Form it in
the same way as the imperfective gerund, but using a perfective verb:
podojtí – podojdút – podojdq́ ‘having approached’; vývezti –
vývezut – vývezq ‘having exported’.
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Exercise 7

Form the perfective gerund from the following verbs.

sozdát;, nabrát;, progolosovát;, stat;, skazát;, pojtí, prinestí,
uéxat;, okazát;sq, vernút;sq, vveztí, s#est;, najtí, 'enít;sq,
nazvát;

How to use the perfective gerund

A perfective gerund is used to express an action performed by the
same subject as the main verb of the sentence prior to the action of
the main verb:

Vstrétivwis; s rússkimi, on mnógo uznál o 'ízni v
Rossíi.
Having met Russians he had learnt a lot about life in Russia.

The alternative construction using an adverbial clause would read:

Pósle togó kak (tak kak) on vstrétilsq s rússkimi, on
mnógo uznál o 'ízni v Rossíi.
After (because) he had met Russians he knew a lot about life in
Russia.

Provided the action in the gerund takes place before the action of the
main verb, a perfective gerund may be used, whatever the tense of
the main verb:

Vstrétivwis; s rússkimi, on mnógo uznáet o 'ízni v
Rossíi.
Having met Russians he will have learnt a lot about life in
Russia.

There are some further examples of perfective gerunds in the text
Neo'ídannaq pobéda:

Odnáko naháv s nízkogo úrovnq, réjting postepénno
povywálsq.
However, having started from a low level, the ratings were
gradually climbing.

KPRF lidírovala v výborax, nabráv 27.7% golosóv.
The CPRF was leading in the elections, having picked up 27.7%
of the votes.
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Note that for a gerund to be used, it is essential that the subject of
the gerund be identical to the subject of the main verb. It is impos-
sible to use a gerund to translate the following sentence into Russian:

The CPRF having picked up only 28.7% of the votes, the ‘Unity’
movement came second.
Tak kak KPRF nabralá tól;ko 27.7% golosóv,
<Edínstvo> zánqlo vtoróe mésto.

Exercise 8

Replace the adverbial clauses with perfective gerunds.

1 Esli vy priédete v Moskvú, vy ne uznáete góroda. 2 Pósle togó
kak on vernúlsq iz poézdki po Rossíi, xudó'nik napisál
prekrásnye kartíny. 3 Tak kak on rodílsq v Rossíi, on xorowó
znal rússku[ kul;túru. 4 Kogdá on poznakómilsq s nej, on byl
pora'ën eë znániqmi. 5 Pósle togó kak oná výwla zámu' za negó,
ona brósila svo[́ rabótu. 6 Tól;ko kogdá vy prohitáete tekst, vy
smó'ete otvétit; na voprósy. 7 Esli ty sdaw; \kzámeny, ty
postúpiw; v universitét. 8 Tak kak oní otkazális; uhástvovat;
v sorevnovániqx, oní býli výnu'deny uéxat; domój. 9 Tak kak
oná pohúvstvovala sebq́ plóxo, oná leglá na krovát;.

Exercise 9

Replace the underlined verbs with suitable gerunds (imperfective or
perfective).

1 Výbory obsu'dá[tsq v présse i podvergá[tsq ráznym océnkam.
2 <Edínstvo> pobedílo i okazálos; na vtoróm méste. 3 Réjting
<Edínstva> povywálsq i podowël za mésqc do golosovániq k 9%.
4 Izbiráteli priwlí na výbory i progolosováli za nóvu[ párti[.
5 <Edínstvo> ne iméet opredelënnoj prográmmy i ne mó'et byt;
právq́]ej pártiej. 6 Oná provódit vse kaníkuly na plq́'e i
nihegó ne délaet. 7 On prohitál pis;mó i zasmeq́lsq. 8 On ne
skazál ni slóva i výwel iz kómnaty. 9 Frákcii ob#edinílis;
i pobedíli na výborax. 10 Pártiq oder'ála pobédu i stála
provodít; nóvu[ polítiku. 11 Mnógie dvi'éniq sejhás
ob#edinq́[tsq i nadé[tsq sozdát; síl;nu[ párti[. 12 Turísty
plýli na teploxóde i l[bovális; krasívoj priródoj. 13 Nabókov
byl rússkim po ro'déni[ i nikogdá ne zabyvál Rossí[. 14 On
hitál knígi o l[bví i vspominál svo[́ mólodost;.
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Gerunds as prepositions

Some gerunds are used as prepositions. These include súdq po +
dative ‘judging by’ (note the different stress on the gerund – sudq́);
blagodarq́ + dative ‘thanks to’ (note blagodarq́ + accusative – gerund
‘thanking’); nesmotrq́ na + accusative ‘despite’; iskl[háq +
accusative ‘including’; ne iskl[háq + genitive ‘excluding’; ne
shitáq + genitive ‘not counting’; shitáq s /ot + genitive ‘starting
with’:

Súdq po kolíhestvu golosóv sámaq populq́rnaq pártiq –
pártiq kommunístov.
Judging by the number of votes the most popular party is the
Communist Party.

Blagodarq́ poddér'ke Pútina <Edínstvo> pobedílo.
Thanks to Putin’s support, ‘Unity’ won.

Exercise 10

Examine the composition of the third State Duma as a result of elec-
tions on 19 December 1999 and answer the questions in Russian.
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1 U kogó sámoe bol;wóe kolíhestvo mest v Dúme?
2 Kto zanimáet vtoróe mésto?
3 Kto zanimáet poslédnee mésto?
4 Skól;ko mest v Dúme u <Edínstva>, <Otéhestva>, <So[́za

právyx sil>?
5 Skól;ko mest budet u <Edínstva>, ésli onó ob#edinítsq s

<Otéhestvom>?

The negative

Examine the following sentence taken from the text Neo'ídannaq
pobéda:

Niktó nikogdá ne predpolagál, hto \́ta frákciq mó'et
pobedít;.
No one ever imagined that this faction could win.

What the sentence literally says in Russian is:

No one never did not imagine . . .

In a Russian negative sentence not only is the verb negated by the
presence of ne, but all words such as anyone, anything, ever,
anywhere, any, either . . . or are translated as niktó ‘no one’, nihtó
‘nothing’, nikogdá ‘never’ nigdé/nikudá ‘nowhere’, nikakój ‘no /
not any’, ni . . . ni ‘neither . . . nor’.

Look at these other examples from the same text:

<Edínstvo> ne iméet nikakój opredelënnoj prográmmy.
‘Unity’ has no set programme.

Note the use of the genitive after the negative verb.

U negó net ni ópytnyx líderov, ni organizaciónnoj
struktúry.
It has neither experienced leaders nor an organisational
structure.

The genitive also follows net meaning ‘there is not’.
When niktó, nihtó and nikakój are used with a preposition

the preposition comes between the first syllable and the rest of the
word:

Q ni o kom ne dúma[.
I am not thinking about anyone.
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Exercise 11

Answer these questions in the negative.

1 Gde vy býli vherá? 2 Ty kudá-nibud; xodíl véherom? 3 Za
kogó vy golosováli na výborax? 4 Hto vy délali útrom? 5 U
<Edínstva> est; kakáq-nibud; prográmma? 6 U tebq́ est; brat,
sestrá? 7 Vy kogdá-nibud; hém-nibud; íli kém-nibud;
uvlekális;? 8 O hëm vy dúmaete? 9 K kakój pártii vy
prinadle'íte? 10 S kem vy xodíli v kinó? 11 Hemú ona
udivlq́etsq? 12 Na kom on 'enílsq?

Exercise 12

Translate into Russian.

1 You cannot have a democratic society under a one-party system.
Fortunately this system belongs to the past.

2 The new movement ‘Unity’ would like to be the ruling party in
Russia, but it is unlikely to achieve this goal without allies.

3 Having won a quarter of the votes in the parliamentary election,
the Communist Party began to work out a new programme of
action.

4 Despite the fact that ‘Unity’ enjoyed enormous success during the
election, the Communist Party still came first.

5 Unfortunately ‘Unity’ does not have any economic programme.
6 The success of ‘Unity’ is explained by the fact that President Putin

gave his support to the movement. He actually advised the elec-
torate to vote for them.

7 Being the only party with its own electorate, the Communist Party
hopes to widen its influence.

8 The mass media played a decisive role in the last election.
Television succeeded in creating the myth of the popularity of the
‘Unity’ movement and many people believed it.

9 Judging by the methods used during the election campaign, Russia
is still a long way from democracy.
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14 INTERNET

In this unit you will learn:

◗ about the internet in Russia
◗ some more information on word building
◗ verbs with prefixes
◗ how to differentiate between certain verbs

The Russian language net, popularly called Runet because its
addresses typically end ‘.ru’, underwent massive expansion in 2000.
Only in the following year did legislation giving protection for intel-
lectual property rights and providing the framework for e-commerce
catch up with this boom. The web also occupies a role in the polit-
ical life of Russia. Vladimir Putin had a sophisticated campaign
website during his presidential campaign. Sites were also used in the
Duma elections to wage negative campaigns against rivals, notably
ex-Prime Minister Primakov and Moscow Mayor Luzhkov. The
Russian Government has a regularly updated official web page at
www.pravitelstvo.gov.ru. There are also a number of news sites
including: strana.ru; vesti.ru; smi.ru; gazeta.ru and lenta.ru.
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Rossíjskomu Internétu 
(Runétu) 10 let

V Rossíi segódnq bólee 4 mln. aktívnyx pól;zovatelej
Internéta, to est; tex, kto <xódit> v Set; postoq́nno.
Moskóvskie pól;zovateli sostavlq́[t pq́tu[ hast; (ókolo 0,9
millióna). Po dánnym G\llápa, Internétom v Moskvé
e'emésqhno pól;zu[tsq 935 týsqh helovék. Vsemírnaq Pautína
osóbenno populq́rna sredí molodë'i. Sámoj znahítel;noj
qvlq́etsq auditóriq v vózraste ot 25 do 34 let (25%). Rastët i
hisló internéthikov stárwe 55 let: za poslédnie dva góda onó
udvóilos;. @íteli Internéta – \́to peredováq hast; nóvogo
srédnego klássa. Bol;winstvó osváivaet nóvyj óbraz 'ízni za
shët rabotodátelq: ból;we polovíny vsex pól;zovatelej <xódqt>
v Internét, ne vyxodq́ iz ófisa. Dá'e ésli pól;zovatel;
trudogólik, u negó vsë ravnó na rabóte okázyvaetsq mnógo páuz,
kotórye zapolnq́[tsq Internétom. Za domáwnij Internét nádo
iz svoegó karmána platít;, a na rabóte plátit kontóra. No hisló
domáwnix pól;zovatelej tó'e rastët.

Po dánnym monitoring.ru, 24 procénta naseléniq Rossíi
naxódqtsq v zóne vliq́niq Internéta. Naibólee aktívno
pól;zu[tsq Internétom te, kto rabótaet v srédstvax mássovoj
informácii, rekláme, bíznese i finánsovom séktore. Sámye
populq́rnye razdély – srédstva mássovoj informácii i
razvlehéniq. V rabóhie dni posetítelej virtuál;nyx gazét i
novostnýx lent vsegdá ból;we, liw; v uik-énd interés k SMI
pádaet, a k razvlehéniqm, naoborót, vozrastáet. Pól;zovatelej
Internéta osóbenno interesúet své'aq politíheskaq i
sociál;naq informáciq. Im ból;we ne nu'ná gazéta, kotóraq
sortirúet nóvosti. Oní poluhíli dóstup k novostným léntam,
i sámi mógut proizvodít; otbór. Vozmó'nosti dlq préssy v Setí
poístine bezgraníhny. E'ednévnaq pose]áemost; nékotoryx
Internét-SMI prevywáet tira'í ob]enacionál;nyx gazét.
Tól;ko za poslédnij mésqc novostnój sajt www.lenta.ru posetíli



Po materiálam 'urnála <Nóvoe vrémq>, 2000

Vocabulary ♦

bezgraníhnyj limitless
Vsemírnaq Pautína world-wide-web, www
dóstup access
znahítel;nyj significant
zóna vliq́niq sphere of influence
kontóra office
novostnáq lénta /novostnój 

sajt news site
osváivat; to master
peredovój progressive
poístine indeed
pól;zovatel; Internéta Internet-user
potrebítel; consumer
proizvodít; otbór to make a selection
razvlekátel;nyj sajt entertainment site
sdélka deal
Set; (f ) Network
sopostavímyj comparable
tirá' circulation

bólee 1 millióna helovék. |to sopostavímo s e'ednévnym
tira'óm bólee 300 týsqh \kzemplq́rov.

Srédnij doxód rossíjskogo pól;zovatelq sostavlq́et 200 dóllarov
na hléna sem;í, hétvert; ot ób]ego kolíhestva potrebítelej
internét-informácii sostavlq́[t studénty. Oní provódqt v Setí
dovól;no mnógo vremeni – 337 minút e'enedél;no, pose]áq,
glávnym óbrazom, razvlekátel;nye sájty (anekdóty, múzyka,
háty, ígry).

Setevój bíznes – sámyj progressíru[]ij v strané. On sozdaët
vsë ból;wee kolíhestvo rabóhix mest. Internét-torgóvlq rastët.
Razviváetsq nóvyj vid prodá' – hérez Internét. V Set; prixódqt
vsë nóvye i nóvye l[́di, nóvye kompánii. Mnogomilliónnye
sdélki i investícii, sdélannye hérez Internét, u'é nikogó ne
udivlq́[t.
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trudogólik workaholic
udvóit;sq to double
\kzemplq́r copy

N.B. vsë ravnó – all the same; naoborót – the other way round; 
po dánnym G\llápa – according to Gallup agency data

Exercise 1

Answer the questions in Russian.

1 Hto takóe aktívnyj pól;zovatel; Internéta?
2 Kak <xódqt> v Internét bol;winstvó pól;zovatelej?
3 Kakíe razdély osóbenno populq́rny v Internéte?
4 Kakový preimú]estva pól;zovaniq novostnými sájtami?
5 Kakóv srédnij doxód rossíjskogo pól;zovatelq?
6 Kakíe sájty pose]á[t studénty ból;we vsegó?

Dialogue 1 

A conversation between a journalist and a sociologist

@URNALÍST Vsë ha]e v présse poqvlq́[tsq soob]éniq ne tól;ko o
pól;ze, no i o vredé komp;[́terov. Ne lúhwe li nam
voob]é otkazát;sq ot komp;[́terov i zabýt; pro
Internét?

SOCIÓLOG No \́to nevozmó'no. Komp;[́ter stal hást;[ náwej
'ízni. Esli sejhás u vsex pól;zovatelej otobrát;
komp;[́ter, to oní ostánutsq <bez ruk>.

@URNALÍST Nékotorye utver'dá[t, hto l[́di, rabóta[]ie s
komp;[́terom ból;we podvér'eny stréssam, hem l[́di,
ne rabóta[]ie s komp;[́terom.

SOCIÓLOG Po-móemu, stréssam podvér'eny vse. I utver'dát;,
hto v \́tom vinováty komp;[́tery, nel;zq́. L[́di vse
ráznye. V koncé koncóv, stress mó'et vozníknut; i
iz-za obýhnogo pereutomléniq.

@URNALÍST V poslédnee vrémq stalo <módnym> nóvoe zabo-
levánie – Internét-zavísimost;. Q imé[ v vidú
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patologíheskoe vlehénie k prebyváni[ v Setí. Ne
ká'etsq li Vam, hto \́to prihinq́et u]érb zdoróv;[
kak fizíheskomu, tak i psixíheskomu.

SOCIÓLOG Da, internét mó'et zatqnút; v svoí séti. |to kak
narkótik: hem ból;we upotreblq́ew;, tem sil;née
xóhetsq.

@URNALÍST I mó'no li výlehit;sq ot takógo <narkótika>?
SOCIÓLOG Konéhno, I kudá léghe, hem ot narkománii. Ot

Internet-zavísimosti mó'no výlehit;sq samomú, bez
pómo]i vrahéj. Ved; króme Internéta su]estvúet
mássa drugíx zanq́tij: l[bímaq rabóta, l[bímyj
helovék, a ták'e teátry, kinó, koncérty. Prósto, vo
vsëm nádo znat; méru i vrémq ot vrémeni
perekl[hát;sq na drugíe vé]i.

@URNALÍST No mne ká'etsq, hto u nas v strané u'é su]estvúet
informaciónnaq ugróza. I my dol'ný ograníhit;
dóstup k nékotorym sájtam.

SOCIÓLOG Zdes; q s Vámi soglásen. Nam nú'en zakón, nu'ný
méry za]íty. Nádo kontrolírovat; sociál;no opásnye
sájty, te kotórye propagandíru[t narkótiki, nasílie,
terrorízm.

Po materiálam <Literatúrnoj gazéty>, 2000

Vocabulary ♦

vlehénie attraction
vred harm
výlehit;sq ot (+ gen) to be cured of
zatqnút; v set; to draw into, trap in the net
znat; méru to know one’s limit
Internét-zavísimost; Internet dependence
méry za]íty protection measures
nasílie violence
ograníhit; to restrict
otobrát; to take away
perekl[hát;sq na (+ acc) to switch to
pereutomlénie exhaustion, overwork
podvér'ennyj stréssu subject to stress
poístine indeed

254 | The Internet



pól;za use, benefit
prebyvánie stay
privlekátel;nyj attractive
prihinq́t; u]erb (+ dat) to cause damage
sociál;no-opásnyj sajt socially dangerous site
ugróza threat

Exercise 2

Answer the questions in Russian.

1 Mó'no li otkazát;sq ot komp;[́terov?
2 Právda li, hto komp;[́ter poo]rq́et stress?
3 Kak voznikáet stress?
4 Hto takóe Internét-zavísimost;?
5 Kak mó'no výlehit;sq ot Internét-zavísimosti?
6 K kakím sájtam nádo ograníhit; dóstup?

Exercise 3

True or false?

1 Sámye aktívnye pól;zovateli Internéta (po'ilýe l[́di,
wkól;niki, molodýe l[́di)?

2 Bol;winstvó pól;zovatelej <xódit> v Set; (u sebq́ dóma, na
rabóte, v Internét-kafé)?

3 Sámye populq́rnye sájty (razvlehéniq, SMI, háty,
antikvariát)?

4 Studénty ból;we pose]á[t (novostnýe sájty, bíznes-sájty,
razvlekátel;nye sájty)?

5 L[́di, rabóta[]ie s komp;[́terom, (nikogdá ne bolé[t, mnógo
usta[́t, podvér'eny stréssu)?

6 Internét-zavísimost; (psixíheskoe zabolevánie, bolézn; sérdca,
vlehénie k prebyváni[ v Setí)?

7 Htóby výlehit;sq ot Internét-zavísimosti nádo
(perekl[hít;sq na drugíe zanq́tiq, vl[bít;sq, uvléh;sq
teátrom)?

8 Sámye opásnye sájty – te, kotórye propagandíru[t (seks,
kurénie, terrorízm)?
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Exercise 4

Study the results of a poll conducted in Russia (shown opposite page)
and answer the questions in English.

1 What was considered the third most dangerous kind of site?
2 What was considered next most dangerous after terrorist sites?
3 Why should some sites dealing with Russian history be controlled?
4 What kinds of intolerance might be propagated on web sites

according to this list?
5 How might NATO figure in web sites?
6 What is the principal indication of Internet dependence?
7 What was considered a rather more significant indication than a

tendency to stress and depression?
8 What was the least significant indication of Internet dependence?

Language points ♦

Word building

In previous units we have looked at common roots which connect
words with similar meanings and at how these roots combine with
prefixes to add to or qualify the meaning and suffixes which deter-
mine the part of speech. Many people learning Russian have difficulty
in memorising vocabulary. It is often worthwhile breaking down a
Russian word into its constituent parts as a way of making it more
memorable or helping to decipher its meaning. The aim of this section
is to give you some more tips about the way Russian words are put
together to help you to continue to build your vocabulary.

Alternation of consonants

Sometimes it may be more difficult to recognise a familiar root in a
word because the consonant is different. There are some common
alternations of consonants in Russian:

d /' /'d: vodít; ‘to lead’; vo'ák ‘leader’; vo'd; ‘leader’
t /h: dobýt; ‘to obtain’; dobýha ‘booty, extraction’
t /]: pitát; ‘feed’; pí]a ‘food’
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Gazéta <Moskóvskie nóvosti>, 2001
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I <Kakie samye informacionno <opasnye> web-sajty?>

(1) Propagandiru[]ie narkotiki.
(2) Propagandiru[]ie nasilie i \kstremizm.
(3) Posvq]ennye texnologii izgotovleniq oru'iq.
(4) Prestupnyx i terroristiheskix organizacij.
(5) Totalitarnyx sekt.
(6) Pornografiheskie.

II <Kakie sajty v Internete sledovalo by
kontrolirovat;?>

(1) Reklama antiob]estvennyx sajtov.
(2) Iska'a[]ie istori[ Rossii.
(3) Manipuliru[]ie lihnost;[, naruwa[]ie ee

nravstvennye osnovy.
(4) Propagandiru[]ie bombe'ki stranami NATO

<nepokornyx> gosudarstv.
(5) Soder'a]ie dokumental;nye kadry smertej.
(6) Propagandiru[]ie vra'du, nenavist;, nacional;nu[ i

klassovu[ neterpimost;.

III <Kakovy osnovnye proqvleniq Internet-zavisimosti?>

(1) <Otvykanie> ot real;noj 'izni, <uxod> v virtual;nyj
mir.

(2) Formirovanie potrebnosti <narkotiheskogo> xaraktera.
(3) Poterq radosti ot 'ivogo ob]eniq.
(4) Uvelihenie sklonnosti (do boleznennosti) k

komp;[ternym igram.
(5) Povywennaq sklonnost; k stressovym i depressivnym

sostoqniqm.
(6) O]u]enie trudnostej v izlo'enii myslej na bumage

ili v razgovore.

N.B. iska'át; – to distort; naruwát; – violate; bombë'ka – bombing;
nepokórnyj – unruly; neterpímost; – intolerance; potrébnost; – need; 'ivóe
ob]énie – live contact; izlo'énie mýslej – setting out thoughts; sklónnost;
– tendency to



s /w: vysókij ‘high’; výwe ‘higher’
z /': francúz ‘Frenchman’;

francú'enka ‘Frenchwoman’
st /]: gustój ‘thick’; gú]e ‘thicker’
c /h: graníca ‘border’ (noun); graníhit; ‘border’ (verb)
k /h: reká ‘river’ (noun); rehnój ‘river’ (adjective)
x /w: múxa ‘fly’ (noun); muwínyj ‘fly’ (adjective)
g /': [g ‘south’ (noun); [́'nyj ‘south’ (adjective)

Noun suffixes

The suffixes which identify adjectives and verbs are easily recognis-
able. There are a whole variety of suffixes which indicate different
kinds of nouns.

Profession, occupation

-tel;, -ik, -nik, -nica (f ), -ak, -qk, -ar;, -arwa (f ), -qr,
-hik, -hica (f ), -]ik, -]ica (f ), -ec, -tor

pisátel; /pisátel;nica writer
istórik historian
bezdél;nik idler
uhítel;nica woman teacher
rybák fisherman
morq́k sailor
bibliotékar; librarian
sekretárwa secretary
stolq́r joiner
perevódhik /perevódhica interpreter, translator
garderób]ik /garderób]ica cloakroom attendant
prodavéc /prodav]íca sales assistant
redáktor editor
ávtor author

Nationality, religion, citizenship

-anin, -anka (f ), -qnin, -qnka (f ), -ec, -ka (f ), -ih, -ihka (f )

anglihánin Englishman
anglihánka Englishwoman
xristiánin /xristiánka Christian
krest;q́nin /krest;q́nka peasant
amerikánec /amerikánka American
moskvíh /moskvíhka Muscovite
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Actions

-anie, -enie, -;ba, -nq, -ka

pisánie writing
povywénie increase
xod;bá walking
begotnq́ running

Qualities

-ost;, -est;, -ota, -stvo

mólodost; youth
své'est; freshness
temnotá darkness
mú'estvo bravery
besstýdstvo shamelessness

Note that a large range of abstract nouns, not just denoting quali-
ties, end in -stvo:

otéhestvo fatherland
iskússtvo art
mnó'estvo multitude

Diminutives

-ik, -ok, -ëk, -hik -ka, -ohka, -uwka

dómik little house
gorodók small town
ogonëk small light
stakánhik little glass
réhka little river
dévohka little girl
derevúwka small village

Small animals

-ënok, -onok

kotënok kitten
medve'ónok bear cub
rebënok child

Note their plurals: kotq́ta, medve'áta, deti /rebqta (more com-
monly used in the sense of ‘lads, guys’).
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Exercise 5

What do you call a man who . . .

Example: uhít; rússkomu qzykú – uhítel; rússkogo
qzyká

pokupát; televízory, prodavát; komp;[́tery, perevodít; s
inostránnogo qzyká, rukovodít; zavódom, pól;zovat;sq komp;[́-
terom, 'it; v Moskvé, redaktírovat; gazétu, izdavát; 'urnál,
rabótat; na zavóde, prepodavát; anglíjskij qzýk.

Exercise 6

Choose between the two words (note -ost; generally denotes the
state and -enie the action).

Example: prestúpnost; ‘crime, criminality’
prestuplénie ‘crime, criminal offence’

1 (prestuplénie íli prestúpnost;) Kolíhestvo . . . rastët s
ká'dym godom. Kak mó'no pokónhit; s . . . v sovreménnom
ób]estve?

2 (zabolevánie íli zaboleváemost;) Po mnéni[ minístra
zdravooxranéniq, ób]aq . . . v Rossíi, po-pré'nemu, vysókaq.
Poqvílos; nóvoe . . . Internet-zavísimost;.

3 (pereutomlénie íli pereutomlq́emost;) Po-móemu, u tebq́
tipíhnoe . . . tebé nádo otdoxnút;. Po-mnéni[ vrahéj, . . .
sredí detéj rastët.

4 (pose]énie íli pose]áemost;) V poslédnee vrémq rézko
vozroslá . . . Internét SMI. . . . teátrov pomó'et ulúhwit;
vaw rússkij qzýk.

5 (razdra'énie íli razdra'ítel;nost;) Mne ponq́tno tvoë
. . . : ved; on opq́t; opozdál. Po-móemu, on bólen, egó . . . u'é
prevosxódit vse granícy.

Verbs with prefixes

Prefixes are often added to imperfective verbs to make them perfec-
tive: pisát; (imperfective) /napisát; (perfective). Other prefixes can
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be added which, as well as making verbs perfective, modify their
meaning:

v- ‘in’

vpisát; to insert, include

The imperfective is formed by inserting -yv-:

vpísyvat;sq /vpisát;sq to fit in well

vy- ‘out of’

vypísyvat; /výpisat; to copy out, extract, prescribe

do- ‘finish’

dopísyvat; /dopisát; to finish (writing)

za- ‘for, begin’

zapísyvat; /zapisát; to note

nad- ‘over, above, super-’

nadpísyvat; /nadpisát; to superscribe, inscribe

o- ‘about, around’

opísyvat; /opisát; to describe (write about)

pere- ‘re-, over, across’

perepísyvat; /perepisát; to rewrite
perepísyvat;sq to correspond

pri- near

pripísyvat; /pripisát; to add

pod- ‘under, sub-’

podpísyvat; /podpisát; to sign (write under)
podpísyvat;sq /
podpisát;sq na to subscribe to (newspapers)

In the verb rabótat; the ‘o’ changes to an ‘a’ when -yv- is inserted:

zarabátyvat; /zarabótat; to earn
pererabátyvat; /pererabótat; to process, rework
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Second conjugation verbs add -iv- rather than -yv-:

do- ‘finish, complete’

dostráivat; /dostróit; to finish building
perestráivat; /perestróit; to rebuild

pri- ‘near, adjoining’

pristráivat; /pristróit; to build onto

u- ‘impart a quality, away’

ustráivat; /ustróit; to organise, arrange (impart
stroj ‘system, structure’)

Exercise 7

See if you can figure out the meaning of these verbs.

peredélyvat; /peredélat;; nadstráivat; /nadstróit;; dopísyvat; /
dopisát;; osmátrivat; /osmotrét;; predvídet; (perfective only);
peredúmyvat; /peredúmat;; vydúmyvat; / výdumat;; predskázyvat;
/predskazát;; nadsmátrivat; (imperfective only); dohítyvat; /
dohitát;.

Exercise 8

Examine some Russian web-sites (see some examples, shown opposite
page).

Molodë'nyj portál OM.Ru

1 What is the site devoted to?
2 What is the significance of its name?
3 What are the interactive features of the site?
4 What additional services does this site provide?

Informaciónno-správohnyj centr

1 Give three kinds of information supplied by the site.
2 Give three advantages of the way the site operates.
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Portál Moda.Ru & Fashion.Ru

1 How often is the site updated?
2 Who can post information on the site?
3 What level of expertise does it need to access the site?
4 What additional service does the site provide?
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Language points ♦

Some commonly confused verbs

‘To use’

ispól;zovat; (impf., only) (+ acc.) is a good general verb meaning
‘to use’:

Nado ispól;zovat; vse srédstva v bor;bé prótiv
terrorízma.
It is necessary to use all means in the struggle against terrorism.

Náwa klínika ispól;zuet lúhwie dosti'éniq
medicíny.
Our clinic uses the best medical advances.

On vsë vrémq ispól;zuet menq́ v svoíx célqx.
He always uses me for his own ends.

pól;zovat;sq /vospól;zovat;sq (+ inst.) means ‘to make use of’ as
well as ‘to enjoy’ and ‘take advantage of’ and is commonly used with
the nouns in the examples below:

Q vsegdá pól;zu[s; slovarëm.
I always use (make use of ) a dictionary.

Q dúma[, vam nádo vospól;zovat;sq uslúgami agéntstva.
I think that you should use /make use of the services of an
agency.

On pól;zuetsq bol;wím avtoritétom sredí svoíx kolleg.
He enjoys great authority among his colleagues.

Note also: pól;zovat;sq uspéxom ‘to enjoy success’:

Pól;zuqs; slúhaem, q xotél by výrazit; svo[́
blagodárnost;.
Taking advantage of the occasion, I should like to express my
gratitude.

Note also: pól;zovat;sq vozmó'nost;[ ‘to take advantage of the
opportunity’.

Upotreblq́t; /upotrebít; (+ acc) translates ‘to use’ in certain
specific contexts:

Mnógie molodýe l[́di upotreblq́[t narkótiki.
Many young people use drugs.
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Lúhwe ne upotreblq́t; \́to slóvo, onó pohti ne
upotreblq́etsq v rússkom qzyké.
It is better not to use that word; it is almost never used in
Russian.

Primenq́t; /primenít; (+ acc.) means ‘to apply, employ, use’:

V pérvyj raz my primeníli \́tu texnológi[ 10 let
nazád.
We first employed /used this technology 10 years ago.

Métod, primenënnyj in'enérami pri stroítel;stve
mostá, ves;má \ffektívnyj.
The method employed /used by engineers in the construction of
the bridge is highly effective.

Po-móemu, pravítel;stvo dol'nó primenq́t; sánkcii.
In my opinion the government should apply sanctions.

Exercise 9

Choose the appropriate verb from those in brackets.

(pól;zovalas;, upotreblq́et, pól;zovat;sq, primenq́t;,
upotreblq́t;, vospól;zovalis;, pól;zu[tsq)

1 Oná hásto . . . \́tu frázu, k so'aléni[, hásto ne k méstu. 2 Po-
móemu, my dol'ný . . . k prestúpnikam bolee strógie méry. 3 On
ne razrewáet ej . . . egó komp;[́terom, u neë est; svoj. 4 My . . .
vozmó'nost;[ i poletéli A\roflótom. 5 Bol;winstvó studéntov
. . . Internétom. 6 Vse zná[t, hto . . . narkótiki – vrédno dlq
zdoróv;q. 7 V mólodosti oná . . . ogrómnym uspéxom u mu'hín.

‘To stop’

Ostanávlivat; /ostanovít; is the transitive verb ‘to stop, halt’:

Iz-za avárii na 'eléznoj doróge priwlós; ostanovít;
póezd.
Because of an accident on the railway line they had to stop the
train.

Ostanovíte egó, po'álujsta, on zabýl svoj pásport.
Stop him, please, he has forgotten his passport.
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Ostanávlivat;sq /ostanovít;sq is the intransitive partner of
ostanávlivat;:

Taksí ostanovílos; u dóma s kolónnami.
The taxi stopped by the house with the columns.

My ostanovílis; v gostínice.
We stopped in a hotel.

Perestavát; /perestát; means ‘to cease / stop’ doing something and
is generally followed by an infinitive:

Oná perestála pisát; romány.
She stopped writing novels.

Perestán; razgovárivat;!
Stop talking!

Do'd; perestál.
The rain has stopped.

Prekra]át; /prekratít; means ‘to terminate / stop’:

Obe stórony rewíli prekratít; peregovóry.
Both sides decided to stop the talks.

Oní prekratíli svo[́ perepísku (perepísyvat;sq).
They stopped writing to each other.

Mewát; /pomewát; is ‘to stop’ in the sense of ‘to hinder’:

Ty mewáew; mne spat;.
You are stopping me from sleeping.

Brosát; /brósit; means ‘to stop’ in the sense of ‘to give up’:

On brósil kurít; i pit;.
He gave up smoking and drinking.

Exercise 10

Choose the appropriate verb from the brackets.

(perestánew;, ostanovílas;, prekratí, ostanávliva[s;,
perestál, ostanovílsq, brósil, mewáet)

1 Kogdá ty . . . vméwivat;sq v moí delá? 2 . . . , po'álujsta, \́ti
glúposti! 3 Tramváj . . . na perekrëstke. 4 Nakonéc-to, sneg . . . ,
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i my smoglí éxat; dál;we. 5 Iz-za bolézni diréktora rabóta . . .
6 Q vsegdá . . . v \́toj gostínice. 7 On . . . mne smotrét; televízor.
8 Q tak ráda, hto on . . . pit;.

Similar-sounding verbs

Sostavlq́t; /sostávit; ‘to compile, draw up’:

Célyj god ona sostavlq́la bibliográfi[ proizvedénij
Díkkensa.
All year long she was compiling a bibliography of works by
Dickens.

Nádo sostávit; spísok vsex prisútstvu[]ix.
It is necessary to draw up a list of all those present.

Sostavlq́t; /sostávit; also means ‘to constitute, make up’:

Hétvert; pól;zovatelej Internétom sostavlq[t
studénty.
Students make up a quarter of Internet users.

Soglásno demógrafam naselénie míra skóro sostávit 10
milliárdov helovék.
According to demographers the population of the world will
soon constitute a billion people.

Note also sostavlq́t; kompáni[ komú-nibud; ‘to keep someone
company’.

Sostoq́t; iz (+ gen.) ‘to consist of, comprise’:

Fil;m sostoít iz dvux sérij.
The film consists of two parts.

Auditóriq sostoq́la v osnovnóm iz studéntov.
The audience consisted basically of students.

Sostoq́t; v (+ prep.) ‘to be, to be a member of’:

Probléma sostoít v tom, hto v Rossíi do six por net
zakóna ob \migrácii.
The problem is that up till now there was no law on emigration
in Russia.

V mólodosti on sostoq́l v Kompártii.
In his youth he was a member of the Communist Party.
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Sostoq́t; v bráke ‘to be married’:

Tól;ko 5% studéntov sostoq́li v bráke.
Only 5% of the students were married.

Sostoq́t; (+ instr.) or na dól'nosti (+ gen.) ‘employed as’:

Pohtí 10 let on sostoq́l na dól'nosti diréktora
(sostoq́l diréktorom) zavóda.
For almost 10 years he was a director of the factory.

Sostoq́t;sq means ‘to take place’:

Konferénciq sostoq́las; v koncé márta.
The conference took place at the end of March.

Prem;éra fíl;ma sostoítsq v nóvom kinotéatre.
The premiere of the film will take place in the new cinema.

Exercise 11

Decide which verb to use.

1 @én]iny . . . 53 procénta naseléniq Rossíi. 2 Probléma . . .
v tom, hto níkto ne xóhet prinq́t; rewénie. 3 Slovár;, kotóryj
on . . . 7 let nazád, vsë e]ë populq́ren. 4 Náwa kvartíra . . . iz 3
kómnat. 5 Vs[ 'izn; on . . . sekretarëm pri réktore universitéta.
6 V búdu]em godú v Móskve . . . teatrál;naq Olimpiáda.

Exercise 12

Translate into Russian.

1 The number of Internet-users is increasing all the time. E-
commerce is the fastest developing sector of the Russian
economy.

2 Most people in a recent poll felt that there should be control
over socially dangerous sites.

3 In Russia, even in Moscow, use of the Internet lags behind that
of Western countries. Nonetheless, the problem of Internet addic-
tion already exists.

4 The Internet is still very expensive for many Russians; you have
to pay 50 dollars a month for unlimited access.
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5 A businessman friend of mine uses the Internet daily in his work.
He says that he cannot survive without it.

6 Working at my computer I often get so carried away that I forget
about everything, even about food.

7 There is a lot of varied information on the Net, but I am mostly
interested in the mass media.

8 During the next election it will probably be possible to vote
through the Internet.

9 I never thought that I would become an Internet addict but I
automatically switch the computer on as soon as I come home.

10 The most popular web-sites with students are entertainment and
games.
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Grammar reference

Nouns

Masculine

sing. pl. sing. pl. sing. pl.

nom. stol stolý tramváj tramvái roq́l; roq́li

acc. stol stolý tramváj tramvái roq́l; roq́li

gen. stolá stolóv tramváq tramváev roq́lq roq́lej

dat. stolú stolám tramvá[ tramváqm roq́l[ roq́lqm

instr. stolóm stolámi tramváem tramváqmi roq́lem roq́lqmi

prep. stolé stoláx tramváe tramváqx roq́le roq́lqx

Feminine

sing. pl. sing. pl. sing. pl. sing. pl.

nom. rýba rýby vólq vóli pártiq pártii ról; róli

acc. rýbu rýby vól[ vóli párti[ pártii ról; róli

gen. rýby rýb vóli vól; pártii pártij róli roléj

dat. rýbe rýbam vóle vólqm pártii pártiqm róli rolq́m

instr. rýboj rýbami vólej vólqmi pártiej pártiqmi ról;[ rolq́mi

prep. rýbe rýbax vóle vólqx pártii pártiqx róli rolq́x



Neuter

sing. pl. sing. pl. sing. pl. sing. pl.

nom. vinó vína móre morq́ zdánie zdániq ímq imená

acc. vinó vína móre morq́ zdánie zdániq ímq imená

gen. viná vin mórq moréj zdániq zdánij ímeni imën

dat. vinú vínam mór[ morq́m zdáni[ zdániqm ímeni imenám

instr. vinóm vínami mórem morq́mi zdániem zdániqmi ímenem imenámi

prep. viné vínax móre morq́x zdánii zdániqx ímeni imenáx

Notes

1 The accusative singular of masculine animate nouns and the
accusative plural of both masculine and feminine animate nouns
is the same as the genitive.

2 Some nouns have the fleeting vowel o or e in the nominative
which disappears when an ending is added: rebënok – rebënka;
konéc – koncá.

3 Some nouns ending in -a, -o, -q have a fill vowel -o- or -e-
inserted in the genitive plural: studéntka – studéntok; oknó –
ókon; derevnq – derevén;.

4 Spelling rules affect several endings:
● the genitive singular of some feminine nouns: kníga – knígi;
● the instrumental singular of some masculine and feminine

nouns: math – máthem; gostínica – gostínicej;
● the nominative /accusative plural of masculine and feminine

nouns: qzýk – qzykí; kníga – knígi;
● the genitive plural of some masculine nouns: mésqc – mésqcev.

5 Stressed e becomes ë in:
● the instrumental singular of some nouns: rubl; – rublëm;
● the genitive plural of some nouns: sloj – sloëv.

6 Some masculine nouns take the prepositional ending -ú after v
and na: v sadú.

7 Some masculine nouns have an irregular nominative (accusative)
plural in -á or -q́: dom – domá; uhitel; – uhitelq́.

8 Some masculine and neuter nouns have an irregular nominative
(accusative) plural in -;q: stul – stúl;q; drug – druz;q́;
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dérevo – derév;q. The genitive (accusative) plural of these nouns
ends in -ej where it is stressed and -;ev where unstressed:
stúl;ev, druzéj, derév;ev.

9 The genitive plural of nouns ending in -', -h, -w, -] ends in
-ej: moskvíh – moskvihéj.

10 The instrumental plural of some nouns ends in -;mi: déti –
det;mí; l[́di – l[d;mí.

In all the following tables where a second alternative form is given
for the accusative this is for use with animate nouns.

Adjectives

Hard

masculine feminine neuter plural

nom. interésnyj interésnaq interésnoe interésnye

acc. interésnyj / ogo interésnu[ interésnoe interésnye /yx

gen. interésnogo interésnoj interésnogo interésnyx

dat. interésnomu interésnoj interésnomu interésnym

instr. interésnym interésnoj interésnym interésnymi

prep. interésnom interésnoj interésnom interésnyx

masculine feminine neuter plural

nom. krutój krutáq krutóe krutýe

acc. krutój / ógo krutú[ krutóe krutýe / ýx

gen. krutógo krutój krutógo krutýx

dat. krutómu krutój krutómu krutým

instr. krutým krutój krutým krutými

prep. krutóm krutój krutóm krutýx
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Soft

masculine feminine neuter plural

nom. drévnij drévnqq drévnee drévnie

acc. drévnij / ego drévn[[ drévnee drévnie /ix

gen. drévnego drévnej drévnego drévnix

dat. drévnemu drévnej drévnemu drévnim

instr. drévnim drévnej drévnim drévnimi

prep. drévnem drévnej drévnem drévnix

masculine feminine neuter plural

nom. trétij trét;q trét;e trét;i

acc. trétij / ;ego trét;[ trét;e trét;i / ;ix

gen. trét;ego trét;ej trét;ego trét;ix

dat. trét;emu trét;ej trét;emu trét;im

instr. trét;im trét;ej trét;im trét;imi

prep. trét;em trét;ej trét;em trét;ix

Mixed (affected by the spelling rules)

masculine feminine neuter plural

nom. rússkij rússkaq rússkoe rússkie

acc. rússkij / ogo rússku[ rússkoe rússkie /ix

gen. rússkogo rússkoj rússkogo rússkix

dat. rússkomu rússkoj rússkomu rússkim

instr. rússkim rússkoj rússkim rússkimi

prep. rússkom rússkoj rússkom rússkix
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masculine feminine neuter plural

nom. kakój kakáq kakóe kakíe

acc. kakój / ógo kakú[ kakóe kakíe / íx

gen. kakógo kakój kakógo kakíx

dat. kakómu kakój kakómu kakím

instr. kakím kakój kakím kakími

prep. kakóm kakój kakóm kakíx

masculine feminine neuter plural

nom. bol;wój bol;wáq bol;wóe bol;wíe

acc. bol;wój / ógo bol;wú[ bol;wóe bol;wíe / íx

gen. bol;wógo bol;wój bol;wógo bol;wíx

dat. bol;wómu bol;wój bol;wómu bol;wím

instr. bol;wím bol;wój bol;wím bol;wími

prep. bol;wóm bol;wój bol;wóm bol;wíx

masculine feminine neuter plural

nom. xorówij xorówaq xorówee xorówie

acc. xorówij / ego xorówu[ xorówee xorówie /ix

gen. xorówego xorówej xorówego xorówix

dat. xorówemu xorówej xorówemu xorówim

instr. xorówim xorówej xorówim xorówimi

prep. xorówem xorówej xorówem xorówix
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Possessives

masculine feminine neuter plural

nom. moj moq́ moë moí

acc. moj /moegó mo[́ moë moí /moíx

gen. moegó moéj moegó moíx

da. moemú moéj moemú moím

instr. moím moéj moím moími

prep. moëm moéj moëm moíx

Note: tvoj and svoj also decline like moj

masculine feminine neuter plural

nom. naw náwa náwe náwi

acc. naw /náwego náwu náwe náwi /náwix

gen. náwego náwej náwego náwix

dat. náwemu náwej náwemu náwim

instr. náwim náwej náwim náwimi

prep. náwem náwej náwem náwix

Note: vaw also declines like naw.

Hej

masculine feminine neuter plural

nom. hej h;q h;ë h;i

acc. hej /h;egó h;[ h;ë h;i /h;ix

gen. h;egó h;ej h;egó h;ix

dat. h;emú h;ej h;emú h;im

instr. h;im h;ej h;im h;ími

prep. h;ëm h;ej h;ëm h;ix

1111
2
3
4
5
6
7
8111
9
10
1
2
3
4
5
6
7
8
9
20111
1
2
3
4
5
6
7
8
9
30
1
2
3
4
5
6
7
8
9
40
1
421111

Grammar reference | 275



Demonstratives

masculine feminine neuter plural

nom. \́tot \́ta \́to \́ti

acc. \́tot / \́togo \́tu \́to \́ti / \́tix

gen. \́togo \́toj \́togo \́tix

dat. \́tomu \́toj \́tomu \́tim

instr. \́tim \́toj \́tim \́timi

prep. \́tom \́toj \́tom \́tix

masculine feminine neuter plural

nom. tot ta to te

acc. tot / togó tu to te / tex

gen. togó toj togó tex

dat. tomú toj tomú tem

instr. tem toj tem témi

prep. tom toj tom tex

Ves;

masculine feminine neuter plural

nom. ves; vsq vsë vse

acc. ves; / vsegó vs[ vsë vse / vsex

gen. vsegó vsej vsegó vsex

dat. vsemú vsej vsemú vsem

instr. vsem vsej vsem vsemi

prep. vsëm vsej vsëm vsex
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Sam

masculine feminine neuter plural

nom. sam samá samó sámi

acc. sam / samogó samú samó sámi / samíx

gen. samogó samój samogó samíx

dat. samomú samój samomú samím

instr. samím samój samím samími

prep. samóm samój samóm samíx

Personal pronouns

nom. q ty on / onó oná my vy oní

acc. menq́ tebq́ egó eë nas vas ix

gen. menq́ tebq́ egó eë nas vas ix

dat. mne tebé emú ej nam vam im

instr. mnoj / tobój / im ej / námi vámi ími
mnó[ tobó[ é[

prep. mne tebé nëm nej nas vas nix

Note: Sebq́ declines like tebq́ from the accusative onwards.

Interrogative pronouns

nom. kto hto

acc. kogó hto

gen. kogó hegó

dat. komú hemú

instr. kem hem

prep. kom hëm
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Surnames

masculine feminine plural

nom. Pútin Pútina Pútiny

acc. Pútina Pútinu Pútinyx

gen. Pútina Pútinoj Pútinyx

dat. Pútinu Pútinoj Pútinym

instr. Pútinym Pútinoj Pútinymi

prep. Pútine Pútinoj Pútinyx

Note: Surnames ending in -ev, -in, -yn follow this pattern. Surnames which have adjective
endings, e.g. Dostoévskij, decline like adjectives.

Cardinal numerals

masculine feminine neuter plural

nom. odín odná odnó odní

acc. odín / odnogó odnú odnó odní / odníx

gen. odnogó odnój odnogó odníx

dat. odnomú odnój odnomú odním

instr. odním odnój odním odními

prep. odnóm odnój odnóm odníx

m / n f m / f / n m / f / n m / f / n m / f / n m / f / n

nom. dva dve tri hetyre pqt; sórok pqt;desq́t

acc. dva / dve / tri / hetyre / pqt; sórok pqt;desq́t
dvux dvux trëx hetyrëx

gen. dvux trëx hetyrëx pqtí soroká pqtídesqti

dat. dvum trëm hetyrëm pqtí soroká pqtídesqti

instr. dvumq́ trémq hetyr;mq́ pqt;[́ soroká pqt;[́desqt;[

prep. dvux trëx hetyrëx pqtí soroká pqtídesqti
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Notes

1 Numbers from west; to désqt;, dvádcat; and trídcat;
decline like pqt;, with the stress on the endings. Odínnadcat;
– devqtnádcat; take the same endings, but are stressed on the
stem.

2 Sto declines like sórok, with the stress on the endings and
devqnósto takes the same endings, but with the stress on the stem.

3 west;desq́t – vósem;desqt decline like pqt;desq́t.

m / f / n m / f / n m / f / n m / f / n

nom. dvésti trísta hetýresta pqt;sót

acc. dvésti trísta hetýresta pqt;sót

gen. dvuxsót trëxsót hetyrëxsót pqtisót

dat. dvumstám trëmstám hetyrëmstám pqtistám

instr. dvumqstámi tremqstámi hetyr;rmqstámi pqtistámi

prep. dvuxstáx trëxstáx hetyrëxstáx pqtistáx

Notes

1 West;sót, sem;sót, vosem;sót, devqt;sót decline like
pqt;sót.

2 Týsqha declines like a feminine noun, but has an alternative
instrumental týsqh;[.
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Verbs

First conjugation regular verbs 

Imperfective Perfective

Infinitive délat; ‘to do, make’ sdélat; ‘to do, make’

Present q déla[

ty délaew;

on / oná / onó délaet

my délaem

vy délaete

oní déla[t

Future q búdu délat; q sdéla[

ty búdew; délat; ty sdélaew;

on / oná / onó búdet délat; on / oná / onó sdélaet

my búdem délat; my sdélaem

vy búdete délat; vy sdélaete

oní búdut délat; oní sdéla[t

Past q délal /délala q sdélal / sdélala

ty délal /délala ty sdélal / sdélala

on délal on sdélal

oná délala oná sdélala

onó délalo onó sdélalo

my délali my sdélali

vy délali vy sdélali

oní délali oní sdélali

Subjunctive q délal by /délala by q sdélal by / sdélala by

ty délal by /délala by ty sdélal by / sdélala by

on délal by on sdélal by

oná délala by oná sdélala by

onó délalo by onó sdélalo by

my délali by my sdélali by

vy délali by vy sdélali by

oní délali by oní sdélali by
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Imperative délaj /délajte sdélaj / sdélajte

Gerund délaq sdélav

Participles:

pres. act. déla[]ij / aq / ee /ie

past act. délavwij / aq / ee /ie sdélavwij / aq / ee /ie

pres. pass. délaemyj / aq / oe /ye

past pass. sdélannyj / aq / oe /ye

First conjugation – verbs with an irregular stem 
ending in a vowel

Imperfective Perfective

Infinitive myt; ‘to wash’ výmyt; ‘to wash’ 

(also pomýt;)

Present q mó[

ty móew;

on / oná / onó móet 

my móem

vy móete

oní mó[t

Future q búdu myt; q výmo[

ty búdew; myt; ty výmoew;

on / oná / onó búdet myt; on / oná / onó výmoet 

my búdem myt; my výmoem

vy búdete myt; vy výmoete

oní búdut myt; oní výmo[t

Past myl, mýla, mýlo, mýli výmyl, výmyla, výmylo, 

výmyli

Subjunctive myl by, mýla by, mýlo by, výmyl by, výmyla by, 

mýli by výmylo by, výmyli by

Imperative moj /mójte výmoj / výmojte

Gerund výmyv
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Participles:

pres.act. mó[]ij / aq / ee /ie

past act. mývwij / aq / ee /ie výmyvwij / aq / ee /ie

past pass. výmytyj / aq / oe /ye

Note: Where the ending is stressed on irregular 1st conjugation verbs of this type -e- will change
to -ë. See davát; below.

First conjugation – verbs with an irregular stem 
ending in a consonant

Imperfective Perfective

Infinitive pisát; ‘to write’ napisát; ‘to write’

Present q piwú

ty píwew;

on / oná / onó píwet

my píwem

vy píwete

oní píwut

Future q búdu pisát; q napiwú

ty búdew; pisát; ty napíwew;

on / oná / onó búdet pisát; on / oná / onó napíwet

my búdem pisát; my napíwem

vy búdete pisát; vy napíwete

oní búdut pisát; oni napíwut

Past pisál, pisála, pisálo, napisál, napisála, 
pisáli napisálo, napisáli

Subjunctive pisál by, pisála by, napisál by, napisála by, 
pisálo by, pisáli by napisálo by, napisáli by

Imperative piwí /piwíte napiwí /napiwíte

Gerund napisáv

Participles:

pres. act. píwu]ij / aq / ee /ie

past act. pisávwij / aq / ee /ie napisávwij / aq / ee /ie

past pass. napísannyj / aq / oe /yj

Note: Where the ending is stressed on irregular 1st conjugation verbs of this type -e- will change
to -ë.
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Second conjugation 

Imperfective Perfective

Infinitive smotrét; ‘to watch, posmotrét; ‘to watch, 
look at’ look at’

Present q smotr[́

ty smótriw;

on / oná / onó smótrit

my smótrim

vy smótrite

oní smótrqt

Future q búdu smotrét; q posmotr[́

ty búdew; smotrét; ty posmótriw;

on /oná /onó búdet smotrét; on / oná / onó posmótrit

my búdem smotrét; my posmótrim

vy búdete smotrét; vy posmótrite

oní búdut smotrét; oní posmótrqt

Past smotrél, smotréla, posmotrél, posmotréla. 
smotrélo, smotréli posmotrélo, posmotréli

Subjunctive smotrél by, smotréla by, posmotrél by, posmotréla 
smotrélo by, smotréli by by, posmotrélo by, 

posmotréli by

Imperative smotrí / smotríte posmotrí /posmotríte

Gerund smotrq́ posmotrév

Participles:

pres. act. smotrq́]ij / aq / ee /ie

past act. smotrévwij / aq / ee /ie posmotrévwij / aq / ee /ie

Notes

1 Some second conjugation verbs are also affected by the spelling
rules: der'át; – der'ú, dér'iw; . . . dér'at.

2 If the stem of a second conjugation verb ends in the consonants
-d, -t, -s, -z, -st that consonant will change in the first person
singular (q form) only. Other forms are regular: vodít; – vo'ú,
vódiw;; platít; – plahú, plátiw;; prosít; – prowú,
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prósiw;; vozít; – vo'ú, vóziw;; svistét; ‘to whistle’ –
svi]ú, svistíw;. If the stem ends in -b, -v, -p, -f and -m, an
-l- is inserted between the stem and ending in the first person
singular only: l[bít; – l[bl[́, l[́biw;; stávit; – stávl[,
stáviw;.

Reflexive verbs

Imperfective – Perfective –
regular 1st conjugation with irregular 
stem ending in a consonant

Infinitive odevát;sq ‘to dress oneself’ odét;sq ‘to dress oneself’

Present q odevá[s;

ty odeváewsq

on / oná / onó odeváetsq

my odeváemsq

vy odeváetes;

oní odevá[tsq

Future q búdu odevát;sq q odénus;

ty búdew; odevát;sq ty odénew;sq

on / oná / onó búdet on / oná / onó odénetsq
odevát;sq

my búdem odevát;sq my odénemsq

vy búdete odevát;sq vy odénetes;

oní búdut odevát;sq oní odénutsq

Past odeválsq, odeválas;, odélsq, odélas;, odélos;, 
odeválos;, odevális; odélis;

Subjunctive odeválsq by, odeválas; by, odélsq by, odélas; by, 
odeválos; by, odevális; by odélos; by, odélis; by

Imperative odevájsq / odevájtes; odén;sq / odén;tes;

Gerund odeváqs; odévwis;

Participles:

pres. act. odevá[]ijsq / aqsq / eesq /iesq

past act. odevávwijsq / aqsq / eesq /iesq odévwijsq / aqsq / eesq /iesq
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Irregular verbs

Imperfective – Perfective –
irregular 1st conjugation with irregular
stem ending in a vowel

Infinitive davát; ‘to give’ dat; ‘to give’

Present q da[́

ty daëw;

on / oná / onó daët

my daëm

vy daëte

oní da[́t

Future q búdu davát; q dam

ty búdew; davát; ty daw;

on / oná / onó búdet davát; on / oná / onó dast

my búdem davát; my dadím

vy búdete davát; vy dadíte

oní búdut davát; oní dadút

Past davál, davála, daválo, dal, dalá, dálo, dáli
daváli

Subjunctive davál by, davála by, dal by, dalá by, dálo by, 
daválo by, daváli by dáli by

Imperative daváj /davájte daj /dájte

Gerund daváq dav

Participles:

pres. act. da[́]ij / aq / ee /ie

past act. davávwij / aq / ee /ie dávwij / aq / ee /ie

pres. pass. daváemyj / aq / oe /ye

past pass. dánnyj / aq / oe /ye
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Imperfective Perfective

Infinitive est; ‘to eat’ s#est; ‘to eat’

Present q em

ty ew;

on / oná / onó est

my edím

vy edíte 

oní edq́t

Future q búdu est; q s#em

ty búdew; est; ty s#ew;

on / oná / onó búdet est; on / oná / onó s#est

my búdem est; my s#edím

vy búdete est; vy s#edíte 

oní búdut est; oní s#edq́t

Past el, éla, élo, éli s#el, s#éla, s#élo, s#éli

Subjunctive el by, éla by, élo by, s#el by, s#éla by, s#élo 
éli by by, s#éli by

Imperative ew; / éw;te s#ew; / s#éw;te

Gerund s#ev

Participles:

pres. act.

past act. évwij / aq / ee /ie s#évwij / aq / ee /ie

past pass. s#édennyj / aq / oe /ye

286 | Grammar reference



Imperfective – Imperfective – Imperfective –
perfective (s-) perfective (po-) perfective (za-)

Infinitive moh; ‘to be able’ be'át; ‘to run’ xotét; ‘to wish, 
to want’

Present q mogú q begú q xohú

ty mó'ew; ty be'íw; ty xóhew;

on / oná / onó mó'et on / oná / onó be'ít on / oná / onó
xóhet

my mó'em my be'ím my xotím

vy mó'ete vy be'íte vy xotíte

oní mógut oní begút oní xotq́t

Future q búdu moh; q búdu be'át; q búdu xotét;

ty búdew; moh; ty búdew; be'at; ty búdew; 
xotét;

on / oná / onó búdet on / oná / onó búdet on / oná / onó
moh; be'át; búdet xotét;

my búdem moh; my búdem be'át; my búdem 
xotét;

vy búdete moh; vy búdete be'át; vy búdete xotét;

oní búdut moh; oní búdut be'át; oní búdut 
xotét;

Past mog, moglá, be'ál, be'ála, xotél, xotéla, 
mogló, moglí be'álo, be'áli xotélo, xotéli

Subjunctive mog by,  be'ál by, xotél by, 
moglá by, be'ála by, xotéla by, 
mogló by, be'álo by, xotélo by, 
moglí by be'áli by xotéli by

Imperative begí / begíte (xotí – colloquial)

Participles:

pres. act. mogú]ij / aq / ee /ie begú]ij / aq / ee /ie

past act. mógwij / aq / ee /ie be'ávwij / aq / ee /ie xotévwij / aq / ee /ie

1111
2
3
4
5
6
7
8111
9
10
1
2
3
4
5
6
7
8
9
20111
1
2
3
4
5
6
7
8
9
30
1
2
3
4
5
6
7
8
9
40
1
421111

Grammar reference | 287



Key to exercises

Unit 1

Exercise 1

Pervoe letopisnoe upominanie o Moskve otnositsq k 1147 godu. Osnovatel;
Moskvy byl suzdal;skij knqz; {rij Vladimirovih Dolgorukij. |to on
vybral mesto dlq stroitel;stva goroda. Gorod ros bystro, i u'e v 14-om veke
stal centrom russkix zemel;. Moskva ostavalas; stolicej vplot; do 1713 goda
kogda Pëtr Pervyj perenës stolicu v novyj gorod – Peterburg. Tol;ko v 1918
godu u'e posle Revol[cii Moskva snova stala stolicej, snahala Sovetskogo
So[za, a potom Rossii.

Exercise 3

Interesnye moskovskie muzei; drevnie russkie kremli; strawnye istoriheskie
sobytiq; slo'nye \konomiheskie problemy; nawi znamenitye istoriki.

Exercise 4

1 \tu molodu[ russku[ 'en]inu 2 malen;ku[ primorsku[ derevn[
3 sovremennu[ anglijsku[ p;esu, klassihesku[ russku[ operu 4 vs[ nedel[
5 Franci[, mesqc 6 vawu sestru, teatr 7 russku[ stolicu, Moskvu 8 kogo 
9 ego.

Exercise 5

Zamehanij, perevorota, hlenov, byvwego Politb[ro, novoj demokratii i
Gorbahëva, Gorbahëva, zagovora, svoix dejstvij, Gorbahëva, bol;woj politiheskoj
vlasti, podder'ki naroda, sobytij, gosudarstvennogo perevorota, gazovoj i
neftqnoj promywlennosti, vnutrennix cen, perevorota, El;cina i ego



soratnikov, aresta organizatorov putha, kogo, somnenij, perevorota, prihin
raspada Sovetskogo So[za.

Exercise 7

Sadovomu kol;cu, Belomu domu, radio, televideni[, poslednim soob]eniqm,
radio, soldatam, tolpe, puthistam, demokratam i El;cinu, prikazam,
puthistam, Gorbahevu, emu, vsem demokratam i El;cinu, nam, zdani[, nam,
narodu, emu i ego soratnikam, obedu, vsem.

Exercise 9

Utrom, qsnoj, simvolom, ego rukovodstvom, kommunistiheskoj nomenklaturoj,
glavnoj prihinoj, takim obrazom, ego xarizmatiheskim avtoritetom i tvërdoj
uverennost;[, glavnoj politiheskoj siloj.

Exercise 10

1 centre, Krasnopresnenskoj nabere'noj 2 Krymu, beregu 3 zdanii 4 \tix 
sobytiqx, vawej strane 5 plo]adi 6 kom, liderax, nix 7 Belom dome, Kremle.

Exercise 12

Su]estvuet, qvlq[tsq, vxodqt, nazyvaetsq, sostoit, piwut, interesu[tsq,
doverq[t shita[, dumaete, mo'em, podder'ivaem, soglawaemsq.

Exercise 13

Sluhilsq, nahalsq, voznikat;, ponimalo, prineslo, nahalis;, vyzval, voznikla,
privela, podpisali.

Unit 2

Exercise 2

1 ostanovite 2 zaka'ite 3 porekomendujte 4 kupite 5 zakrojte 6 postrojte 
7 poez'ajte 8 oplatite 9 provodite 10 prigotov;tes;.

Exercise 6

1 bolee interesnye 2 bolee nadë'nym 3 na bolee bystryx, v bolee starom
4 ból;waq 5 po bolee nizkim 6 vyswee 7 s men;wim 8 bolee bogatye 9 bolee
udobnym 10 mladwij, starwie.
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Exercise 7

1 molo'e 2 dlinnee 3 medlennee 4 xu'e 5 leghe 6 hi]e 7 ni'e 8 re'e
9 pozdnee (poz'e) 10 men;we 11 doro'e.

Exercise 8

1 tq'elee sumki 2 staree Peterburga 3 starwe materi 4 molo'e brata
5 wire Temzy 6 korohe marta 7 dewevle samolëta 8 glub'e ozera Ness
9 hi]e londonskogo metro.

Exercise 9

1 Hem medlennee avtobus, tem on dewevle. 2 Hem staree sobor, tem on interesnee.
3 Hem glub'e ozero, tem ono opasnee. 4 Hem starwe helovek, tem on umnee. 
5 Hem dal;we doroga, tem trudnee eë stroit;. 6 Hem hi]e vozdux, tem luhwe
dlq zdorov;q. 7 Hem pro]e marwrut, tem on leghe. 8 Hem bystree poezd, tem
korohe putewestvie. 9 Hem mqghe kreslo, tem ono udobnee. 10 Hem bogahe
helovek, tem on xu'e.

Exercise 10

1 na ulicu 2 na lekcii 3 na budu]ej nedele 4 na poezde 5 na drugoj den;
6 na severe 7 na russkom qzyke 8 na roqle 9 na francuzskij qzyk 10 na russkoj
11 na vse voprosy 12 na mat;, na otca 13 na poezd.

Exercise 11

1 Vy mo'ete platit; za bilet nalihnymi ili kreditnoj kartoj. Q
predpohita[ platit; nalihnymi. 2 Pomogite mne, po'alujsta, najti stoqnku
taksi. U menq mnogo baga'a. 3 Bilet na poezd v tri raza dewevle bileta na
samolët (hem bilet na samolët). 4 Samoe glavnoe – skorost;. Skorostnye poezda
gorazdo (namnogo) bystree teper;, i vremq v puti korohe. 5 |kologiheski
'eleznodoro'nyj transport vsë e]ë hi]e drugix vidov transporta (hem drugie
vidy transporta). 6 Hem bystree poezda, tem luhwe budet dlq vsex passa'irov
(putewestvennikov). 7 Ezdit; (putewestvovat;) na bolee bystrom i bolee
udobnom poezde – udovol;stvie.

Unit 3

Exercise 5

1 xodit; 2 idut 3 edet /poexala 4 ezdila 5 edew; 6 wël.
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Exercise 6

Vxod v metro; perexod herez ulicu; v xode peregovorov; doro'nye rasxody;
pewexodnaq zona; vxodnoj bilet; tur na teploxode; v vyxodnye dni.

Exercise 7

1 prixodqt v MGU 2 vyjti iz doma 3 pojdëm na koncert 4 zajti v biblioteku
5 ujti ot Vas 6 zaxodit; za mnoj, q pojdu odna 7 zawël k drugu, on u'e uwël
8 podowël k kasse 9 dowli do lesa 10 prowli mimo 11 perexodit; herez reku
12 obowël vokrug doma 13 prinës mne slovar;.

Exercise 8

a Vybe'al iz komnaty, pribe'al na ostanovku, probegal, dobe'al do
universiteta, zabe'al v biblioteku, u'e ube'al, pribe'al ko mne, perebegat;
dorogu, vbe'al v zal. b Vyletaet iz Londona i priletaet v Moskvu, doletel
do a\roporta, obletel vokrug sveta, u'e uletel, pereletet; herez Atlantiheskij
okean.

Exercise 9

Otplyl s rehnogo vokzala, priplyli v Tver;, doplyl do berega, pereplyl
Gol;fstrim, proplyl neskol;ko kilometrov, podplyla k beregu, uplyl daleko
v more.

Exercise 10

1 vyjti iz \togo krizisa 2 poxodit na svoego otca 3 vvël novyj zakon 
4 nanesla Rossii 5 bystro proletelo 6 nado ix zavesti 7 sowla s uma ot gorq
8 ohen; podxodit 9 naxoditsq na beregu 10 perevël vsego Dikkensa.

Exercise 11

1 q to'e govor[ 2 a tak'e park 3 to'e soglasilis; 4 to'e ne prixodil 
5 a tak'e ohen; strannyj.

Exercise 13

1 V prowlom godu q (poexala) ezdila v kruiz vokrug sveta (v krugosvetnoe
putewestvie) i posetila mnogo interesnyx stran (mnogie interesnye strany).
2 Nawa ka[ta naxodilas; (razme]alas;) na verxnej palube, vid byl
potrqsa[]ij. 3 Vy dol'ny prijti (pribyt;) na rehnoj vokzal za has do
otplytiq teploxoda. 4 Po-moemu, luhwe vsego putewestvovat; po Zolotomu
kol;cu na avtobuse ili na teploxode. Vy ne uvidite mnogo, esli vy poedete
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na poezde. 5 Vsë v Rossii interesuet menq, no osobenno drevnie istoriheskie
goroda, kak Novgorod i Pskov. 6 Kak tol;ko teploxod nahal otplyvat;, my
vse vywli na palubu.

Unit 4

Exercise 2

1 Ne kasaetsq li problema \migrantov Rossii? 2 Ne dumaete li Vy, hto on
prav? 3 Ne uez'a[t li l[di po \konomiheskim motivam? 4 Ne edet li ona
s Vami? 5 Su]estvuet li problema trudoustrojstva be'encev? 6 Rasskazal li
on Vam o svoej poezdke v Rossi[? 7 Vse li studenty edut v Rossi[?

Exercise 5

1 nahali 2 otkrylas; 3 opravdalsq 4 konhaetsq 5 uluhwil 6 uvelihivaetsq 
7 ukrepilas; 8 sokratilo 9 povysilsq 10 prodol'aetsq 11 sobira[tsq 
12 konhil.

Exercise 7

1 Segodnq pervoe maq, sed;moe noqbrq, dvadcat; pqtoe dekabrq, dvadcat; tret;e
fevralq, tridcatoe oktqbrq, hetvërtoe avgusta. 2 proizowla v tysqha devqt;sot
semnadcatom godu, nahalas; v tysqha devqt;sot vosem;desqt pqtom godu,
raspalsq v tysqha devqtsot devqnosto pervom godu, v dvuxtysqhnom godu
prazdnovali, sluhitsq v dve tysqhi desqtom godu, umer v tysqha devqt;sot
pqt;desqt tret;em godu. 3 Velikaq otehestvennaq vojna nahalas; dvadcat;
vtorogo i[nq tysqha devqt;sot sorok pervogo goda, Devqtnadcatogo avgusta
tysqha devqt;sot devqnosto pervogo goda v Rossii proizowël puth. Puwkin
rodilsq pervogo i[nq tysqha sem;sot devqnosto devqtogo goda. Pervyj sputnik
byl zapu]en dvenadcatogo aprelq tysqha devqt;sot west;desqt pervogo goda.

Exercise 9

1 v sredu 2 v noqbre 3 v ploxu[ pogodu 4 v nahale vojny 5 v devqtnadcatom
veke 6 v poslednij god vojny 7 v prowlom godu 8 v pervu[ nedel[ marta 
9 v den; 10 v srednie veka 11 v dvadcatyx godax.

Exercise 10

1 na vostok 2 na dvoix 3 v pervyj den; poezdki 4 na drugoj den; 5 na ulicu
6 na 10 dnej 7 na vokzale 8 v q]ik 9 na ostrove Mal;ta.
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Exercise 11

1 igra[t v volejbol 2 uhastvu[t v sorevnovanii 3 postuhal v dver; 
4 somneva[s; v eë iskrennosti 5 postupil v universitet 6 ne ver[ v
kommunizm 7 nu'daemsq v den;gax 8 obvinili v korrupcii 9 smotrit v zerkalo
10 vstupil v parti[.

Exercise 12

1 Sovetskij So[z perestal su]estvovat; dvadcat; pqtogo dekabrq tysqha
devqt;sot devqnosto pervogo goda. 2 Tysqhi be'encev iz byvwix respublik
SSSR prodol'a[t perexodit; (herez) rossijskie granicy. Mnogie begut ot
nacional;nyx konfliktov. 3 V devqnostyx godax (v devqnostye gody)
nelegal;naq immigraciq v Rossi[, osobenno iz Kitaq, uvelihilas; pohti v
dva raza (vdvoe). 4 |migraciq nanosit ogromnyj u]erb rossijskoj \konomike,
tak kak iz strany uez'a[t, v osnovnom, vysokokvalificirovannye specialisty.
5 Skol;ko migrantov priexalo v Rossi[ posle raspada SSSR? 6 Ne luhwe li
zakryt; vse rossijskie granicy?

Unit 5

Exercise 5

1 kotorye 2 kotorogo 3 kotoryx 4 kotorye 5 na kotoryx 6 v kotoryx 7 s
kotorymi 8 o kotorom 9 kotoromu.

Exercise 6

1 s samoj novoj sportivnoj texnikoj 2 v samom zamehatel;nom bassejne 
3 samyx sportivnyx l[dej 4 samyj luhwij sposob snqt; stress 5 samyj
bol;woj kajf.

Exercise 7

Odno iz starejwix zdanij; odna iz novejwix texnologij; odno iz glubohajwix
ozër; odin iz prostejwix voprosov; odna iz wirohajwix rek; odno iz
krasivejwix imën; odna iz va'nejwix zadah; odin iz histejwix vidov
transporta; odin iz ser;ëznejwix sluhaev; odna iz slo'nejwix problem; odna
iz opasnejwix boleznej; odin iz velihajwix pisatelej.
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Exercise 9

1 s [ga 2 s velosipedov 3 iz dereva 4 s ulicy 5 ot direktora 6 odna iz vas 

7 s desqtogo po dvadcatoe 8 iz Francii 9 s kakoj storony 10 s vokzala.

Exercise 10

1 ne verqt gorodskim vlastqm 2 rejs ne podxodit nam 3 ohen; idët moemu

otcu 4 sovetuet bol;nomu 5 ne razrewaet svoim detqm 6 doverqt; takomu

heloveku 7 raduetsq vozmo'nosti 8 udivlq[s; tvoemu vyboru 9 pomogaet materi

10 sohuvstvu[ be'encam 11 Rossii ne grozit 12 q zavidu[ sovremennoj

molodë'i: budu]ee prinadle'it im 13 vsegda sleduem sovetam instruktora.

Exercise 11

1 Moj vrah posovetoval mne zanqt;sq sportom i vstupit; v sportivnyj klub.

On govorit, hto \to pomo'et mne snqt; stress. 2 Vy mo'ete porekomendovat;

mne sportivnye klassy, kotorye podxodqt mne (dlq menq). 3 Kogda vy molody,

vy gotovy idti na risk (riskovat; vsem). Vy ne dumaete ob opasnosti. 4 On

stal kaskadërom, kogda emu bylo 20 let, i da'e v vozraste 40 let on vsë e]ë

vypolnqet opasnejwie tr[ki. 5 Vokrug Moskvy net vysokix gor, s kotoryx

mo'no prygat; s paraw[tom. 6 U gorodskix vlastej mnogo problem s

moskovskimi bajkerami, kotorye portqt grunt v gorodskix parkax.

Unit 6
Exercise 5

1 qvlqetsq rezul;tatom (predstavlqet rezul;tat) 2 qvlqetsq unikal;nym

qvleniem (predstavlqet unikal;noe qvlenie) 3 qvlqetsq zadahej festivalq

(predstavlqet zadahu festivalq) 4 qvlqetsq otlihitel;noj osobennost;[

(predstavlqet otlihitel;nu[ osobennost;) 5 qvlqetsq cel;[ festivalq

(predstavlqet cel; festivalq) 6 qvlqetsq blagom dlq Rossii (predstavlqet

blago dlq Rossii) 7 qvlqetsq stilem 'izni (predstavlqet stil; 'izni).

Exercise 6

Pol;zu[tsq uspexom, prodol'at; rukovodit; Malym teatrom, proslavilsq

postanovkoj, stala potrqseniem, shitaetsq odnoj iz samyx sil;nyx v Rossii,

'ertvovat; svoej xudo'estvennost;[, riskovat; vsem, ostaetsq odnim iz samyx

uspewnyx teatrov.
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Exercise 7

Oceniva[]ij, ponima[]ij, igra[]ij, proisxodq]ij, naxodq]ijsq,
vedu]ij, blestq]ij, uhastvu[]ij, sozda[]ij, pol;zu[]ijsq,
prevra]a[]ijsq, isheza[]ij, voznika[]ij, stanovq]ijsq, upravlq[]ij,

Exercise 8

1 kinofestival;, proxodq]ij v Moskve 2 mnogo fil;mov, pol;zu[]ixsq
uspexom 3 sredi aktërov, snima[]ixsq v fil;me 4 v truppe Dodina, sostoq]e
j iz ego uhenikov 5 predpohita[]ix xudo'estvennyj uspex 6 teatry,
razme]a[]iesq v malen;kix zalax 7 malo l[dej, pomnq]ix staru[ Moskvu.

Exercise 9

Ponqvwij, ocenivwij, sozdavwij, vy'ivwij, sygravwij, provedwij,
nawedwij, proiswedwij, stavwij, blestevwij, postavivwij, prevrativwijsq,
vospol;zovavwijsq, ishezwij, voznikwij, ostanovivwijsq.

Exercise 10

1 s kritikami, ocenivwimi fil;m 2 o fil;me, poluhivwem pervyj priz 
3 u aktrisy, igravwej rol; Anny Kareninoj 4 fil;m, wedwij po televizoru 
5 teatral;naq olimpiada, prowedwaq v Moskve; 6 festival;, nahavwijsq v
i[le 7 arxitekturnyj stil;, ishezwij teper; 8 o prem;ere p;esy Hexova,
sostoqvwejsq na prowloj nedele.

Exercise 12

1 o syne 2 pro tebq 3 ob igruwku 4 o stol 5 pro l[bov;.

Exercise 13

1 Pobeditelem Moskovskogo me'dunarodnogo kinofestivalq byl amerikanskij
fil;m <Fanatik>. 2 Malyj teatr v Sankt-Peterburge qvlqetsq odnim iz
samyx interesnyx teatrov v Rossii, stavwim znamenitym (on stal znamenitym)
blagodarq xudo'estvennomu masterstvu re'issëra L;va Dodina. 3 Bol;winstvo
hlenov '[ri, oceniva[]ix fil;my, byli professional;nye aktëry
(professional;nymi aktërami). 4 Vse gazety pisali o fil;me, poluhivwem
vyswij priz na kinofestivale. 5 Aktëry, igravwie (igra[]ie) glavnye roli,
qvno, prinadle'ali k wkole Stanislavskogo. 6 V Rossii mnogo l[dej,
cenq]ix teatral;noe iskusstvo (iskusstvo teatra). 7 Rossijskie teatry
stanovqtsq vsë bolee kommerheskimi: stavqtsq (oni stavqt) tol;ko p;esy,
garantiru[]ie polnyj zal. 8 Mnogie fil;my, uhastvu[]ie v konkurse,
okazalis; inostrannymi. Sredi nix byl tol;ko odin rossijskij fil;m.
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Unit 7

Exercise 2

1 hto-to hitala 2 pisal komu-nibud; 3 kakaq-to devuwka 4 pohitat; hto-nibud;
5 kakoj-to qzyk 6 nauhit; ego hemu-nibud; 7 kakie-nibud; gazety 8 kak-nibud;
my rewim 9 gde-to na Severe 10 s kem-to po telefonu 11 pojdëm kuda-nibud;
12 kto-to sprawivaet.

Exercise 6

1 drug drugu 2 drug o druge 3 drug s drugom 4 daleko drug ot druga 5 pomo];
drug ot druga 6 drug drugom 7 drug druga.

Exercise 7

1 govoril o tom, hto 2 vidit to, hego 3 ver[ v to, hto 4 zakonhil rasskaz tem,
hto 5 gordilas; tem, hto 6 ne vinovat v tom, hto 7 beda v tom, hto 8 somneva[tsq
v tom, hto.

Exercise 8

A 1 obratilsq k toj, kto 2 'al; togo, komu 3 poznakomila s tem, kto 
4 tot, kto govorit 5 otdat; knigu tomu, komu. B 1 my s temi, kto 2 kanal
dlq tex, komu 3 zavisit ot tex, kto 4 bol;winstvo tex, kto 5 priglawenie tem,
kto 6 sredi tex, kto smotrit 7 te, kogo interesuet.

Exercise 10

1 posle koncerta 2 posle togo kak ona okonhila kurs 3 posle togo kak my
poluhili novosti 4 posle obeda.

Exercise 11

A 1 Iz-za tq'ëlogo \konomiheskogo polo'eniq 2 blagodarq
professional;nomu masterstvu vedu]ix 3 iz-za nedostatka deneg 4 blagodarq
xorowemu nastroeni[, 5 iz-za cenzury 6 iz-za ploxoj pogody. B 1 Iz-za togo,
hto v strane tq'ëloe \konomiheskoe polo'enie 2 blagodarq tomu, hto u
vedu]ix professional;noe masterstvo 3 iz-za togo, hto v strane nedostatok
deneg 4 blagodarq tomu, hto u nego bylo xorowee nastroenie 5 iz-za togo, hto
na televidenii teper; cenzura 6 iz-za togo, hto byla ploxaq pogoda.
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Exercise 13

1 Q ne duma[, hto pressa mo'et byt; polnost;[ nezavisimoj: politika 
gazety zavisit ot togo, kto vladelec gazety (zavisit ot vladel;ca gazety). 
2 Bol;winstvo l[dej interesu[tsq novostqmi i smotrqt televizor, htoby
uznat; o politiheskoj i \konomiheskoj 'izni strany. 3 Mnogie l[di
somneva[tsq v tom, hto oni poluha[t tohnu[ informaci[ iz gazet.
4 Moq mat; vsegda govorit, hto televizor ploxo vliqet na eë nastroenie.
5 Na rossijskom televidenii mnogo programm, no moq l[bimaq programma
<Kukly>, satira na rossijskix politikov. 6 Nekotorye rossiqne govorqt, hto
oni smotrqt myl;nye opery, htoby zabyt; o real;noj 'izni v Rossii.
7 Blagodarq professional;nomu masterstvu vedu]ix kanal <Kul;tura> stal
ohen; populqrnym sredi tex, kogo interesuet iskusstvo (kto interesuetsq
iskusstvom). 8 Britanskoe i rossijskoe televidenie otliha[tsq drug ot druga
v tom, kak oni predstavlq[t novosti.

Unit 8

Exercise 4

1 dlq rossijskogo rynka truda 2 novyj trudovoj kod 3 nado mnogo trudit;sq
4 vse trudq]iesq 5 reputaciq nastoq]ego tru'enika 6 sredi sotrudnikov 
7 dogovor o sotrudnihestve 8 s bol;wim trudom 9 mnogo agenstv po
trudoustrojstvu 10 pomoga[t trudoustroit;sq.

Exercise 8

Osnovannyj, pokazannyj, oplahennyj, kuplennyj, ocenënnyj, postavlennyj,
ispol;zovannyj, predlo'ennyj, osu]estvlënnyj, perevedënnyj, priglawënnyj,
podpisannyj, prigotovlennyj, razvityj, prinqtyj, priobretënnyj, najdennyj,
vvedënnyj, zaregistrirovannyj, razrewënnyj, otkrytyj, udovletvorënnyj.

Exercise 9

1 firma zanqta 2 bylo otdano 3 byla priglawena 4 budet projden; budet
predlo'ena 5 budet podpisan 6 najdeno mesto 7 byli kupleny vse gazety 
8 bylo reweno 9 bylo otmeheno 10 byli priobreteny 11 budut pokazany.

Exercise 10

1 Universitetom ej (byla) predlo'ena xorowaq rabota. 2 Problema (byla)
rewena im s bol;wim trudom. 3 Nakonec, direktorom (byl) podpisan kontrakt.
4 Nami (byli) osvoeny mnogie komp;[ternye programmy. 5 E[ (byl) perevedën
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roman Tolstogo. 6 Special;nyj sajt (byl) otkryt firmoj. 7 Ona (byla)
rekomendovana sotrudnikami, kak otlihnyj specialist. 8 Predpriqtiem
(bylo) opublikovano ob#qvlenie v gazete. 9 Rez[me (bylo) prislano e[ po faksu.
10 Fil;m (byl) ocenën kritikami kak slabyj.  11 Pravitel;stvom (byl) vvedën
novyj zakon ob immigracii. 12 Samye presti'nye prizy (byli) zavoëvany
kitajskimi sportsmenami.

Exercise 11

1 za god 2 za gorodom 3 za knigoj 4 za rabotoj 5 za granicu 6 za poslednee
vremq 7 god za godom 8 za pomo];.

Exercise 12

1 Ustrojstvo <po blatu> – vsë e]ë samyj vernyj sposob ustroit;sq na rabotu
v Rossii. 2 K so'aleni[, usloviq v Vawej firme ne podxodqt mne (ne
ustraiva[t menq). 3 Ej vsegda nravilos; rabotat; s l[d;mi. 4 Vy mo'ete
pristupit; k rabote herez nedel[? 5 S bol;wim trudom ona nawla rabotu
perevodhika v malen;koj firme. 6 Vy dol'ny byt; ob]itel;nym i
nastojhivym, esli Vy xotite byt; mened'erom po proda'am. 7 Eë luhwee
kahestvo – umenie rabotat; v komande. 8 Moq osnovnaq obqzannost; na novoj
rabote – perevod s anglijskogo na russkij qzyk.

Unit 9

Exercise 3

1 pqt;desqt tri procenta, a mu'hiny sorok sem; procentov 2 v tysqha devqtsot
devqnosto vtorom godu otmehalos; na soroka hetyrëx territoriqx Rossii a v
devqnosto tret;em godu u'e v westidesqti vos;mi iz semidesqti devqti
rossijskix regionov 3 v period s tysqha vosem;sot devqnosto sed;mogo goda
po tysqha devqt;sot dvadcat; hetvërtyj god 4 bolee dvadcati dvux millionov
helovek 5 sem;q s tremq-pqt;[ det;mi sokratilas 6 by do sta soroka millionov
helovek u'e k dvuxtysqhnomu godu 7 snizitsq k dve tysqhi desqtomu godu
do sta tridcati trëx millionov helovek 8 skorost; do dvuxsot kilometrov v
has 9 ot sta devqnosta devqti dollarov 10 ot dvux do pqti.

Exercise 4

1 hetvero detej 2 dvoe sutok 3 troe devuwek 4 pqtero soldat 5 semero
sportsmenov 6 westero studentov.
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Exercise 5

1 poexali v Rossi[ vdvoëm 2 priexalo vdvoe bol;we be'encev 3 dvoe
sportsmenov 4 troe druzej 5 vsë dela[t vtroëm 6 zarplata vtroe bol;we, hem 
ego.

Exercise 6

1 po mneni[ neskol;kix demografov 2 vo mnogix razvityx stranax 3 v tehenie
neskol;kix dnej 4 neskol;kim sém;qm 5 u mnogix be'encev 6 s neskol;kimi
novymi russkimi 7 so skol;kimi studentami 8 izvestno mnogim 9 u nemnogix
studentov.

Exercise 7

1 140 millionov helovek 2 mnogo l[dej 3 skol;ko helovek uhitsq 4 12 helovek
5 u nekotoryx l[dej 6 u neskol;kix helovek 7 neskol;ko helovek.

Exercise 8

Sem;desqt vosem; i vosem; desqtyx, sem;desqt west; i devqt; desqtyx,
sem;desqt west; i pqt; desqtyx, sem;desqt west; i hetyre desqtyx, sem;desqt
west; i hetyre desqtyx, sem;desqt pqt; i dve desqtyx, sem;desqt pqt; i odna
desqtaq, west;desqt devqt;, west;desqt pqt; i odna desqtaq, west;desqt pqt;.

Exercise 11

1 nu'no (bylo, budet) vremq 2 nu'en (byl, budet) slovar; 3 nu'na (byla,
budet) viza 4 nu'ny (byli, budut) 'urnaly 5 nu'no (bylo, budet) novoe
oborudovanie 6 nu'en (byl, budet) uhebnik russkogo qzyka 7 nu'ny (byli,
budut) aktëry 8 ne nu'na (byla, budet) gazeta 9 nu'na (byla, budet)
demografiheskaq politika.

Exercise 13

1 on 'enilsq 2 ona vywla zamu' 3 oni rewili po'enit;sq 4 'enatye
mu'hiny 5 u zamu'nix 'en]in 6 braki s inostrancami.

Exercise 14

1 Demografiheskq situaciq v Rossii ohen; ser;ëznaq: ro'daemost;
umen;waetsq i prodol'itel;nost; 'izni padaet. 2 Vo mnogix evropejskix
stranax hislo 'en]in vywe, hem mu'hin. |to mo'no ob#qsnit; tem, hto
prodol'itel;nost; 'izni sredi 'en]in na neskol;ko let vywe, hem sredi
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mu'hin. 3 Soglasno perepisi, provedënnoj v 2001 godu, naselenie
Velikobritanii sostavlqlo 70 mln. helovek. 4 Po mneni[ demografov, vysokaq
ro'daemost; xarakterna dlq razviva[]ixsq stran. V razvityx stranax –
protivopolo'naq situaciq. 5 Htoby ostanovit; sokra]enie naseleniq, Rossii
nu'na demografiheskaq politika (Rossiq nu'daetsq v demografiheskoj
politike). 6 Kurenie i zloupotreblenie alkogolem – glavnye prihiny nizkoj
prodol'itel;nosti 'izni sredi mu'hin v Rossii (glavnye prihiny togo,
pohemu v Rossii takaq nizkaq prodol'itel;nost; 'izni sredi mu'hin). 
7 My vse dol'ny vesti zdorovyj obraz 'izni. Pre'de vsego, my dol'ny
brosit; kurit; i pit;. 8 Q ne ver[, hto 'enatye mu'hiny 'ivut dol;we,
hem razvedënnye.

Unit 10

Exercise 2

1 BGAV, V 2 obleghit;.

Exercise 3

Poluhaemyj, privlekaemyj, sozdavaemyj, l[bimyj, uva'aemyj, vnosimyj,
osu]estvlqemyj, oplahivaemyj, vvozimyj, predlagaemyj, provodimyj,
izuhaemyj, finansiruemyj, ispol;zuemyj.

Exercise 4

1 nazyvaemyj perestrojkoj 2 vozglavlqemu[ izvestnym lingvistom 
3 l[bimyj l[d;mi 4 ispol;zuemaq v \tom universitete 5 vvozimye v Rossi[
6 finansiruemyx gosudarstvom 7 vnosimye roditelqmi 8 poluhaemoj
studentami 9 sdavaemyx studentami.

Exercise 5

1 peredavalis; interesnye novosti 2 russkij qzyk prepodaëtsq 3 vydaëtsq
stipendiq 4 gotovitsq novaq reforma 5 vyswee obrazovanie oplahivaetsq
roditelqmi 6 luhwie studenty prinima[tsq v institut 7 m\rom
priglawa[tsq inostrannye specialisty.

Exercise 6

1 izmenilas; 2 okonhil 3 uvelihilas; 4 budet uluhwat;sq 5 prodol'aet 
6 nahina[tsq 7 sokra]aet 8 umen;waetsq 9 konhilis; 10 budet provodit;sq.

300 | Key to exercises



Exercise 10

1 uhatsq besplatno 2 otuhilsq ot butylki 3 plata za obuhenie 4 zarplaty
uhitelej 5 uhit;sq v presti'nom vuze 6 nauhila menq 7 luhwix vyswix
uhebnyx zavedenij 8 sovremennogo uhebnogo plana 9 uhit; anglijskij qzyk
10 uhil detej russkomu qzyku.

Exercise 11

1 po moim hasam 2 vniz po reke 3 po poqs v vode 4 po podarku 5 po poluhenii
pasporta 6 po tret;e fevralq.

Exercise 13

1 Vvedenie edinogo gosudarstvennogo \kzamena bespokoit mnogix rossiqn. Po
ix mneni[, uroven; obrazovaniq, neizbe'no, snizitsq (upadët). 2 Tol;ko te
studenty, kotorye nabrali (tol;ko studenty, nabravwie) naivyswie bally
poluha[t stipendi[ i takim obrazom, besplatnoe obrazovanie. 3 U roditelej
v Rossii teper; est; vybor, v kakie wkoly otpravlqt; svoix detej, kakimi
uhebnikami pol;zovat;sq, kakoj uhebnoj programme sledovat;. 4 Ne vse hastnye
wkoly luhwe, hem gosudarstvennye (luhwe gosudarstvennyx). No u nix est;
odno preimu]estvo: hislo detej v ka'dom klasse namnogo (gorazdo) men;we.
5 Samoe bol;woe izmenenie v sisteme obrazovaniq Rossii v devqnostyx godax
(v devqnostye gody) bylo poqvlenie i rost platnyx hastnyx uhebnyx zavedenij.
6 In'enernoe obrazovanie stanovitsq snova populqrnym. Konkurs v nekotoryx
texniheskix universitetax ohen; vysokij: do dvadcati studentov na mesto. 
7 Po-moemu, obrazovanie dol'no byt; besplatnym i dostupnym vsem. Q protiv
hastnyx universitetov i hastnyx wkol.

Unit 11

Exercise 5

1 Esli leto budet 'arkoe, (to) my budem 'it; na dahe. 2 Esli q sdam
matematiku, q postupl[ v texniheskij universitet. 3 Esli rossijskie dorogi
uluhwatsq, (to) v Rossi[ budet ezdit; mnogo turistov. 4 Esli u nego budet
xorowaq zarplata, (to) on kupit kvartiru v centre. 5 Esli u menq budet shët
v banke, (to) q vlo'u kapital v cennye bumagi. 6 Esli ona brosit kurit;, 
(to) eë zdorov;e stanet (budet) luhwe. 7 Esli rossijskie gazety budut
nezavisimymi, (to) oni opubliku[t vs[ informaci[. 8 Esli na festivale
budut pokazany rossijskie fil;my, (to) zriteli uzna[t, kak razvivaetsq kino
v Rossii. 9 Esli u menq budet vremq, (to) q poedu v kruiz po Volge.
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Exercise 6

1 Esli by \konomika zarabotala, (to) srednij klass obqzatel;no by uvelihilsq.
2 Esli by on okonhil universitet, (to) u nego byla by xorowaq rabota. 3 Esli
by ne bylo defolta v \tom godu, (to) rossijskij rubl; stal by sil;nym. 
4 Esli by ne byla provedena reforma obrazovaniq, (to) uroven; obrazovaniq
upal by. 5 Esli by byla vvedena plata za obrazovanie, (to) postradali by mnogie
l[di. 6 Esli by gosudarstvo xotelo povysit; uroven; obrazovaniq, (to) ono
soxranilo by hastnye wkoly. 7 Esli by \tot vuz byl presti'nym, to v nëm
byl by bol;woj konkurs. 8 Esli by u studenta bylo stremlenie uhit;sq, (to)
on zakonhil by universitet s otlihiem.

Exercise 8

1 htoby moj mu' kupil mawinu 2 htoby ego doh; postupila v universitet 
3 htoby eë roditeli priobreli putëvku 4 htoby vse uhitelq prinadle'ali 
k srednemu klassu 5 htoby naw sosed kupil dahu 6 htoby rabohie 
vkladyvali den;gi v cennye bumagi 7 htoby vse deti poluhili xorowee
obrazovanie.

Exercise 9

1 Q somneva[s;, htoby \to byla pravda. 2 Q ne ver[, htoby on priwël. 3 Q ne
duma[, htoby ona sdala \kzamen. 4 Q sovetu[, htoby Vy podumali ob \tom. 
5 On prosil, htoby q pogovoril(a) s nej. 6 On prikazal, htoby q poexal(a) v
London.

Exercise 10

1 htoby uhitel; byl obrazovannyj helovek 2 htoby u detej byli ravnye
vozmo'nosti 3 htoby studentam nravilos; uhit;sq 4 htoby blagosostoqnie
l[dej povysilos; 5 htoby vse l[di imeli rabotu 6 htoby u l[dej byli
sbere'eniq 7 htoby vse bogatye platili nalogi 8 htoby v Rossii ne bylo
xorowix dorog 9 htoby on opozdal na poezd 10 htoby ona napisala roman 
11 htoby ona brosila kurit; 12 htoby u nego byla 'ena 13 htoby u neë ne
bylo mu'a.

Exercise 11

1 hto by ty ni govoril 2 gde by oni ni rabotali 3 kogda by ona ni dumala
o nëm 4 kuda by moj mu' ni ezdil 5 kak by trudno \to ni bylo 6 kogda by
q ni videl eë.
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Exercise 13

1 Sociologi vsë e]ë sporqt o tom, su]estvuet li srednij klass v Rossii.
2 Su]estvuet bol;waq raznica me'du rossijskim i britanskim srednim
klassom. 3 Esli \konomiheskaq situaciq v Rossii uxudwitsq (stanet xu'e),
(to) mnogie l[di poterq[t rabotu. 4 Esli by tol;ko l[di znali, kak opasno
xodit; noh;[. 5 Esli by tol;ko u menq byli den;gi,(to) q by putewestvovala
po vsemu miru (vokrug sveta). 6 Bol;winstvo tak nazyvaemyx novyx russkix
razbogateli blagodarq svoim svqzqm s sovetskim pravitel;stvom. 7 Q xohu,
htoby moj syn uhilsq v Moskovskom universitete; q xohu, htoby on izuhal
anglijskij qzyk. 8 On poprosil menq kupit; russku[ gazetu dlq nego
(poprosil, htoby q kupila russku[ gazetu dlq nego). 9 Rossijskaq sem;q
shitaet sebq bednoj, esli ona ne mo'et pozvolit; sebe pokupat; frukty i
sladosti dlq detej.

Unit 12
Exercise 5

1 nel;zq govorit; 2 mo'no sozdavat; 3 mo'no vvodit; 4 mo'no pol;zovat;sq
5 nel;zq kurit; 6 mo'no zakazat; 7 nel;zq ezdit; bez bileta.

Exercise 6

1 Mne prixoditsq exat; v Rossi[. 2 Emu priwlos; kupit; bilet na samolët.
3 Materi pridëtsq idti pewkom. 4 Tebe ne sleduet vozvra]at;sq pozdno. 5 Vy
obqzany sdat; \kzamen. 6 Professoru prixoditsq otkryt; hastnu[ kliniku. 
7 Emu ne sledovalo soglawat;sq so mnoj. 8 Vrah obqzan okazat; pervu[ pomo];.
9 Vam ne sleduet prixodit; s[da. 10 Tebe ne sledovalo vstrehat; ego.

Exercise 7

1 mne udalos; kupit; 2 professoru Bronwtejnu udastsq vy'it; 3 nam udaëtsq
dobe'at; 4 emu udaëtsq sxodit; v magazin 5 vam udalos; pozavtrakat; 6 ej
nikogda ne udavalos; pisat; bez owibok.

Exercise 8

1 Iz-za 'ary mne bylo len; rabotat;. 2 U'e west; hasov: pora idti. 3 Nam
ostalos; tol;ko otkazat;sq ot \togo plana. 4 Turistam bylo 'al; bednyx
krest;qn. 5 Emu ne xvataet opyta dlq takoj raboty. 6 Vo vtornik mne
ispolnitsq 21 god. 7 Mne ohen; xohetsq uvidet; \tot fil;m. 8 Emu nadoelo
rabotat; tam i délat; skúhnu[ rabótu.
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Exercise 10

1 Mne nekuda xodit;. 2 Emu negde 'it;. 3 Ej nehego delat;. 4 Materi nekogda
smotret; televizor. 5 Mne ne o hem govorit; s toboj. 6 Emu da'e ne s kem
pojti v pivnu[. 7 Mne nekogo priglasit; v kino. 8 Rebënku nehem est; sup.
9 Mne ne na kogo nadeqt;sq. 10 Ej ne k komu zajti po doroge domój.

Exercise 11

1 vo vtornik 2 v sredu 3 s togo vremeni 4 vo mnogom 5 ko mne 6 k stadionu.

Exercise 12

1 V nastoq]ee vremq sistema zdravooxraneniq v Rossii pere'ivaet (ispytyvaet)
bol;wie trudnosti: ne xvataet vrahej i medsestër, i usloviq v bol;nicax
u'asnye. 2 Stoimost; leheniq v hastnyx klinikax ohen; vysokaq, no q ne
duma[, hto my mo'em obojtis; bez hastnoj mediciny v nynewnej situacii.
3 Pomo]; gosudarstva nu'na (neobxodima) vsem bol;nicam, kak
gosudarstvennym, tak i hastnym. 4 Q shita[, hto medicinskoe obslu'ivanie
dol'no ostavat;sq dostupnym dlq vsex l[dej. No q soglasen (soglasna), hto
u l[dej dol'en byt; vybor. 5 Mne tak 'al; staryx pensionerov v Rossii:
oni mnogo rabotali vs[ svo[ 'izn;, a teper; ne v sostoqnii priobresti da'e
lekarstva. 6 Q duma[, hto professoru Bronwtejnu udalos; sozdat; svo[
znamenitu[ kliniku blagodarq ogromnoj \nergii i praktiheskomu opytu. 
7 Mne vsë nadoelo: mne nehego delat;, nekuda idti, ne s kem govorit;. 8 Q
nade[s;, hto rossijskomu pravitel;stvu udastsq vyjti iz nastoq]ego krizisa.

Unit 13

Exercise 5

Vspominaq, rasshityvaq, sozdavaq, huvstvuq, blagodarq, idq, prixodq, nesq,
vozvra]aqs;, putewestvuq, okazyvaqs;, l[buqs;, stanovqs;, golosuq, nabiraq,
buduhi, naxodqs;.

Exercise 6

1 naxodqs; v Rossii 2 'ivq vs[ 'izn; v Amerike 3 sozdavaq novu[ parti[ 
4 razgovarivaq so studentami 5 vozvra]aqs; iz Moskvy 6 sluwaq muzyku 
7 uhas; i rabotaq za granicej 8 nenavidq vojnu 9 l[bq sladkoe.
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Exercise 7

Sozdav, nabrav, progolosovav, stav, skazav, pojdq, prinesq, uexav, okazavwis;,
vernuvwis;, vvezq, s#ev, najdq, 'enivwis;, nazvav.

Exercise 8

1 priexav v Moskvu 2 vernuvwis; iz poezdki 3 rodivwis; v Rossii 
4 poznakomivwis; s nej 5 vyjdq zamu' 6 prohitav tekst 7 sdav \kzamen 
8 otkazavwis; uhastvovat; 9 pohuvstvovav sebq ploxo.

Exercise 9

1 podvergaqs; raznym ocenkam 2 okazavwis; na vtorom meste 3 podojdq za
mesqc do golosovaniq 4 pridq na vybory 5 ne imeq opredelënnoj programmy
6 nihego ne delaq 7 prohitav pis;mo 8 ob#edinivwis; 9 frakcii pobedili 
10 oder'av pobedu 11 nadeqs; sozdat; sil;nu[ parti[ 12 plyvq na teploxode
13 buduhi russkim po ro'deni[ 14 hitaq knigi o l[bvi.

Exercise 11

1 Q nigde ne byl(a) vhera. 2 Q nikuda ne xodil(a) veherom. 3 Q ni za kogo
ne golosoval(a) na vyborax. 4 Q nihego ne delal(a) utrom. 5 U <Edinstva> net
nikakoj programmy. 6 U menq net ni brata, ni sestry. 7 Q nikogda, nihem i
nikem ne uvlekalsq (uvlekalas;). 8 Q ni o hëm ne duma[. 9 Q ne prinadle'u
ni k kakoj partii. 10 Q ni s kem ne xodil(a) v kino. 11 Ona nihemu ne
udivlqetsq. 12 On ni na kom ne 'enilsq.

Exercise 12

1 Nel;zq imet; demokratiheskoe ob]estvo pri odnopartijnoj sisteme. K
shast;[ \ta sistema prinadle'it prowlomu. 2 Novoe dvi'enie <Edinstvo>
xotelo by byt; pravq]ej partiej v Rossii, no navrqd li emu udastsq
dostignut; (dostih;) \toj celi bez so[znikov. 3 Zavoevav hetvert; golosov na
vyborax v Dumu, Kommunistiheskaq partiq nahala razrabatyvat; novu[
programmu dejstvij. 4 Nesmotrq na to, hto <Edinstvo>. pol;zovalos;
ogromnym uspexom vo vremq vyborov, Kommunistiheskaq partiq vsë-taki zanqla
pervoe mesto. 5 K so'aleni[, u <Edinstva> net nikakoj \konomiheskoj
programmy. 6 Uspex <Edinstva> ob#qsnqetsq podder'koj prezidenta Putina
(tem, hto prezident Putin podder'al dvi'enie / okazal podder'ku
dvi'eni[). On v (na) samom dele sovetoval \lektoratu golosovat; za nix. 
7 Buduhi edinstvennoj partiej so svoim \lektoratom, Kommunistiheskaq
partiq nadeetsq raswirit; svoë vliqnie. 8 Sredstva massovoj informacii
igrali rewa[]u[ rol; na (v) poslednix vyborax. Televideni[ udalos; sozdat;
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mif populqrnosti dvi'eniq <Edinstvo>, i mnogie poverili v \to (\tomu). 
9 Sudq po metodam, ispol;zovannym vo vremq izbiratel;noj (predvybornoj)
kompanii, Rossii e]ë daleko ot demokratii.

Unit 14

Exercise 5

Pokupatel; televizorov, prodavec komp;[terov, perevodhik s inostrannogo
qzyka, rukovoditel; zavoda, pol;zovatel; komp;[tera, 'itel; Moskvy
(moskvih), redaktor gazety, izdatel; 'urnala, rabohij zavoda, prepodavatel;
anglijskogo qzyka.

Exercise 6

1 Kolihestvo prestuplenij, pokonhit; s prestupnost;[. 2 Ob]aq
zabolevaemost;, novoe zabolevanie Internet-zavisimost;. 3 Tipihnoe
pereutomlenie, pereutomlqemost; sredi detej. 4 Pose]aemost; Internet SMI,
pose]enie teatrov. 5 Tvoë razdra'enie, ego razdra'itel;nost;.

Exercise 9

1 Upotreblqet \tu frazu 2 primenqt; k prestupnikam bolee strogie mery 
3 pol;zovat;sq ego komp;[terom 4 vospol;zovalis; vozmo'nost;[ 5 pol;zuetsq
Internetom 6 upotreblqt; narkotiki 7 pol;zovalas; ogromnym uspexom.

Exercise 10

1 perestanew; vmewivat;sq v moi dela 2 prekrati, po'alujsta 3 tramvaj
ostanovilsq 4 sneg perestal 5 rabota ostanovilas; 6 ostanavliva[s; v \toj
gostinice 7 mewaet mne smotret; televizor 8 on brosil pit;.

Exercise 11

1 sostavlq[t 53% 2 problema sostoit v tom 3 sostavil 7 let nazad 4 sostoit
iz 3 komnat 5 sostoql sekretarëm 6 sostoitsq teatral;naq Olimpiada.

Exercise 12

1 Hislo pol;zovatelej Interneta vsë vremq uvelihivaetsq (rastët). Internet-
torgovlq – samyj razviva[]ijsq (progressiru[]ij) sektor rossijskoj
\konomiki. 2 Bol;winstvo l[dej v nedavnem oprose duma[t, hto sleduet
kontrolirovat; social;no-opasnye sajty. 3 V Rossii, da'e v Moskve
pol;zovanie Internetom otstaët ot zapadnyx stran. Tem ne menee problema
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Internet-zavisimosti u'e su]estvuet. 4 Internet vsë e]ë sliwkom dorogoj
dlq mnogix rossiqn: nado platit; 50 dollarov v mesqc za bezlimitnyj
(bezgranihnyj) dostup v Set;. 5 Moj drug- biznesmen pol;zuetsq Internetom
e'ednevno (ka'dyj den;) v svoej rabote. On govorit, hto on ne vy'ivet bez
nego. 6 Rabotaq za komp;[terom, q hasto tak uvleka[s;, hto zabyva[ obo vsëm,
da'e o ede. 7 V Seti mnogo raznoj informacii, no menq bol;we vsego
interesu[t sredstva massovoj informacii. 8 V sledu[]ie vybory, veroqtno,
budet vozmo'no golosovat; herez Internet. 9 Q nikogda ne dumal(a), hto q
stanu Internet-addiktom, No q avtomatiheski vkl[ha[ komp;[ter, kak tol;ko
q prixo'u domoj. 10 Samye populqrnye web-sajty sredi studentov –
razvleheniq i igry.
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English–Russian vocabulary

The English–Russian vocabulary includes the words required for the
English–Russian translations.

ability uménie, sposóbnost; (f )
access dóstup
accessible to dostúpnyj (+ dat)
according to soglásno (+ dat)
action déjstvie
actually na sámom déle
accurate tóhnyj
achieve a goal dostigát; /dostígnut; céli
addict addíkt, poklónnik
addiction addíkciq
advantage preimú]estvo
advise sovétovat; (po-)
afford pozvolq́t; /pozvolít; sebé
after pósle (+ gen)
again snóva
against prótiv (+ gen)
age, at the ~ vózrast, v vózraste (+ gen)
agree with soglásnyj s (+ inst)
air ticket bilét na samolët
all vse
ally so[́znik
almost pohtí
always vsegdá
among sredí (+ gen)
appearance poqvlénie
appalling u'ásnyj
appreciate cenít;
argue spórit;
arrive pribyvát; /pribýt;, prixodít; /prijtí
around vokrúg (+ gen)
art iskússtvo
artistic xudó'estvennyj



ask prosít; /po- (+ inf) or (+ gen)
~ a question spráwivat; / sprosít;
as soon as kak tól;ko
authorities vlásti (pl)
automatically avtomatíheski

begin nahinát; /nahát;
basic prostój
become stanovít;sq / stat; (+ inst)
being búduhi (+ inst)
believe vérit;
belong (to) prinadle'át; (+ dat), k (+ dat)
better lúhwe
best way lúhwij spósob
biker bájker
birth rate ro'dáemost; (f )
boat teploxód
border graníca
buy pokupát; /kupít;

cabin ka[́ta
carried away (get) uvlekát;sq /uvléh;sq (+ inst)
cash nalíhnye
cease perestavát; /perestát;
census pérepis; (f )
change izmenénie
channel kanál
characteristic xaraktérnyj
cheap, ~er dewëvyj, dewévle
children déti
choice výbor
city górod, gorodskój
class klass
clean, ~er hístyj, hí]e
clearly q́vno
clinic klínika
close zakryvát; / zakrýt;
collapse raspád
come first zanq́t; pérvoe mésto
comfortable udóbnyj
commercial kommérheskij
Common State Examination edínyj gosudárstvennyj \kzámen
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common way vérnyj spósob
competition kónkurs, sorevnovánie (sport)
completely pólnost;[
condition uslóvie
conduct provodít; /provestí
connections svq́zi
consider shitát;
consist of sostoq́t; iz (+ gen)
constitute sostavlq́t; / sostávit;
continue prodol'át;, prodol'át;sq
control kontról; (m); kontrolírovat;
create sozdavát; / sozdát;
credit card kredítnaq kárta
crisis krízis
cross perexodít; /perejtí (hérez + acc)
cruise kruíz
cost stóimost; (f )
country straná
curriculum prográmma

daily e'ednévno
damage pórtit; (is-)
danger opásnost; (f )
dangerous opásnyj
deck páluba
decisive rewá[]ij
decline umen;wát;sq /umén;wit;sq, umen;wénie 

sokra]át; / sokratít;, sokra]énie
democracy demokrátiq
demographer demógraf
depart otpravlq́t;sq / otprávit;sq 

otplyvát; / otplýt; (boat)
departure otpravlénie, otplýtie
depend on zavíset; ot (+ gen)
despite the fact nesmotrq́ na to, hto
developed, ~ing country rázvitaq, razvivá[]aqsq straná
differ otlihát;sq ot (+ gen)
difference ráznica
difficult, ~y; with ~ trúdn /yj, -ost; (f ), s trudóm
director re'issër (theatre)
divorced razvedënnyj
do without obxodít;sq / obojtís; bez (+ gen)
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doubt somnevát;sq v (+ prep)
duty obq́zannost; (f )

each ká'dyj
ecologically \kologíheski
economy \konómika
education obrazovánie
educational institution uhébnoe zavedénie
energy \nérgiq
engineering in'enérnoe délo

~ education in'enérnoe obrazovánie
enjoy success pól;zovat;sq uspéxom
enough dostátohno

(not) ~ ne xvatát; (+ gen)
entertainment razvlehénie
election výbory (pl)
election campaign predvýbornaq kampániq
electorate \lektorát
enormous ogrómnyj
especially osóbenno
essential neobxodímyj
ethnic conflict \tníheskij (nacionál;nyj) konflíkt
European evropéjskij
everything vsë
exist su]estvovát;
experience; to ~ ópyt, pere'ivát; /pere'ít;
explain ob#qsnq́t; / ob#qsnít;
express train skorostnój póezd

fall pádat; /upást;
family sem;q́
famous znamenítyj
fast býstryj
fed up nadoélo (+ dat)
feel húvstvovat;
fee-paying plátnyj
female 'én]ina, 'énskij
film festival kinofestivál; (m)
find naxodít; /najtí

~ a job ustráivat;sq /ustróit;sq na rabótu
find out uznavát; /uznát;
first of all pré'de vsegó
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flee ubegát; /ube'át; ot (+ gen)
follow slédovat; (+ dat)
food edá
for dlq (+ gen), za (+ acc)
foreign inostránnyj
forget zabyvát; / zabýt;
former bývwij
fortunately k shást;[
free svobódnyj

~ education besplátnoe obrazovánie
full house pólnyj zal

gain marks nabirát; /nabrát; bálly
game igrá
get poluhát; /poluhít;
get out vyxodít; /výjti iz (+ gen)
give up brosát; /brósit;
go xodít;, idtí; ézdit;, éxat;
Golden Ring Zolotóe kol;có
goal cel; (f )
government pravítel;stvo
grant stipéndiq
growth rost
guarantee garantírovat;

harm, do ~ vred, nanosít; /nanestí vred (+ dat)
health system zdravooxranénie
healthy zdoróvyj
help pomogát; /pomóh;, pómo];
higher education výswee obrazovánie
highest výswij
highly trained vysokokvalificírovannyj
hope nadéqt;sq na (+ acc)
hospital bol;níca

illegal nelegál;nyj
important vá'nyj, glávnyj

the most ~ sámoe glávnoe
increase uvelíhivat;sq /uvelíhit;sq
independent nezavísimyj
inevitably neizbé'no
influence vliq́t; na (+ acc); vliq́nie
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information informáciq
interest, be ~ed interesovát;, interesovát;sq (+ inst)
international me'dunaródnyj
Internet-user pól;zovatel; Internéta
interpreter perevódhik
introduction vvedénie

join a club stat; hlénom klúba, vstupít; v klúb
judge (a film) océnivat; / ocenít; (fil;m)
judging by súdq po (+ dat)
jury '[rí (n)

kind vid, rod

lag behind otstavát; / otstát; ot (+ gen)
last poslédnij
last year v prówlom godú
lead a way of life vestí óbraz 'ízni
leave pokidát; /pokínut;, uez'át; /uéxat; 

iz (+ gen)
life 'izn; (f )
life expectancy prodol'ítel;nost; 'ízni
like nrávit;sq (+ dat)
long, ~er dólgo, dól;we
long way dalekó
lose job terq́t; (po-) rabótu
low nízkij
lucky vezët, povezló (+ dat)
luggage bagá'

magnificent zamehátel;nyj, potrqsá[]ij
main part glávnaq rol;
majority bol;winstvó
man mu'hína
married 'enátyj
mass media srédstva mássovoj informácii
medical treatment medicínskoe obslú'ivanie
medicine medicína, lekárstvo
member hlen
middle class srédnij klass
migrant migránt
money dén;gi (pl)
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monthly e'emésqhno
mood nastroénie
mostly ból;we vsegó
mountain gorá
movement dvi'énie
much mnógo

(+ comparative) namnógo, gorázdo
myth mif

need nú'en, nu'ná, (etc. + dat)
nu'dát;sq v (+ prep)

Net Set; (f )
news nóvosti (pl)
night, at ~ noh; (f ), nóh;[
nonetheless tem ne ménee
number hisló
nurse medsestrá

old stáryj, drévnij
one-party odnopartíjnyj
only (the) edínstvennyj
opinion, in the ~ mnénie, po -[
opposite protivopoló'nyj
order (in) htóby
own svoj, sóbstvennyj
owner vladélec

parachute jump prýgat; /prýgnut; s paraw[́tom
parents rodíteli
parliamentary election výbory v Dúmu
past prówloe
pay for platít; (za-) za (+ acc)
pensioner pensionér
people l[́di
perform stunts vypolnq́t; tr[́ki
persistent nastójhivyj
personal connections <blat>
place mésto
pleasure udovól;stvie
policy polítika
politician polítik
poll oprós
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poor bédnyj
possible vozmó'no
practical praktíheskij
prefer predpohitát; /predpohést;
present, at ~ nastoq́]ij, v nastoq́]ee vrémq
presenter vedú]ij
present the news predstavlq́t; nóvosti
private hástnyj
probably veroq́tno
professional professionál;nyj
puppet kúkla
put on (play) stávit; (po-) p;ésu

quality káhestvo
quarter hétvert; (f )

rail 'eleznodoró'nyj
ready gotóvyj
reality reál;nost; (f )
reason prihína
receive poluhát; /poluhít;
recent nedávnij
recommend rekomendovát; (po-)
refugee bé'enec
relieve stress snimát; / snqt; stress
remain ostavát;sq / ostát;sq (+ inst)
rich, become ~ bogátyj, razbogatét;
risk riskovát; (+ inst)
river station rehnój vokzál
round the world vokrúg svéta
ruling party právq]aq pártiq
Russian man, woman rossiq́n /in, -ka

sales manager méned'er po prodá'am
satire on satíra (+ acc)
send otpravlq́t; / otprávit;, posylát; /poslát;
serious ser;ëznyj
set sail nahát; otplyvát;
several néskol;ko
short, ~er korótkij, koróhe
site sajt
situation situáciq, polo'énie
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skill masterstvó
smok / e, ~ing kurít;, kurénie
soap opera mýl;naq ópera
sociable ob]ítel;nyj
socially dangerous sociál;no-opásnyj
society ób]estvo
so-called tak nazyváemyj
sociologist sociólog
soil grunt, póhva
sorry 'al; (+ dat)
speed skórost; (f )
standard úroven; (m)
start nahinát; /nahát;

~ work pristupít; k rabóte
state gosudárstvo, gosudárstvennyj
still (vsë) e]ë
stop ostanávlivat; / ostanovít; (+ acc)
study (at) uhít;sq v (+ prep)

~ a subject izuhát; (+ acc)
stunt tr[k
stuntman kaskadër
succeed udavát;sq /udát;sq (+ dat)
success uspéx
suit podxodít; /podojtí (+ dat), dlq (+ gen)
support poddér'ivat; /podder'át;, poddér'ka

give ~ okázyvat; / okazát; poddér'ku
sure way vérnyj spósob
survive vý'it;
sweets sládosti (pl)
switch on vkl[hát; /vkl[hít;

take part uhástvovat;
take up sport zanq́t;sq spórtom
taxi rank stoq́nka taksí
team kománda
television televídenie
textbook uhébnik
than hem
thanks to blagodarq́ (+ dat)
thousand týsqha
thus takím óbrazom
time vrémq (neut)
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three ~s tri ráza
top prize výswij priz
train ticket bilét na póezd
translate from / into perevodít; /perevestí s (+ gen), na (+ acc)
translation perevód
travel around putewéstvovat; vokrúg (+ gen), po (+ dat)
travel time vrémq v putí
traveller putewéstvennik
treatment lehénie
turn out okázyvat;sq / okazát;sq (+ inst)
twofold v dva ráza

under pri (+ prep)
unfortunately k so'aléni[
unlikely navrq́d li
unlimited bezlimítnyj
upper vérxnij
up to vplot; do (+ gen)
use ispól;zovat; (+ acc), pól;zovat;sq (+ inst)
use of the Internet pól;zovanie Internétom

varied ráznyj
view vid
visit pose]át; /posetít;
vote gólos, golosovát; za (+ acc)

way of life óbraz 'ízni
web-site web-sajt
widen raswirq́t; /raswírit;
win votes zavoevát; (nabrát;) golosá
winner pobedítel;
without bez (+ gen)
woman 'én]ina
work at rabótat; za (+ inst)
work out razrabátyvat; /razrabótat;
world, all over the ~, round the ~ mir, svet; po vsemú míru /vokrúg svéta
worry bespokóit; (o-)
worsen, get worse uxudwát;sq /uxúdwit;sq

yesterday vherá
yet, not ~ e]ë, e]ë ne
young molodój
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Russian–English vocabulary

The Russian–English vocabulary includes all the key words found in
the book, including those from the texts, dialogues and exercises, but
not every word from the examples of realia.

abituriént applicant (to university)
aváriq accident
aktuál;nyj topical
ankéta questionnaire, form
arénda rent
attestát ob okonhánii wkóly school-leaving certificate
auditóriq audience

ball mark
bálovat;sq to fool around
bédnost; (f ), bédnyj poverty; poor
bédstvie disaster
bé'en / ec, ~stvo refugee; refugee problem
bezvozvrátnyj permanent
bezgraníhnyj limitless
bezrabót /ica, ~nyj unemployment; unemployed
besplátnyj free
bespokóit; / o- to worry
blágo good, benefit
blagosostoq́nie wellbeing, prosperity
blagotvorítel;nyj charity, charitable
blat personal connections
blestq́]ij brilliant
blí'nee zarubé';e near abroad
blízkij near
bogatét; /raz- to get rich
bogát / stvo, ~yj wealth; rich
bolézn; (f ) illness
bolét; / za- (+ inst) to be ill (with)
bombë'ka bombing
boq́t;sq (+ gen) to be afraid



brak marriage
brat; /vzqt; na sebq to take on
bronírovat; / za- to book
brosát; /brósit; to throw; stop
búduhi (+ inst) being
búdu]ee the future
bukvál;no literally
byvát; to happen
bývwij former

vvedénie introduction
vdrug suddenly
vedú]ij leading; presenter
ved; you see, after all
vek century
velíkij great
vérit; /po- (+ dat); v (+ acc) to believe
vérno true
vérnyj spósob sure way
ves;má quite
ve]ánie broadcasting
vzamén (+ gen) instead
vid view, appearance; type
vinovátyj v (+ prep) guilty of
vkládyvat; /vlo'ít;; vlo'énie to invest; investment
vkl[hát; /vkl[hít; to include
vladélec owner
vladét; (+ inst) to own
vlásti (pl); vlast; (f ) authorities; power
vlehénie attraction
vliq́nie influence
vliq́t; /po- na (+ acc) to influence
vmewátel;stvo interference
vnéwnie dánnye, vnéwnost; (f ) appearance
vnov; again
vnosít; /vnestí to put in; bring in
vnútrennij rejs domestic flight
vó-vremq in time
vodítel;skie pravá driving licence
voénnyj wartime; serviceman
vozvra]át;sq /vernút;sq to come back, return
vozglavlq́t; /vozglávit; to head
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vózdux air
vozmó'nost; (f ) possibility; opportunity
voznikát; /vozníknut; to arise
vozrastát; /vozrastí to grow
vojná war
volná wave
volnovát; to worry
voob]é on the whole, in general
vo-pérvyx firstly
vor thief
voskrésnyj Sunday
vosprinimát; /vosprinq́t; vser;ëz to take seriously
vostórg delight
vostóhnyj Eastern
vpervýe for the first time
vpolné fully, quite
vpróhem however, though
vred harm
vrémennyj temporary
vrémq (neut) time
vsegó in all
vsemírnyj world wide
vsë ravnó all the same
vspominát; /vspómnit; to remember
vstupítel;nyj \kzámen entrance examination
vuz (výswee uhébnoe zavedénie) institution of higher education
vybirát; /výbrat; to choose, select, elect
výbor; výbory (pl) choice; election
vybrásyvat; /výbrosit; to emit
vydelq́t;sq /výdelit;sq to stand out
výezd departure
vy'ivát; /vý'it; to survive
vyzyvát; /výzvat; to provoke, cause
vyígryvat; /výigrat; to win
vyléhivat; /výlehit; to cure
výnu'dennyj forced
výlet departure by air
vyletát; /výletet; to fly out
vymiránie dying out, extinction
vypolnq́t; /výpolnit; to carry out, fulfil
vypuskát; /výpustit; to release; produce
vypuskník graduate
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vypusknój \kzámen final examination
vyra'át; /výrazit; to express
vyrubát; /výrubit; to cut down
výstuplenie speech, performance
výswij; výswee obrazovánie highest; higher education
výxod way out, exit
výxodec iz (+ gen) of . . . origin
vyxodít; /výjti zámu' za (+ acc) to marry (for a woman)
vyxodnýe dni weekend
vyqvlq́t; /výqvit; to reveal
v#ezd entry

gastróli (pl) tour
génij genius
gíbkij flexible
glávnoe the main thing
glávn /yj, -ym óbrazom main; chiefly
gólos; golosovánie voice; vote; voting
golosovát; /pro- to vote
gónki (pl) race
gorá mountain
gorázdo much
gord / ít;sq (+ inst); górdost; (f ) to be proud of; pride
gornolý'nyj sklon ski slope
gostepriímnyj hospitable
gosudárstv / ennyj; ~o state
gra'dan / ín, -ka citizen
gra'dánstvo citizenship
gra'dánskij civil
graníca border
gromádnyj huge
grozít; (+ dat) to threaten
grq́znyj dirty

davnó long time ago
dál;we further
dánnye (pl) data
dvígat;sq /dvínut;sq to move
dvi'énie movement, traffic
dvuxméstnyj double; two-seater
déjstvovat; to operate
déjstvu[]ee licó character (in film, play)
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detsád kindergarten
dewëvyj, dewévle cheap; cheaper
dobirát;sq /dobrát;sq do (+ gen) to get to
doverq́t; /dovérit; (+ dat) to trust
dogonq́t; /dognát; to catch up
dól'nost; (f ) post
dólq share
domáwnee zadánie homework
domoxozq́jka housewife
domoxozq́jstvo household
dopolnítel;nyj additional
dostigát; /dostígnut; (+ gen) to achieve
dosti'énie achievement
dostójnyj worthy, respectable
dóstup access
dostúpn / ost;; ~yj accessibility; accessible
dotq́givat; /dotqnút; do (+ gen) to extend as far as
doxód income
drévnij ancient
drú'nyj friendly

evréjskij Jewish
edínyj single, unified
edínstvo unity
edínstvennyj (the) only
e'ednévn / o, ~yj daily
e'emésqhn / o, ~yj monthly
estéstvennyj natural

'álovat;sq /po- na (+ acc) to complain of
'al; sorry
'dat; /podo- to wait
'e (emphatic particle) exactly
'elát; /po- to wish
'eléznaq doróga; 'eleznodoró'nyj railway
'enátyj married
'enít;sq na (+ prep) to marry (of man)
'értvovat; /po- (+ inst) to sacrifice
'ëstkij vigorous
'ivój alive
'ivopísnyj picturesque
'ivótnoe animal
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'izneobespehénie vital necessity
'il;ë accommodation, housing
'ítel;stvo residence

zaboleváemost; (f ) incidence of disease
zabolevánie disease
zabyvát; / zabýt; to forget
zavídovat; /po- (+ dat) to envy
zavíset; ot (+ gen) to depend on
zavísim / ost; (f ), ~yj dependence, dependent
zavoëvyvat; / zavoevát; prémi[ to win a prize
zagádka puzzle
zagorát; / zagorét; to sunbathe
zágorodnyj dom country house
zadavát; / zadát; voprós to ask a question
zadáha task
zádnij plan background
zakázyvat; / zakazát; to order
zakón law
zakusít; to have a bite
zamenq́t; / zamenít; to replace
zamétnyj noticeable
zámu'em, zamú'nqq married (for a woman)
zanimát;sq / zanq́t;sq(+ inst) to be engaged in, study
zanq́tie occupation; lesson
zánqt /yj; zánqtost; (f ) occupied, employed; employment
zapolnq́t; / zapólnit; to fill
zárabotok salary, earnings
zaránee in advance
zarpláta wage
zarubé'nyj foreign
zasedát; to sit, confer
zaslúga merit, service
zaslú'ennyj uspéx deserved success
zastavlq́t; / zastávit; to make somebody do something
zatráty (pl) expenses
zatq́givat; / zatqnút; v (+ acc) to draw, trap into
zaxvatít; to captivate
za]íta protection
zaqvlénie; ~ na rabótu statement; job application
zaqvlq́t; / zaqvít; to declare
zdravooxranénie health system
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zemél;nyj uhástok plot of land
zemlq́ land
zérkalo mirror
zlodéj, ~ka villain
zloupotreblénie abuse
znakómit;sq /po- s (+ inst) to acquaint oneself with
znakómyj familiar; acquaintance
znamenítyj famous
znahítel;nyj significant
znáhit; to mean
zrítel; (member of) the audience

izbegát; /izbe'át; (+ gen) to avoid
izbirátel;; ~naq kampániq voter; election campaign
izdavát; /izdát;; izdátel; to publish; publisher
iz-za (+ gen) because of
ímenno namely, actually
imét; v vidú to mean
imét;sq to be available
inostrán / ec, ~nyj foreigner; foreign
iska'át; /iskazít; to distort
iskát; to look for
iskl[hénie exception
ískrennost; (f ) sincerity
iskússtvennyj artificial
iskússtvo art
ispól;zova /nie; ~t; use; to use
ispytátel;nyj srok probation
ispýtyvat; /ispytát; to experience; test
istoskovát;sq po (+ dat) to pine away, miss
isxodq́ iz (+ gen) on the basis of
ishezát; /ishéznut; to disappear
itógi (pl) summing up, total; results

kadr shot (film)
kádry (pl) personnel
kazáx Kazakh
kajf kicks, high
kardinál;nyj cardinal
karmán pocket
kasát;sq (+ gen) to concern
kaskadër stuntman
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káhestvennyj high-quality
káhestvo quality
ka[́ta cabin
kitáec; Kitáj Chinese man; China
klássnyj great
kl[h key
kovër carpet
kolesó wheel
kolíhestvo quantity
konéc end
kontóra office
koróhe shorter
kománda team
konéhnyj final
konkurírovat; s (+ inst) to compete
kónkurs competition
korzína basket
krépkij strong
kréslo armchair
króme (+ gen) except, besides
krug circle
krúglyj, ~ god round; all the year round
krutój steep; cool
kúkla doll, puppet
kupát;sq /is- to bathe
kurénie; kurít; smoking; to smoke
kurórt spa
kursírovat; to run

lekárstvo medicine
letát;; letét; to fly
lehénie treatment
lehít; /vý- to treat
líhnyj personal
licó face; person
l;góta benefit
lý'nik skier
l[bój any
malopodví'nyj sedentary
masterskáq workshop
masterstvó skill
maswtáb scale
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medvéd; (m) bear
me'dunaródnyj international
menq́t;sq /po- to change
méra; po mére (+ gen) measure; with
méry za]íty protection measures
mérka (po západnym mérkam) by Western standards
méstnyj local
mehtá dream
mílyj nice
mir world; peace
mirovój world
mnénie opinion
mnogodétnaq sem;q́ large family
mnogohíslennyj numerous
módnyj fashionable
mul;tfíl;m cartoon
músor rubbish
mýl;naq ópera soap opera
mq́gkij soft

nábere'naq embankment
nabirát; /nabrát; bálly, golosá to collect, gain marks; win votes
nabl[dát; to observe
navodít; /navestí porq́dok to bring order
navrq́d li unlikely
nadé'da hope
nadë'nyj reliable
nadéqt;sq na (+ acc) to hope
nalíhie presence
nalíhnye (pl) cash
nalóg tax
nanosít; /nanestí u]érb (+ dat) to cause damage
naoborót on the contrary
napominát; /napómnit; to remind
napravlénie direction
naselénie population
nasílie violence
nastójhivost; (f ) persistence
nastoq́]ee; nastoq́]ij the present; real, present
nastroénie mood
naúka; naúhnyj science; scientific
naúhno-poznavátel;nyj popular science
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nedávnij, nedávno recent; recently
nedostátok shortage
nezavísimyj independent
neizbé'nyj inevitable
nenavídet; to hate
nénavist; (f ) hatred
neobxodím / ost; (f ); ~yj necessity; essential, necessary
neo'ídannyj unexpected
nepokórnyj unruly
nepreménno obviously, definitely
nerédko often
nesovmestímyj incompatible
neskládnyj (qzýk) disjointed (language)
nesomnénno without a doubt
neu'éli really? is it possible?
nízkij low
no' knife
nos (teploxóda) bow (of a ship)
nosíl;]ik porter
nýnewnij present

obe]ánie; obe]át; /po- promise; to promise
óblast; (f ) region, area; field
obleghát; / obléghit; to make easier
oborúdovanie equipment
óbraz 'ízni way of life
obrazovátel;naq uslúga education service
obra]át;sq / obratít;sq v (+ acc) to turn to
obslú'ivanie service
obslú'ivat; / obslu'ít; to serve
obstoq́tel;stvo circumstance
obuhénie training
obxodít;sq / obojtís; bez (+ gen) to do without
ób]ee hisló total number
ob]enacionál;nyj national
ob]énie communication
ob]éstvennyj public, social
ob]éstvennoe ustrójstvo social structure
ób]estvo society
ób]ij general, common
ob]ítel;nost; (f ) sociability
ob#edinénie association, union
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ob#edinq́t;sq / ob#edinít;sq to unite
ob#ektívnyj objective
ob#qvlénie announcement, advertisement
ob#qsnq́t; / ob#qsnít; to explain
obýhno, obýhnyj usually; usual, normal
obq́zannost; (f ) duty
(ne)obqzátel;no (not) necessarily
obqzátel;nyj compulsory
ograníhivat; / ograníhit; to restrict
odér'ivat; / oder'át; pobédu to score a victory
odnáko however
o'idánie expectation
ózero lake
okázyvat;sq / okazát;sq (+ inst) to turn out to be
opázdyvat; / opozdát; na (+ acc) to be late for
opásn / ost; (f ); ~yj danger; dangerous
opláhivat; / oplatít; to pay (for)
oprávdyvat;sq / opravdát;sq to be justified
opredelënnyj definite, certain
opredelq́t; / opredelít; to define
oprós survey, poll
opublikóvyvat; / opublikovát; to publish
ópyt, ~nyj experience; experienced
orientírovat;sq na (+ acc) to be oriented towards
orú'ie weapon
osváivat; / osvóit; to learn, master
osnovánie foundation; reason
(v) osnovnóm mainly
osóbennost; (f ) peculiarity
osóbyj special, particular
osoznavát; / osoznát; to realise
ostavát;sq / ostát;sq (+ inst) to remain, stay
ostal;nój the rest
osu]estvlq́t; / osu]estvít; to implement
osu]estvlq́t;sq / osu]estvít;sq to come true
otbirát; / otobrát; to take away; select
otbór selection
otvétstvenn / ost; (f ); ~yj responsibility; responsible
otdavát; / otdát; to give
otdelénie department
otéhestvennyj; Velíkaq ~aq vojná domestic; national, Great patriotic 

war (Second World War)
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Otéhestvo fatherland
otkázyvat;sq / otkazát;sq ot (+ gen) to refuse
otlihát;sq ot (+ gen) to differ
otlihát;sq / otlihít;sq (+ inst) to be distinguished by
otlíhie, s ~m difference; with distinction
otlihítel;nyj distinguishing
otnosítel;nyj relative
otnosít; / otnestí k (+ dat) to relate
otnosít;sq / otnestís; k (+ dat) to treat, regard
otplýtie departure (by boat)
otpravlq́t;sq / otprávit;sq to set off, depart
otra'át; / otrazít; to reflect
ótrasl; (f ) branch
otricátel;nyj negative
otstáivat; / otstoq́t; to defend
otsútstv /ie; -ovat; absence; to be absent
othálivat; / othálit; to set sail
ot#ézd departure
oficiánt waiter
océnivat; / ocenít; to assess; judge (in competition)
océnka assessment; mark, grade
océn]ik judge
óhered; (f ) v pérvu[ ~ turn; in the first instance
oxóta hunt
oxrána guard, bodyguard
oxranq́t;sq to be guarded
owibát;sq / owibít;sq to be mistaken
owíbka mistake

pádat; /upást; to fall
padénie fall
páluba deck
pámqtnik monument
parikmáxerskaq hairdresser’s
pautína web
pejzá' landscape
perevód translation
perevodít; /perevestí na (+ acc) to translate, interpret into
perevódhik translator, interpreter
peregovóry (f ) talks
peredovój progressive
pere'ivát; /pere'ít; to experience
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pere'ivát; za (+ acc) to worry about
perekl[hát;sq /perekl[hít;sq na to switch over to

(+ acc)
peremenít; to change
pereme]énie moving
pérepis; (f ) census
peresádka change (train)
pereutomlénie exhaustion, overwork
perexód k rýnku transition to the market
perexodít; /perejtí to move, cross
pésnq song
pet; / s- to sing
pehál;nyj sad
pewexódnaq \kskúrsiq excursion on foot
planírovat; to plan
plátnyj fee-paying, private
pobéda victory
pobedítel; winner
pobe'dát; /pobedít; to win
poblízosti nearby
povoráhivat; /povernút; to turn
povywát;(sq) /povýsit;(sq) to increase
povywénie increase, rise
pogibát; /pogíbnut; to perish
podbirát; /podobrát; to select
podvergát;sq /podvérgnut;sq (+ dat) to be subjected to
podvér'ennyj stréssu subjected to stress
podgotovítel;nyj preparatory
poddér'ivat; /podder'át; to support
poddér'ka support
podóbnyj (+ dat) similar to
podpísyvat; /podpisát; to sign
podróstok teenager
podxodít; /podojtí (+ dat); k (+ dat) to suit; approach
podxodq́]ij suitable
poézdka trip
po'áluj perhaps
po'ilój elderly
pozvolq́t; /pozvólit; (+ dat) to allow
pozdnée, póz'e later
póisk search
poístine indeed
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poká for a while
pokáz showing
pokidát; /pokínut; to leave
pokolénie generation
pokrovítel; patron
pólnost;[ fully
polovína half
polo'énie situation
polo'ítel;nyj positive
pól;za use, benefit
pól;zovatel; user
pól;zovat;sq, vos- (+ inst) to use
pome]énie premises
pomímo (+ gen) besides
ponq́tie idea, concept
poo]rq́t; /poo]rít; to encourage
po-pré'nemu as before
pora'át; /porazít; to astonish
pórtit; /is- to ruin
porój at times
posëlok village
pose]énie visit
poskól;ku as
postanóvka production
postepénno gradually
potomú therefore
posóbie benefit
postoq́nnyj permanent
postupát; /postupít; v (+ acc) to enter
postuplénie entrance
potérq loss
potrebítel; consumer
potrébnost; (f ) demand; need
potrqsá[]ij amazing, stunning
potrqsénie sensation
poxodít; na (+ acc) to look like
poxó'ij na (+ acc) similar to, like
poqvlq́t;sq /poqvít;sq to appear
právilo rule
pravítel;stvo government
právo right
právil;no correct
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právq]aq pártiq ruling party
prázdnovat; / ot- to celebrate
prebyvánie stay
predpriq́tie enterprise
pré'nij former
prevosxodít; /prevzojtí to exceed
prevra]át;sq /prevratít;sq v (+ acc) turn into
prevra]énie transformation
prevywát; /prevýsit; to exceed
predvýbornaq kampániq election campaign
predlagát; /predlo'ít; to offer, suggest
predlo'énie offer, suggestion; sentence
predmét subject
preobladát; to predominate, prevail
preodolevát; /preodolét; to overcome
predostavlq́t; /predostávit; to offer
predpolagát; /predpolo'ít; to suppose
predpohitát; /predpohést; to prefer
predpohténie preference
predprinimátel; entrepreneur
predstavítel; representative
predstavlq́t; /predstávit; to represent; present
preimú]estvenno chiefly
preimú]estvo advantage
prekra]át; /prekratít; to stop
prestuplénie crime
prestúpn / ost;, ~yj rate of crime; criminal
preténziq complaint
pribli'át;sq /priblizít;sq k (+ dat) to approach
pribyvát; /pribýt; to arrive
privétlivyj friendly
privlekátel;nyj attractive
privlekát; /privléh; to attract
privlehénie attraction
privodít; /privestí k (+ dat) lead to
priznavát; /priznát; to acknowledge
príznak indication
priznánie recognition
prikl[hénie adventure
prilët arrival (by plane)
prilíhnyj decent
primér example

332 | Russian–English vocabulary



primérno approximately
prinadlé'nost; (f ) belonging, membership
prinadle'át; (+ dat); k (+ dat) to belong
prinimát; /prinq́t; zakón to pass a law
priobretát; /priobrestí to acquire
prioritét priority
priróda nature, countryside
priróst growth
prisváivat; /prisvóit; to confer
prisposóbit;sq k (+ dat) to adjust to
pristupát; /pristupít; k rabóte to start work
pritók surge
prixodít;sq /prijtís; to have to
prihálivat; /prihálit; to moor
prihëm moreover
prihína reason
prihinq́t; /prihinít; to cause
provodník train attendant
prodá'a sale
prodvínutyj advanced
prodol'át;(sq) /prodól'it;(sq) to continue
prodol'ítel;nost; (f ) 'ízni life span
proézd journey
pro'ítohnyj mínimum living wage
proizvodít; /proizvestí to produce
proisxodít; /proizojtí to happen, take place
promýwlennost; (f ) industry
propagandírovat; to popularise
propíska registration
prótiv (+ gen) against
protivopoló'nyj opposite
proxodít; /projtí to go through
próhij other
prówloe the past
pró]e simpler
prýgat; /prýgnut; to jump
pugát; /is- to frighten
puskát; /pustít; to let in
pustój empty
pust; let; so be it
putëvka holiday voucher
putewéstvie trip
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putewéstvennik traveller
putewéstvovat; to travel
put; (m) way
pytát;sq /po- to try

rabotodátel; employer
rabóhij worker
rádius radius
razvedënnyj divorced
razvivát; /razvít; to develop
rázvityj developed
razvlekátel;nyj, razvlehénie entertainment
razdél section
razme]át;sq /razmestít;sq to be accommodated
ráznica difference
ráznyj different
razrabátyvat; /razrabótat; to work out
razréz cut
razrýv gap
raspád collapse
raspadát;sq /raspást;sq to collapse
raspravlq́t;sq /rasprávit;sq s (+ inst) to deal with
rasprostranënnyj spread
rassmátrivat; /rassmotrét; to examine; consider, regard as
rasstoq́nie distance
rasshítyvat; /rasshitát; na (+ acc) to count on; aim at
rastérqnnyj confused
rastí /vy- to grow
rasxódy (pl) expenditure
raswirénie widening
raswirq́t;sq /raswirít;sq to widen
realízovat; sebq́ to realise, fulfil oneself
rebq́ta guys
registrírovat; / za- to register
redáktor editor
redákciq editorial office
rédko rarely
re'issër producer
rézko sharply
rejs flight; voyage
rekláma advertising; advertisement
reklámnyj séktor advertising sector
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rekomendovát; /po- to recommend
repetírovat; to rehearse
repetítor coach
représsiq repression
rehnój vokzál river station
rewát; /rewít; to decide
rewát;sq /rewít;sq to make up one’s mind
rewá[]ij decisive
ródstvennik relative
ro'át; /rodít; to give birth
ro'dáemost; (f ) birth rate
ro'dát;sq /rodít;sq to be born
ro'dénie birth
rossiq́n /in, -ka citizen of Russia
rost growth
rubé' border
ruká arm
rukovodí /tel;, ~t; (+ inst) leader; to lead
ryvók spurt
rýnok, rýnohnyj market

samostoq́tel;nyj independent
sbere'éniq (pl) savings
své'ij fresh
svet, vokrúg svéta light; world, round the world
svobód / a, -nyj freedom; free
svq́zi (pl) connections
svq́zyvat; / svqzát; to connect, link
sdélka deal
segódnqwnij today’s; present-day
selq́n /in, -ka villager
sél;skoe xozq́jstvo agriculture
sérdce heart
seredína middle
set;, Set; (f ) network
síla force
skázyvat;sq / skazát;sq na (+ acc) to tell on, affect
sklónnost; (f ) disposition
skorost /nój, ~; (f ) speed
skúhnyj boring
slávit;sq /pro- to become famous
slagáemoe component
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slédovatel;no consequently
slédovat;, po- (+ dat) to follow
slédstvie consequence
slédu[]ij following
slezát; / slezt; s (+ gen) to get (climb) down
slog syllable
slo'ít;sq to be formed
sloj layer
slúhaj case
sména change
smértn / ost; (f ); ~yj mortality rate; mortal
smert; (f ) death
smysl sense
sni'át;sq / snízit;sq to fall
sni'énie fall, reduction
snimát; / snqt; stress to remove stress
sobesédovanie interview
sobirát; / sobrát; to gather
sóbstvennik owner, proprietor
sóbstvennost; (f ) property
sóbstvennyj own
sobýtie event
soverwát; / soverwít; rejs to fly (of plane), sail (boat)
soverwénno absolutely
sovreménnyj modern
soglásno (+ dat) according to
soglásnyj s (+ inst) agree with
soder'át; sebq́ to keep oneself
so'alénie, k ~[ regret; unfortunately
sozvúhnyj (+ dat) in keeping with
sozdavát; / sozdát; to create
sozdánie creation
sokra]át;(sq) / sokratít;(sq) to reduce; be reduced
sokra]énie reduction
somnevát;sq v (+ prep) to doubt in
soob]át; / soob]ít; to inform
sootnowénie sil correlation of forces
sopostavímyj s (+ inst) comparable
soprovo'dát; / soprovodít; to accompany
sorevnovánie competition (sport)
sortirovát; to sort
sostavlq́t; / sostávit; to constitute
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sostoq́nie state
sostoq́t; iz (+ gen) to consist of
sostoq́t; v (+ prep) ~ v bráke to be; to be married
sostoq́t;sq to take place
sotrúdnik employee
sotrúdnihat; to cooperate
soxranq́t; / soxranít; to preserve
sohúvstvovat; (+ dat) to sympathise
so[́znik ally
spasénie salvation
spasát;sq / spastís; to escape
SPID AIDS
spísok list
spor argument
spósob way
sposóbnost; (f ) ability
spravlq́t;sq / správit;sq s (+ inst) to cope with
spros na (+ acc) demand for
sravnénie comparison
sredí (+ gen) among
srédnij, (v) srédnem average, (on) ~
srédstva massovój informácii mass media
srédstvo means
sródni (+ dat) akin to
srok period, time
sróhnyj urgent
stanovít;sq / stat; (+ inst) to become
starát;sq /po- to try
stat;q́ article
stépen; (f ) degree
stirál;naq mawína washing machine
stil; (f ) 'ízni life style
stóimost; (f ) cost
stolétie century
stolíhnyj, stolíca capital
stradát; /po- to suffer
stráwnyj frightening
stroítel;stvo building
stremlénie k (+ dat) striving for
stol; so
stól;ko so much, so many
stoq́nka rank (taxi), stand
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súmka bag
súwa land
su]estvovát; /pro- to exist
sxódstvo affinity
shët account
za shët (+ gen) at the expense of, by means of
s#ezd congress

televedú]ij television presenter
teneváq \konómika shadow economy
teploxód boat
terq́t; /po- to loose
testírovanie testing
tirá' circulation
(v) tehénie (+ gen) during
-to emphatic particle
to est; that is
tól;ko hto just
torgóvaq márka trade mark
tóhka; ~ zréniq point; point of view
trebovánie demand
trevó'nyj alarming
tret; (f ) third
trena'ër training equipment
treniróvka training
trud, s ~om labour; with difficulty
trudít;sq to work
trudogólik workaholic
trudoustrójstvo placement in work
trúppa company (theatre)
tr[k stunt
tuberkulëz tubercolosis
tur tour
tusóvka get-together
tysqhelétie millennium
tq'ëlyj hard

ube'dát;sq /ubedít;sq v (+ prep) to be convinced of
uva'ítel;naq prihína good reason
uvelihénie increase
uvelíhivat;(sq) /uvelíhit;(sq) to increase
uverq́t; /uvérit; to assure
uvlekát;sq /uvléh;sq (+ inst) to be carried away with
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uvol;nénie dismissed, resignation
uvý alas
ugróza threat
udavát;sq /udát;sq (+ dat) to succeed
udváivat; /udvóit; to double
udarénie stress
udelq́t; /udelít; vnimánie (+ dat) to give attention to
udivlq́t; /udivít; to surprise
udovletvorq́t; /udovletvorít; to satisfy
udovól;stvie pleasure
ú'as, u'ásnyj horror; horrible
ukreplq́t;(sq) /ukrepít;(sq) to strengthen
uluhwát;(sq) /ulúhwit;(sq) to improve
uménie ability, skill
umen;wát; /umén;wit; to decrease
umirát; /umerét; to die
úmstvennyj mental
unihto'át; /unihtó'it; to destroy
upravlénie management
upravlq́t; (+ inst) to govern, manage
urbanizírovannyj urbanised
urbanizáciq urbanisation
úroven; (m); ~ 'izni level; standard of living
usílivat;sq /usilít;sq to get stronger
uskorq́t; /uskórit; to speed up
uslóvie condition
uslúga service
uspevát; /uspét; na (+ acc) to manage, be in time
uspéx, uspéwnyj success; successful
ustanávlivat; /ustanovít; to establish
ustráivat; /ustróit; to arrange, hold
ustráivat;sq /ustróit;sq na rabótu to get a job
ustrójstvo na rabótu finding work
utver'dát; to maintain
utéhka mozgóv brain drain
uhástie participation
uhástok plot
uhëba studies
uhébnyj plan curriculum
uhítyvat; /uhést; to take into consideration
uhre'dénie institution
u]érb damage
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xirúrg surgeon
xudó'nik artist
xudó'estvennyj artistic

cel; (f ) aim, goal
célyj; v ~om whole; as a whole
cená price
cenít; to value
cénnye bumági (pl) securities
cénnyj valuable
cenováq polítika pricing policy
cífra number
cifrováq texnológiq digital technology

hástnoe licó private individual
hástnyj private
hast; (f ) part
hemodán suitcase
hertá bédnosti poverty line
hest; (f ) honour
hétvert; (f ) quarter
hëtkij clear
híslennost; (f ) numbers
hisló number, date
hístyj clean
hí]e cleaner
hlen member
húvstvovat; /po- to feel
humá plague

wans chance
wawlýk kebab
wikárnyj vid smart appearance

\kzemplq́r copy
\krán screen
\kskursovód guide
\lektorát electorate
\lektríhka electric train
\t[́d sketch

[g south
[́'nyj southern
[́nowa youth
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qvlénie phenomenon
qvlq́t;sq /qvít;sq (+ inst) to be; appear
q́vnyj obvious
qdró nuclear
q́sli (pl) crèche
q́snyj clear
q́]ik box, drawer
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Grammar index

accusative case 7–10, 270–9;
prepositions with 8, 53–4, 87–90,
160–1, 193

adjectives: long 4, 9, 15, 20, 24, 26;
short 28–9; stress 232;
comparative 47–52; superlative
100–2

adjectival clauses 99
adverbs 29; comparative 53;

superlative 100–2
aspects 33–7

cases 2
clauses: adjectival 99; adverbial

141–3; conditional 205–6; noun
136–8

comparative: adjectives 47–52;
adverbs 53

conjugation: first 29–31; second
31–2

conjunctions 141–2
conditional 205–6

dates 85
dative case 17–20, 270–9;

impersonal expressions with
223–5; prepositions with 18,
192–3; verbs with 19, 107–8

decimals 171

fractions 171
future tense: imperfective 33;

perfective 34

gender: of nouns 3; of pronouns 5
genitive case: partitive 10–15,

270–9; prepositions with 10–11,
107–110; verbs with 13

gerunds 241; imperfective 241–3,
281–5; perfective 244–6, 
281–6

imperative 37, 41–2, 280–7; with
davajte 37

imperfective aspect 33–7;
imperfective future 33, 280–7;
imperfective gerund 242–3,
281–5; imperfective past 34–5,
280–7; impersonal expressions
223–8

indeclinable nouns 4
indirect speech 32
instrumental case 22–4, 270–9;

prepositions with 22, 104–5,
160–1; verbs with 22, 119; 
with the passive 164, 194

interrogative sentences 79–80
irregular verbs 31–2

names 24
negatives 229–31, 248
nominative case 2–5
nouns 3–4, 8–14, 19, 23, 270–2;

gender 3; indeclinable 4; stress
108–9, 126, 143, 145; suffixes on
258–9

numerals: cardinal 98, 167, 278–9;
collective 168; fractions and
decimals 171; indefinite 170;
ordinal 84

partitive genitive 12
participles: past active 120–2, 123,

281–7; past passive 156–9,
281–2, 285–6; present active
120–2, 123, 281–7; present
passive 184–5, 281, 285
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past tense: imperfective 34–5,
280–7

perfective aspect 33–7; perfective
future 34, 280–7; perfective
gerund 244–6, 281–6; perfective
past 34–5, 280–7

plural: adjectives 4, 9, 15, 20, 24,
26, 271–2; nouns 3–4, 8, 14, 19,
23, 272–4; pronouns 5, 9, 15,
20, 24, 26–7

prefixed verbs 260–2; of motion
67–8

prepositions 7–8, 10–11, 18, 22,
25, 53–6, 87–90, 102, 104–7,
160–1, 192–4; buffer vowel in
231–2

prepositional case 25–7, 54–6,
270–9; prepositions with 25,
54–6, 87–90, 194

present tense 29–32
pronouns: demonstrative 5, 9, 15,

20, 24, 26–7, 276; interrogative
5, 9, 15, 20, 24, 27, 277;
personal 5, 9, 15, 20, 24, 26–7,
277; possessive 5, 9, 15, 20, 24,
26–7; reflexive 28; relative 99,
137–8

questions with li 77–8

reflexive verbs 81–3

short adjectives 28–9; stress 232
spelling rules 2
stress 112–13, 130, 148, 150,

204–5, 223–4, 241–2
subjunctive mood 37, 205–6, 

280–7
superlative: of adjectives 100–2; of

adverbs 100–2

verbs: future tense 33–4, 280–7;
irregular 31–4, 285–7; of motion
67–72; passive voice 157–9, 186;
past tense 34–5, 280–7; present
tense 29–2, 280–7; prefixes on
67–8, 260–2; reflexive 81–3, 284;
stress 195–6, 214; transitive and
intransitive 187; to be 118; to
stop 265–6; to use 264–5

word building 67, 155–6, 183,
185–6, 200, 266, 268–9
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Russian index

brak 178
brosat; 266
byvat; 118
byt; 22, 118
v/vo 87–90, 231–2
vezët/povezlo 226
ves; 5, 9, 15, 20, 24, 26, 276
dol'en 225
'al; 227
drug druga 136
'en- 178
za 160–1
iz 106–7
ispol;zovat; 264
k/ko 231–2
kotoryj 99
kto by ni/hto by ni 209–12
len; 227
kto as a relative pronoun 137–8
li 77–8
mert- 178
mo'no/vozmo'no 223
mu' 178
mewat; (po) 266
nado 224
nadoest; 227
ne xvatat; 227
nedostavat; 228
nel;zq 223
nekogo/nehego 229–30
nu'en 175
nu'no 224
-nibud; and -to 130–1
o/ob/obo 125

ostanavlivat;(sq)/ostanovit;(sq)
266

ot 105–6
perestavat;/perestat; 266
po 192–4
pol;zovat;sq/vospol;zovat;sq 264
pora 227
predstavlqt; (soboj) 118
prekra]at;/prekratit; 266
primenqt;/primenit; 265
prixodit;sq 224
pro 125
rod 176
s/so 102–5, 231–2
sam 28, 277
svoj 28, 275
sebq 28, 277
sleduet 227
sostavlqt;/sostavit; 267
sostoqt;(sq) 267–8
tak'e 72–3
-to and -nibud; 130–1
to'e 72–3
tot 5, 9, 15, 20, 24, 26, 276
trud 150–1
udavat;sq 226
upotreblqt;/upotrebit; 264–5
-uh-/uk- 191
xod 66
hej 5, 9, 15, 20, 24, 26, 275
hto as a relative pronoun 137–8
htoby 209–12
\tot 5, 9, 15, 20, 24, 26, 276
qvlqt;sq/qvit;sq 118
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